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ԿԱՐԻՆԵ ԽՈԴԻԿՅԱՆԻ ԽՄԲԱԳՐԱԿԱՆ-ԴԻՏԱՆԿՅՈՒՆԱՅԻՆ ԵՎ 

ՀՐԱՊԱՐԱԿԱԽՈՍԱԿԱՆ ԱՆԴՐԱԴԱՐՁՆԵՐԸ «ԳՐԱԿԱՆ ԹԵՐԹՈՒՄ» 

(2018-2024 թթ.) 
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ԱՄՓՈՓՈՒՄ 

Արդի հայ արձակագիր, դրամատուրգ, հրապարակախոս, թարգմանիչ, 

«Գրական թերթի» գլխավոր խմբագիր Կարինե Խոդիկյանը բազմիցս անդրադարձել 

է հայ ժամանակակից գրականության, մշակույթի, արվեստի և իհարկե, քաղաքա-

կան և ազգային (արտագաղթ, եղեռն) հիմնախնդիրներին, որոնք բարձաձայնվել են 

տարիներ ի վեր իր՝ խմբագրական և մշակութային մի շարք հոդվածներում։ Վերջին 

տարիներին՝ հատկապես 2018-2024 թթ., դրանք հիմնականում արտացոլվել են 

«Գրական թերթի» տարբեր համարներում՝ ելնելով ժամանակի և ազգագոյության 

քաղաքական իրավիճակի հրամայականներից։  

Սույն հոդվածում ներկայացված են և վերլուծված Խոդիկյան 

հրապարակախոսի՝ խնդրո առարկա ժամանակահատվածի բոլոր հոդվածները, 

որոնք ունեն քաղաքական, ազգային, բնապահպանական, մշակութային և այլ 

թեմաների շուրջ քննարկումային ու դիտանկյունային բնույթ, ինչպես նաև 

արծարծում են մեր օրերի մարդուն հուզող այժմեական հիմնախնդիրները և 

ժամանակի իրադարձությունները։ Այդ հոդվածային հաղորդումներն էլ Կ. Խոդիկ-

յանի ստեղծագործության մաս են կազմում՝ ամբողջացնելով գրող- մշակութաբանի 

գրական-գեղարվեստական նկարագիրը։  

Բանալի բառեր և արտահայտություններ. Կարինե Խոդիկյան, արձակագիր, 

հրապարակախոս, «Գրական թերթ», խմբագրական-դիտանկյունային, 

քաղաքական և ազգային, բնապահպանական, «համաճարակային» և մշակութային 

հրապարակախոսություններ։  
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Վերջին տասնամյակին միջազգային, ազգային, սոցիալական ծանր 

հիմնախնդիրները դարձել են քաոսային և համամարդկային աղետների պատճառ, 

որոնց անհաղորդ և անարձագանք չէր կարող լինել արձակագիր, 

հրապարակախոս Կարինե Խոդիկյանը (Օհանյան Լ., 2018)։ Նա արդեն 13 տարի 

«Գրական թերթի» գլխավոր խմբագիրն է, և ավանդույթի համաձայն՝ 

խմբագրական-դիտանկյունային բաժնում (նաև՝ իր ստեղծագործություններում՝ 

պատմվածքներում և պիեսներում) շատ հաճախ, երբեմն ժամանակի և պահի 

հրամայականից ելնելով, հանդես է գալիս ազգային, քաղաքական, մշակութային, 

նաև՝ բնապահպանական, համաշխարհային աղետների, արտագաղթի, եղեռնի և 

սոցիալական հարցերի բարձրաձայնմամբ, լուծումների ուղղորդմամբ։  

Խոդիկյան հրապարակախոսը չէր կարող չխոսել մեր ազգի հերոս-

անհատների մասին, որոնք ապրում են և ապրել են մեր կողքին՝ արարելով և 

պահպանելով ազգային ինքնությունը՝ ապագայի համար դասեր տալով։ Փաստենք, 

որ հրապարակախոսական հոդվածներում արձանագրված իրողություններն ու 

վիճարկելի քաղաքական-ազգային փաստերը տեղ են գտել նրա գեղարվեստական 

ստեղծագործություններում ևս։ Նկատելի է, որ հրապարակախոսը մինչ 2020 

թվականը՝ պատմական այս ծանր շրջափուլը, ավելի հաճախ է դիտանկյունային 

հոդվածներ հեղինակել. նա պատճառաբանում է՝ իր համար շատ դժվար է եղել այդ 

ժամանակից հետո ազգային ցավալի դրության տպավորությունների ներքո որևէ 

բան գրել կամ ասել (Խոդիկյան Կ., 2021, թիվ 43-44; Խոդիկյան Կ., 2022 թիվ 44 և 

այլն)։  

ՄԵԹՈԴԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 

Թեման արդիական է, քանի որ դիտարկելով և վերլուծելով Կ. Խոդիկյանի 

հրապարակախոսությունը՝ ներկայացվում են և ամբողջացվում գրողի գրական-

գեղարվեստական նկարագիրը։ Ուսումնասիրությունը կատարվել է պատմական, 

համադրական-վերլուծական, համակարգային մեթոդներով։  

Կարինե Խոդիկյանի քաղաքական և ազգային հրապարակախոսական 

անդրադարձները  
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2018 թվականը հայ ժողովրդի համար քաղաքական ծանր, 

վայրիվերումներով և փոփոխություններով լի էր։ «Գրական թերթի» փետրվարյան 

համարում Կ. Խոդիկյանը «մեր անկախության տարիների մասին խոսելիս» 

անդրադարձել է քաղաքամայր Երևանում ոչնչացված և հողին հավասարեցված 

մշակութային շինությունների և կառույցների տխուր վախճանի մասին՝ որպես 

օրինակ բերելով արտերկրում նմանօրինակ «Հին քաղաքների» գոյության և որպես 

ազգային-մշակութային արժեք ընկալման ու պահպանման փաստը. «Իհարկե, 

տխուր է գիտակցելը, որ մեր այսօրեական մտածողությամբ ու գործելակերպով դեռ 

շատ հեռու ենք քաղաքակիրթ համարվելու ամենանվազագույն չափանիշից 

(միայն, խնդրում եմ, Կոմիտասին ու Խաչատրյանին այս պահին չհիշեք, ոչ էլ մեր 

այբուբենի ստեղծման ու քրիստոնեության ընդունման տարեթվերը դարձրեք 

կռվան)» (Խոդիկյան Կ., 2018, թիվ 3)։ Նա խոսում է նաև 21-րդ դար հասած 

տնակների գոյության մասին, որոնք «բազմել են քաղաքի ամենասրտում» ու 

դարձել յուրահատուկ «այցեքարտ». «Նայում եմ այդ շենքերին ու մտածում՝ ոչ 

միայն մարդ պետք է բախտ ունենա, այլև ... տները»։ Խոդիկյանը եզրաբանում է 

դիտարկումը հետգրությամբ. «Իմ համեստ կարծիքով Ազգային հերոս լինելը ոչ 

այնքան պարգև է, որքան պատասխանատվություն։ Էլ ո՞վ, եթե ոչ Ազգային հերոսը 

պիտի պահի-պահպանի իրեն Ազգային կոչումը շնորհած երկրի Հիշողությունը» 

(Խոդիկյան Կ., 2018, թիվ 3)։ 

Շարունակելով մեր ժամանակների ազգային և ժողովրդական հերոսի 

թեման՝ հրապարակախոս Կ. Խոդիկյանը խոսում է և վերհիշում ոչ հեռու 

անցյալում՝ 2016 թ. հուլիսի 17-ին, Սասնա ծռեր խմբի անդամների ներխուժումը 

ոստիկանական զորամաս՝ քաղաքական պահանջներ ներկայացնելով 

կառավարությանը։ Մի քանի օր փակված մնալով՝ նրանց օրվա հաց հասցրեց 

Արթուր Սարգսյանը կամ «հաց բերողը», որը ճեղքեց ոստիկանական պատնեշը և 

շրջափակված տղաներին սնունդ բերեց՝ դառնալով ծռերի «հաց բերող» 

հպարտությունը. «Այդ լուսաբացին Արթուրը միայն հաց չտարավ։ Պատնեշից այն 

կողմ գտնվող Ծռերին ուժ ու կամքի անչափելի լիցք տարավ, պատնեշի այս 

կողմում գտնվողներին՝ դիմանալու ու դիմակայելու վճռականություն... Հայ մի՝ 
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Արթուր Սարգսյան անունով, որ հավերժի ճամփան բռնեց որպես Հաց բերող, որը 

մեզ վերադարձրեց ամենամարդկային պատվիրանը» (Խոդիկյան Կ. 2018, թիվ 7; 

Օհանյան Լ., 2018)։ Նշենք, որ Խոդիկյանն այն ստեղծագործ հրապարակա-

խոսներից է, ով անտարբեր և անհաղորդ երբեք չի եղել մեր ազգամիջյան 

իրադարձություններին։ Այդ մասին են փաստում հեղինակի թե՛ 

հրապարակախոսական հոդվածները (Խոդիկյան Կ., 2016, թիվ 11; Խոդիկյան Կ., 

2016, թիվ 26), թե՛գեղարվեստական ստեղծագործությունները (Խոդիկյան Կ., 2016 

և այլն), որոնցում նա տալիս է այդ ժամանակի վավերական փաստեր՝ դրանք 

ներկայացնելով գեղարվեստորեն և կերպարների գործուն միջնորդությամբ։  

Մեր հերոս, մեր ազգի սպարապետ Վազգեն Սարգսյանին ևս մեկ անգամ 

հիշելով (Խոդիկյան Կ., 1994, թիվ 7; Խոդիկյան Կ., 1999, թիվ 10)՝ Կ. Խոդիկյանը 

գրում է. «Հիմա նրան կսրբացնեն՝ որպես զոհաբերված հերոսի, հետո կգա մի 

ժամանակ, երբ կփորձեն սևացնել նրան ու նրա կեսագրությունը, գուցե լինի 

մոռացման ինչ-որ կարճ ընթացք, բայց այդ ամենը կանցնի, ու կգա Վազգեն 

Սարգսյանի իրական ժամանակը... Ու կգա ժամանակը՝ դրանք կօգնեն հասկանալ 

ու ճանաչել իսկական Վազգենին» (Խոդիկյան Կ., 2018, թիվ 8)։ Հրապարակախոսը, 

շարունակելով իր խոսքը, հայ ազատագրված հողը համարում է «ամենակատարյալ 

ստեղծագործություն», իսկ երկիր օրենքների մասին հաստատակամորեն 

հայտնում՝ դրանք «ծնվում են սահմաններում... անհրաժեշտաբար»։ Համասփյուռ 

հայությանը կոչ է անում. «... Իրեն հայ համարող մարդը պիտի շնչի այս երկրի, այս 

պետականության շահերով... Հերոսին հերոս պահելը դարձել է ավելին, քան 

հերոսությունը» (Խոդիկյան Կ., 2018, թիվ 8)։ Խոդիկյանը, բացի սպարապետից, 

ազգային հերոսների մասին (օրինակ՝ Դուշման Վարդանի) միշտ բարձրաձայնել է 

իր հոդվածներում և գեղարվեստական ստեղծագործություններում՝ փառաբանելով 

նրանց ազգապահպան և անձնվեր կամքը (Խոդիկյան Կ., 2016, թիվ 46-47 և այլն)։    

Կ. Խոդիկյանն ազգայի հերոսին հակադիր և հակահերոսական 

վերլուծական է ներկայացնում «Մ՛ի թալանիր» հրապարակախոսականում, որում 

բացատագրում է հայ ժողովրդի տարավեկտոր «հերոսներին»։ Հետաքրքրական է, 

որ այս հոդվածը բաժանված է մի քանի խոսուն ենթավերնագրային շարադրանքից 
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(«Պատմություն, որ պիտի լիներ...», «Պատմություն, որ եղավ...», «Հանցագործության 

անատոմիան», «Ո՞վ է պատասխանատու» և այլն), որոնց կոնտեքստում եզակի 

(բայց նաև՝ հազարավոր) օրինակի տեսքով տրվում է դպրոցական Նատալի 

Օհանյանի հուզումնառատ ու գոտեպնդող նամակի, պահապան-թալիսման խաչի 

և այլնի «հանգրվանը» ոչ հասցեատիրոջը։ «Մարդկային ստորության դեմ անզոր են 

անգամ աստվածները...,- եզրաբանում է Խոդիկյանը և հուսառատ նոտայով 

ավարտում հոդվածը.- ...Մնում է՝ հետևողական լինենք նոր Հայաստան կառուցելու 

մեր երազանք-իրողությանն ու հասնենք այն օրվան, երբ մենք՝ ՀՀ քաղաքացիներս, 

դատաստան կտեսնենք երկիրը թալանող գանձագողերի նկատմամբ՝ պարզապես 

դուրս վանելով նրանց մեր իրականությունից...» (Խոդիկյան Կ., 2018, թիվ 21)։  

«Անցնել կրակի, ջրի, պղնձյա փողերի միջով» հրապարակախոսականում 

Խոդիկյանը, անդրադառնալով 2018 թ. թավշյա հեղափոխությանը, հավաստում է. 

«Այսօր այդ ամենը իրականություն է»։ Նաև՝ հստակ բարձրաձայնում. «... չկրկնենք 

անցյալի սխալները... Մենք այլևս սխալվելու իրավունք չունենք» (Խոդիկյան Կ., 

2018, թիվ 36)։ Ի դեպ, Կ. Խոդիկյանը հեղափոխության մասին նաև անդրադարձել է 

խմբագրական դիտանկյուն-հրապարակախոսականներում (Խոդիկյան Կ., 2018, 

թիվ 14-15, Խոդիկյան Կ., 2019, թիվ 4), «Թավշյա հեղափոխության հակաթավիշը» 

հոդվածում (Խոդիկյան Կ., 2018, թիվ 33)։ 

Կ. Խոդիկյանը սրտի ցավով է անդրադառնում տարիներ շարունակ 

հայկական բանակում զինվորի մահվան, «ինքնասպանության» դեպքերին՝ 

ներկայացնելով այն ծնողներին, որոնք իրենց մինուճար որդիներին ուղղարկում են 

ծառայության՝ չգիտենալով հետագա ճակատագիրը. «Անպատմելի ցավ է, երբ 

զավակդ մահանում է թշնամու գնդակից, բայց ցավի հետ մխիթարանք կա՝ երկիրն 

է պաշտպանել, ծնողներին ու իր տունն է պաշտպանել...»։ «... ավելացնեմ՝ չեմ 

հիշում մի դեպք, երբ զինվորի մահվան համար պատասխանատվություն կրի նրա 

անմիջական հրամանատարը, էլ չեմ ասում բարձրաստիճան չինովնիկների... 

հրաժարականների մասին» (Խոդիկյան Կ., 2020, թիվ 2),- գրում է հրապարակա-

խոսը։ 
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Այս թեմային բովանդակային լրացնում է Խոդիկյանի «Շուշի» 

դիտանկյունային հրապարակախոսականը, որում անդրադառնում է 28 տարվա 

Շուշիի ազատագրմանը՝ հիշելով տարիներ առաջ տեղի ունեցած պատմական 

պահը. «... Բեմ եկան մշակույթի նախարար, բանաստեղծ Հակոբ Մովսեսն ու 

արձակագիր Սևադա Սևանը։ Այսօր էլ ունկերումս նրանց՝ հուզմունքից բեկվող, 

հպարտությունից պայթող խոսքն է. «Վեց հարյուր տարի անց մենք հաղթանակ ենք 

տարել՝ քաղաք ենք ազատագրել՝ մեր Շուշի՛ն»» (Խոդիկյան Կ., 2020, թիվ 15)։ Այս 

հոդվածը հրապարակախոսն ավարտում է հետաքրքիր դրվագային հետգրությամբ. 

«2000-ականների սկզբին էր։ Իմ մեծ հայրենակցի՝ ԽՍՀՄ և ՀՀ ռազմական գործիչ, 

գեներալ-գնդապետ ու մեծատառով մարդ Գուրգեն Դալիբալթայանի հետ հերթա-

կան հանդիպման ժամանակ, երբ խոսք բացվեց Շուշիի մասին, հարցրի՝ «Քանի 

տարի է անցել, հիմա ի՞նչ կասեք այդ օրվա մասին»։ Լռեց... հետո՝ «Էդ օրվա համար 

արժեր ծնվել ու մեռնել...»»։ 

Պատերազմաքաղաքական անցուդարձների և գնահատականների մասին է 

Կ. Խոդիկյանի դիտանկյունային «Երեք մարտահրավերների խաչմերուկում» 

հրապարակախոսականը, որտեղ հեղինակը համարձակություն է հանձնառում 

ասելու՝ «այս օրերին Հայաստանը գտնվում է երեք մարտահրավերների 

խաչմերուկում». դրանք են՝ «Պատերազմ», «Դիվերսիա», «Ինքնաոչնչացո՞ւմ...»։ Այս 

խորագրային բաժիններում հեղինակն արձանագրում է. առաջին՝ «Պատերազմը 

հայտարարված է Երկիր մոլորակին...», երկրորդ՝ «Սա արդեն ու վաղուց 

քաղաքական պայքար չէ, սա մի անուն ունի՝ դիվերսիա՝ երկրիդ թիկունքում, 

յուրայիններիդ ձեռքով...», երրորդ՝ «Թե ինչ ավարտ են ունենում պատերազմներն 

ու դիվերսիաները, մարդկության պատմությունը վաղուց է տվել պատասխանը։ 

Մնաց երրորդը...» (Խոդիկյան Կ., 2020, թիվ 19)։  

Խոդիկյանը դեռ 2020 թվականի հուլիսին կանխազգացել է սպասվող 

աղետալի 44-օրյա պատերազմը՝ գրելով «Գոնե լուռ մնացեք» հոդվածը՝ կոչ անելով 

միշտ զգոն և աչալուրջ լինել՝ չնայած սահմանային հարաբերական 

խաղաղությանը. «Մենք, Հայաստան երկիրն ու մեզանից ամեն մեկը, պատերազմի 

մեջ ենք... պատերազմ է, որը կարող է մի օր կեղծ ընդարմացումից արթնանալ և մի 



«ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ   ՀԱՆԴԵՍ» 2025 

 

 54 

 

Ուազով բորբոքել անթեղված կրակը»։ Դրա համար ցանկացած փոփոխական 

իրավիճակում միակ փրկությունը «... Հայաստան երկիրն ու մեզանից ամեն մեկը 

ԹԻԿՈՒՆՔ պիտի լինի Մեր անկախության, պետականության, խաղաղ օրվա 

պաշտպանին՝ հարազատ բանակին պիտի թիկունք լինի գործով, արարքով, 

խոսքով...» (Խոդիկյան Կ., 2020, թիվ 25)։  

Հետաքրքրական է, որ հրապարակախոսը 44-օրյա պատերազմից հետո 

գրեթե դիտանկյունային հոդվածներով չի ներկայացել «Գրական թերթում»։ Պատ-

ճառը. «Այդ ապրելը... Եռաբլուրում ծածանվող դրոշներով, գերության մեջ 

տառապող մեր եղբայրներով, մինչև վերջին շունչը կսկիծ-սուգը հանապազօր հացի 

հետ համատեղող, մեր կողքին ապրող ծնողներով ու հարազատներով, մարմնով ու 

հոգով հաշմված՝ պատերազմով անված հազարավոր երիտասարդներով, 

կոկորդներումս խցանված պարտության դառնահամով... Իսկ մենք ապրում ենք՝ 

ամեն օրվա հետ բացահայտելով մեր թանկ ԱՆԿԱԽՈՒԹՅՈՒՆԸ էժան մսխելու 

հերթական որոգայթը...» (Խոդիկյան Կ., 2021, թիվ 43-44)։ Խոդիկյանն այս 

պատերազմի մասին «Արթնացում» վերնագրով պատումային ստեղծագործություն 

ունի «Գրական թերթի» 2022 թվականի 24-րդ համարում։  

2022թ. «Գրական թերթի» դեկտեմբերյան դիտանկյունային 

հրապարակախոսականում Խոդիկյանը խոստովանում է. «2022 թվականը 2020-ի 

նոյեմբերի 9-ից սկսված և մինչև այս տողերը գրելուս պահը 24/7 ռեժիմով ընթացող 

բացահայտում-ախտորոշումների շարունակությունն է։ Երբ բարեկամը վերածվում 

է չարակամի, դաշնակիցը՝ հակառակորդի...»։ Նաև հաստատակամորեն 

շեշտադրում. «Առանց Հայաստանի Հանրապետության չկա Արցախ, չկա Սփյուռք: 

Մեր միակ ու անդավաճան դաշնակիցը մենք ենք: Մեր միակ պաշտպանը մեր բա-

նակն ու մեր զինվորն է: Մեր երկիրը պիտի ոտքի կանգնեցնենք միայն անձնազոհ 

ու արդար աշխատանքով: Եվ ամենակարևորը. ՄԵՐ ԱՆԿԱԽՈՒԹՅՈՒՆԸ, ՄԵՐ 

ԼԵԶՈՒՆ, ՄԵՐ ԻՆՔՆԻՇԽԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՉԵՆՔ ԶԻՋԻ ՈՉ ՄԵԿԻՆ» (Խոդիկյան Կ., 

2022, թիվ 44)։ Քանի որ այս դիտանկյունային հոդվածն ամանորյա հրապարակում 

է, ուստի հետգրության մեջ Խոդիկյանը նշում է. «... կյանքը շարունակվում է... ամա-
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նորյա հրաշքի սպասումով...»։ Նմանօրինակ հրապարակում ունի հեղինակը նաև 

2023 թ. տարեվերջին (Խոդիկյան Կ., 2023, թիվ 44)։  

Կարինե Խոդիկյանի բնապահպանական, «համաճարակային» և 

մշակութային հրապարակախոսական անդրադարձները  

Հրապարակախոս Կ. Խոդիկյանն իր դիտանկյունային հոդվածներում 

անդրադարձել է նաև բնապահպանական, 2020 թվականի 

«համաճարակ/պանդեմիային», արդեն ավանդույթի ուժ ունեցող մշակութային մի 

շարք խնդիրների՝ վերծանելով և բարձրաձայնելով ազգին հուզող ցավերն ու 

շարունակական բացթողումները։    

Ելնելով իրողությունից և քաղաքային անլուծելի ու մինչ այսօր 

շարունակվող վիճարկելի հարցերից՝ Կ. Խոդիկյանը կրճատումներով կրկին 

հրատարակում է դեռևս 2002-ին «Գրական թերթում» հրատարակած հոդվածի՝ 

«Օպերան, սրճարանները, մենք։ Մե՞նք...» (Խոդիկյան Կ., 2002, թիվ 25) 

«վերաթողարկված» «Օպերայի վերադարձը» վերնագրային խրոնիկան՝ արձա-

նագրելով. «... Ինչ է, սրանից առաջ ու նաև հետո, քի՞չ անօրինական շինություններ 

են կառուցվել, մեկի տան պարսպի համար պակա՞ս կանաչ տարածք է «մատաղ 

արվել», ամենաանհեթեթ, անգամ մարդկանց կյանքին սպառնացող տեղերում քի՞չ 

բենզալցման կետեր են բուսնել...»: Հրապարակախոսության վերջում 

արձանագրում է. «Իսկ ընդհանրապես, ի՞նչն է քոնը այս քաղաքում, եթե վճարել չես 

կարող...» (Խոդիկյան Կ., 2019, թիվ 8)։ 

Հրապարակախոսություններից մեկում դիտանկյունային անդրադարձ կա 

Ամուլսարի բնապահպանական և աղետավտանգ փաստի արձանագրման մասին։ 

Խոսելով բնական պաշարների շահագործումից՝ Խոդիկյանը ընդգծում է, որ 

«ժառանգելու» ենք հիվանդ տարածաշրջան՝ «թունավոր, ախտածին ու դարերով 

անբուժելի»։ Ամփոփում է. «... ամեն մեկիս ասելիքն անսպառ է՝ ամեն մեկիս 

չափով... այսքանից հետո միակ բանական միտքը, որ կարող եմ ու պարտավոր եմ 

հայտնել՝ Ամուլսարը պիտի սար մնա» (Խոդիկյան Կ., 2019, թիվ 27)։ Ի դեպ, 

Ամուլսարի բնապահպանական հարցերը նաև գեղարվեստական հանգուցալուծում 
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են գտել Խոդիկյանի «Ջուր» ֆանտաստիկ աբսուրդ պիեսում, որը գրվել է 2019 թ. 

հոկտեմբեր-նոյեմբերին (Խոդիկյան Կ., 2020, թիվ 60-61)։ 

Կ. Խոդիկյանը դիտանկյունային հոդվածների, ինչպես նաև՝ «Քովիդ-

քրոնիկոն»1 օրագրային շարք է հրապարակել «Գրական թերթի» 2020 թվականի 

որոշ համարներում՝ մանրամասն անդրադառնալով համաճարակի սկզբնական 

ընթացքին, մեր առօրյայի խաթարմանը, մարդկային ռեժիմային կենսակերպին։ Նա 

համոզված է, որ այս փորձություն էլ է հաղթահարվելու. «... մի ճշմարտություն կա 

այս արևի տակ, որ քննարկման ենթակա չէ՝ համամարդկային գթությունն է այն 

մեկնակետը, որից սկսվում է մահվան փորձության դեմ մղվող կյանքի պայքարը» 

(Խոդիկյան Կ., 2020, թիվ 8-9)։ Հոդվածին լրացնելու են գալիս Կ. Խոդիկյանի 

«քրոնիկոնային» օրագրությունները, որոնցում մեկնաբանում է ախտի տարածումը 

և առօրյայի համակեցությունը, դժվարին և փորձություններով լի հաղ-

թահարումները (Խոդիկյան Կ., 2020, թիվ 11), նաև՝ «Մեկուսացման մտորումներ», 

«Մնա տանը», «Կարանտինային «պատահարներ» շարքից» փոքրիկ-քրոնիկային 

դիպային պատմությունները՝ եզրակացնելով. «... ավելացնեմ, որ պանդեմիան ոչ 

միայն «լինել-չլինելու» հարց է՝ մոլորակի մասշտաբով, այլ նաև (իսկ գուցե 

առաջնահերթ) նոր իրավիճակում մարդկանց համարժեք վարքի, իմացության, 

վտանգի աստիճանը գրագետ գնահատելու կարողություն» (Խոդիկյան Կ., 2020, 

թիվ 12)։ 

Այս թեմա-հրապարակախոսականների բովանդակային լրացումն է «Ջրային 

զինադադար» դիտանկյունային հոդվածը, որտեղ Խոդիկյանը կրկին 

անդրադառնում է «կորոնավիրուսային պանդեմիային»՝ հիշելով հանրահայտ 

«Մաուգլի» մուլտֆիլմի այն դրվագը, երբ ջունգլիներ է գալիս մեծ երաշտը, և 

հայտարարվում է «ջրային զինադադար»։ «Այս համաճարակը, մարդկանց տներում 

փակելով, բացել է բնության շունչը. օդը, երկինքը, ջուրը մաքրվում-զուլալվում են,- 

 

1 «Քովիդ-քրոնիկոն» շարքն այդ ժամանակափուլում «Գրական թերթում» հետաքրքիր 
դիտանկյունային բաժին է դարձել, որտեղ իրենց «համաճարակային» մտորումները, խոհերը, 
վախերն ու կեցության մասին են ներկայացրել թերթի հավատարիմ թղթակից-գրողները (այս 
մասին առավել մանրամասն տե՛ս «Գրական թերթի» 2020 թվականի որոշ համարներում)։ 
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փաստում է հեղինակը և ինքնախոստովանում.- Ինչո՞ւ ես՝ այդքան միամիտս, 

կարծում էի, որ աղետը, թեկուզ ժամանակավոր, «ջրային զինադադար» կբերի մեր 

տուն, որ կարողանանք դիմագրավել այս փորձությանը ևս...» (Խոդիկյան Կ., 2020, 

թիվ 14)։ Ի դեպ, 2020 թ. մայիսի 15-ի դիտանկյունային հրապարակախոսականում 

Կ. Խոդիկյանը «Կորոնավիրուսային ազնվություն» դրվագային մի պատահարային 

իրավիճակով ևս անդրադարձել համաճարակին՝ ներկայացնելով բացթողումների 

և գիտակից քաղաքացու ազնվությանը՝ բարձրաձայնելով. «Իլֆ-Պետրովյան 

մերօրյա երկնագույն գողն էլ ինչպե՞ս է լինում...» (Խոդիկյան Կ., 2020, թիվ 16)։ 

Դիտանկյունային հոդվածային-քննարկումներից է հայերենը որպես 

պետական լեզու օրենսդրորեն լինելու փաստը, որին մասնակցել և «արագ ու 

ազնիվ» արձագանքել են Կ. Խոդիկյանի գրչընկերները, քանի որ «մեզ միավորողը 

մեր երկիրն է, նրա այսօրն ու վաղվա օրը» (Խոդիկյան Կ., 2022, թիվ 20)։ 

Խոդիկյանը փաստում է, որ «... մեր պետությունը այսօր վտանգված են...»։ 

2023թ. «Գրական թերթի» հնգամյա հաշվետվություն-հոդվածում Կ. 

Խոդիկյանը գրում է. «... Հինգ տարիների հետահայաց, թեկուզ հպանցիկ 

վերլուծությունը վկայում է ոչ միայն «Գրական թերթի», այլև մեր գրական մամուլի 

առջև ծառացած բարդ, դժվարին հիմնախնդիրների մասին. քովիդ, 44-օրյա 

պատերազմ, որը նոյեմբերի 9-ից հետո էլ շարունակվում է առ այսօր՝ պրոքսի 

պատերազմի օրակարգով, Արցախի բռնի տեղահանություն...»։ Թերթը եղել է այն 

հարթակը, որտեղ գրական-գեղարվեստական համայնքը ներկայացել և 

ներկայացվել է իր խնդիրներով ու ստեղծագործական ընթացքի և զարգացման 

միտումներով։ Խոդիկյանը իր երախտագիտությունն է հայտնում բոլոր 

հեղինակներին՝ առանց հոնորարի իրենց ստեղծագործությունները տրամադրելու 

և վստահելու համար (Խոդիկյան Կ., 2023, թիվ 39)։ Այս հաշվետվությունում նա՝ 

որպես թերթի գլխավոր խմբագիր, անդրադարձել է նաև պարբերականի 

հաստիքային, ֆինանսական և աշխատասենյակի մի շարք հարցերի։ 

2024 թ. հրապարակված «Մշակույթի հիշողություն թե՞ հիշողության 

մշակույթ» անդրադարձային հոդվածում Կ. Խոդիկյանը, զբոսանք-քայլերթի 

ընթացքում անցնելով արդեն իսկ ծանոթ Հին Երևանի փողոցներով, ականատես է 
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լինում ներկա և վերափոխված մայրաքաղաքի, ինչպես նաև հին ու նոր շենք-

շինությունների քարեհիշողության, մշակութային, կրթական կենտրոն-օջախների 

վերափոխման պատմությանը և այլն։ Հետգրումային հարցնում է. «Մենք դեռ 

երկա՞ր ենք առաջնորդվելու «ամեն ինչ հիմքերից քանդելու և մերն ու նոր 

կառուցելու» սինդրոմով... «Լավագույն ավանդույթները» շարունակվո՞ւմ են» 

(Խոդիկյան Կ., 2024, թիվ 8)։ Հոդվածագիրը Երևանի և մայրաքաղաքային առօրյայի 

մասին մշակութային անդրադարձ է կատարել նաև այլ հոդվածներում (Խոդիկյան 

Կ., 2013, թիվ , Խոդիկյան Կ., 2016, թիվ 6 և այլն)։   

 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Այսպիսով, արձակագիր Կարինե Խոդիկյանի հրապարակախոսկան 

հոդվածները փաստում են և ներկայացնում մեր օրերում ու մեր կողքին տեղի 

ունեցող մի շարք կենսական դրվագներ, պատմական-քաղաքական շրջափուլային 

իրողություններ, որոնք պետք է բարձրաձայնել և տալ հիմնավոր պատասխաններ։ 

Քննարկելով արդի հիմնախնդիրներ՝ հեղինակը կարողանում է տալ ժամանակի 

դիմապատկերը, որում գործուն մասնակցություն ունեն մեր օրերի մարդիկ, իսկ 

ազգային հերոս-կերպարները և իրադրությունները դառնում են Խոդիկյան 

արձակագրի գեղարվեստական-հրապարակախոսական երկերի հիմնաքարը։  
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Liana  Ohanyan 

Karine Khodikyan’s editorial-aspectual and publicistical thoughts in the newspaper 

“Grakan Tert” (2018-2024) 

Conclusion 

Keywords and expressions: Karine Khodikyan, prose writer, publicist, “Grakan 

Tert” editorial-aspectual, political and national, ecological, “epidemiological” and cultural 

publicism. 

Karine Khodikyan-modern prose writer, dramatist, publicist, translator, chief 

editor of the newspaper “Grakan Tert” (“Literary Newspaper”) has repeatedly addressed 

the problems of the modern Armenian literature, culture, art, and, of course, the political 

and national (emigration, genocide) problems which were raised from one year to the 

next in a number of her editorial materials and articles on culture. In recent years, 

especially from 2018 to 2024, these articles were published mainly in the different issues 

of the newspaper “Grakan Tert”, in accordance with the imperatives of the time and 

political situation of the country.  

This article presents and analyzes all the writings of the publicist Khodikyan, 

written during the period under review, concerning political, national, ecological, cultural 

and other themes, which are of debatable and aspectual nature as well as touch current 

problems and contemporary events that trouble people of our days. These articles are part 

of K. Khodikyan’s works and they complete literary and artistic portrait of the writer.  
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Лиана Оганян 

Редакционно-аспектные и публицистические размышления 

Карине Ходикян в газете “Гракан терт” (2018-2024 гг.) 

Заключение 

Ключевые слова и выражения:  Карине Ходикян, прозаик, публицист, 

“Гракан терт”, редакционно-аспектный, политический и национальный, 

экологический, “эпидемиологическая” и культурная публицистика.  

Современный армянский прозаик, драматург, публицист, переводчик, 

главный редактор газеты “Гракан терт” (“Литературная газета”) Карине Ходикян 

неоднократно обращалась к проблемам современной армянской литературы, 

культуры, искусства и, конечно, политическим и национальным (эмиграция, 

геноцид) проблемам, которые поднимались из года в год в ряде ее редакционных 

материалов, статей о культуре. В последние годы, особенно в 2018-2024 гг., они в 

основном нашли место в разных номерах газеты “Гракан терт”, исходя из 

императивов времени и политической ситуации в жизни нации. 

В данной статье представлены и проанализированы все статьи Ходикян-

публициста, написанные в рассматриваемый период, относительно политических, 

национальных, экологических, культурных и других тем, которые имеют 

дискуссионный и аспектный характер, а также касаются актуальных проблем и 

современных событий, волнующих человека наших дней. Эти статьи составляют 

часть творчества К. Ходикян, делая целостным литературно-художественный 

портрет писателя. 
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ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ, ՄՇԱԿՈՒՅԹ, ԱԶԳԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ  

ՄԱՐԻՆԵ  ՍԱՀՐԱԴՅԱՆ  

 

ԹԻՖԼԻՍԻ ՀԱՅ ԳԱՂԹԱԿԱՆՆԵՐԸ.  

ԱԶԳԱՅԻՆ ԵՎ ՊԵՏԱԿԱՆ ԿԱՌՈՒՅՑՆԵՐԻ ԱՐՁԱԳԱՆՔԸ  

 (1918–1920ԹԹ.) 

 

DOI: 10.24234/journalforarmenianstudies.v3i70.191 

 

ԱՄՓՈՓՈՒՄ 

Հոդվածում քննարկվում են 1918–1920 թթ. Թիֆլիսում կենտրոնացած հայ 

գաղթականների սոցիալական պայմանները և նրանց խնդիրներին արձագանքող 

ազգային ու պետական կառույցների գործունեությունը։ Արխիվային 

փաստաթղթերի վերլուծությունը ցույց է տալիս, որ գաղթականության կտրուկ 

աճը, ֆինանսական և նյութական միջոցների սահմանափակումը, վարչական 

համակարգի թերությունները և Վրաստանի իշխանությունների վարած 

քաղաքականությունը էականորեն նվազեցնում էին կազմակերպված աջակցության 

արդյունավետությունը։ Թեպետ Վրաստանի Հայոց Ազգային Խորհուրդը, 

Հայաստանի Հանրապետության համապատասխան մարմինները և մի շարք 

բարեգործական կազմակերպություններ իրականացնում էին սննդի, կացարանի, 

բուժօգնության և կրթության ապահովման ծրագրեր, այնուամենայնիվ, դրանց 

ազդեցությունը սահմանափակ էր:     

Ուսումնասիրության արդյունքում հանգել ենք այն եզրակացության, որ 

Թիֆլիսի հայ գաղթականների սոցիալական ճգնաժամը ձևավորվել էր ներքին 

կառավարչական խնդիրների և արտաքին քաղաքական մարտահրավերների 

փոխազդեցության արդյունքում, որը սահմանափակեց ազգային և պետական 

կառույցների միջամտության արդյունավետությունը և տվյալ 

ժամանակահատվածում որոշիչ դեր խաղաց գաղթականների սոցիալական 

վիճակի ձևավորման գործում։ 
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Բանալի բառեր և արտահայտություններ. հայ գաղթականներ, Վրաստանի 

Հայոց Ազգային Խորհուրդ, Թիֆլիս, Հայաստանի Հանրապետություն, 

բարեգործական միություններ 

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 

1918–1920 թվականներին՝ Հայաստանի Հանրապետության և Վրաստանի 

Հանրապետության հռչակումից հետո, Թիֆլիսում բնակվող հայ գաղթականների 

սոցիալական խնդիրները դարձան լուրջ մարտահրավեր: Գաղթականների 

մեծամասնությունը պատերազմի և թուրքական հալածանքների հետևանքով եկել 

էր Արևմտյան Հայաստանից, և նրանք սոցիալական ու նյութական աջակցության 

կարիք ունեին: 

Սույն հետազոտությունը Թիֆլիսում ապաստանած հայ գաղթականների 

սոցիալական վիճակի վերլուծության փորձ է: Ուշադրություն ենք դարձրել 

Հայաստանի կառավարության և Վրաստանի Հայոց Ազգային Խորհրդի 

գործունեության արդյունավետությանը: Գաղթականներին աջակցելու 

համակարգը ներառում էր ֆինանսական օգնություն, հացի, հագուստի, 

բնակարանի տրամադրում և կրթական հաստատությունների հասանելիություն, 

սակայն արխիվային փաստաթղթերը ցույց են տալիս համակարգի բացթողումները 

և կազմակերպչական դժվարությունները: 

Հետազոտության նպատակն է վերլուծել Թիֆլիսի հայ գաղթակաների 

սոցիալական խնդիրները և գնահատել, թե Հայաստանի կառավարության և 

Վրաստանի Հայոց Ազգային Խորհրդի միջամտություններն ինչպես են ազդել 

նրանց բարեկեցության վրա: 

Հետազոտության խնդիրներն են՝ 

• 1918-1920 թվականներին Թիֆլիսում հայ գաղթականների սոցիալական 

վիճակի, մասնավորապես՝ աշխատանքի, սննդի և կացության ապահովման 

խնդիրներին վերլուծությունը, 
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• Հայաստանի կառավարության և Վրաստանի Հայոց Ազգային Խորհրդի 

ձեռնարկած միջոցառումների արդյունավետության և համակարգվածության 

գնահատումը,  

• այդ միջոցառումների բաշխման մեխանիզմների՝ գաղթականների կյանքի 

բարելավման վրա ունեցած ազդեցության վերլուծությունը: 

Գիտական կարևորությունը պայմանավորված է հայ գաղթականության 

սոցիալական խնդիրների լուծման գործընթացում պետական և հասարակական 

կառույցների գործառույթների արդյունավետության գնահատմամբ, ինչպես նաև 

նրանց սոցիալական բարեկեցությանը նպաստած կամ խոչընդոտած գործոնների 

բացահայտմամբ: 

ՔՆՆԱՐԿՈՒՄ 

Թիֆլիսի հայ գաղթականների խնդիրները 

Հայաստանի անկախության հռչակումից հետո Հայոց Ազգային Խորհուրդը1 

դեռ գտնվում էր Թիֆլիսում, սակայն անհրաժեշտ էր տեղափոխվել Երևան՝ 

նորաստեղծ Հայաստանի մայրաքաղաք: Այս գործընթացը տարբեր պատճառներով 

հետաձգվեց, և միայն 1918 թ. հուլիսի 17-ին խորհրդի կազմը տեղափոխվեց Երևան: 

Թիֆլիսում անհրաժեշտ էր հայ բնակչության կրթամշակութային, սոցիալական և 

գաղթականության հարցերով զբաղվող նոր կառույց: Այդ նպատակով ձևավորվեց 

Վրաստանի Հայոց Ազգային խորհուրդը (ՎՀԱԽ), որն ստանձնեց այս ոլորտներին 

առնչվող խնդիրների լուծումն ու վերահսկումը (Մաիլյան Բ., 2023): 

Նախ՝ հասկանալի էր, թե ինչով է պայմանավորված Վրաստանում 

բավականին մեծ թիվ կազմող գաղթականների առկայությունը: Անվտանգության 

տեսանկյունից Վրաստանը Հայաստանի սահմանակից թերևս միակ վայրն էր, ուր 

կարող էին տեղավորվել գաղթականները։ Բայց դա հանդիպեց լուրջ 

խոչընդոտների մասնավորապես վրաց նոր կառավարության կողմից։ Թվում էր՝ 

 

1  Հայոց Ազգային Խորհուրդը ձևավորվել էր 1917 թ. հոկտեմբերին՝ Թիֆլիսում գործող հայ ազգային 
կուսակցությունների և հասարակական կառույցների համատեղ նախաձեռնությամբ։ Խորհրդի 
կազմավորումն ու սկզբնական գործունեությունը իրականացվում էին Թիֆլիսում մինչև 1918 թ., 
քանի որ քաղաքը, հատկապես 19-րդ դարից դարձել էր հայ քաղաքական, հասարակական և 
մշակութային կյանքի գլխավոր կենտրոնը։ 
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բազմամշակութային կենտրոն հանդիսացող և ժողովրդավարական 

գաղափարախոսությամբ առաջնորդվող մի երկրում նման խնդիրները պետք է 

լուծվեին մարդասիրական մոտեցմամբ, սակայն իրականում կատարվեց ճիշտ 

հակառակը:  

Այս խնդիրն ուսումնասիրելիս անհրաժեշտ է ևս մեկ փաստ դիտարկել. 

Թիֆլիսն այլևս հայկական քաղաքական կենտրոն չէր, սակայն հայության մեծ 

մասի ընկալումը դեռ չէր փոխվել։ Արդյունքում առաջացավ մի իրավիճակ, երբ 

լիազորությունները հստակ սահմանված չէին. Թիֆլիսի հայկական կառույցները 

կարծում էին, որ գործընթացները պետք է ղեկավարի Երևանի կառավարությունը, 

իսկ Երևանում կարծում էին, որ Թիֆլիսն է հիմնական պատասխանատուն։ Այս 

երկընկալումն ու լիազորությունների անորոշությունը խոչընդոտում էին 

գաղթականների սոցիալական խնդիրների համակարգված լուծմանը։ 

Թիֆլիսում գաղթականների հետ տարվող աշխատանքները մեծ մասամբ 

անկազմակերպ էին իրականացվել։ Մասնավորապես երկար ժամանակ չէր 

հաջողվել ճշգրիտ ցուցակագրել Թիֆլիսում գտնվող գաղթականներին: 

Արդյունքում Թիֆլիսում և շրջակայքում գտնվող գաղթականների թիվը (30000) 

միայն ենթադրություն էր (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 566, թ. 9)։ 1919 թ. հունիսի 10-ի 

դրությամբ Թիֆլիս էր հասել մոտ 40.000 հայ գաղթական, որոնցից շուրջ 30.000-ը 

տեղավորվել էին քաղաքային ինքնավարության աջակցությամբ, իսկ մնացյալը 

կացարան էին գտել սեփական միջոցներով («Ժողովրդի ձայն» 1919, 14 հունվար)։  

Արխիվային փաստաթղթերում նշված 30 հազար գաղթականների թիվը 

վերաբերում էր ցուցակագրված անձանց: 

Հուլիսի 17-ից հետո, երբ կառավարությունը դադարեցնում է նպաստների 

բաժանումը, շուրջ 2.000 գաղթականների տեղավորում են 300-րդ վերստում, 1.500-

ին՝ քաղաքային հանրակացարաններում: Մյուսները ինքնուրույն ապաստան են 

գտել քաղաքի տարբեր հատվածներում («Ժողովրդի ձայն» 1919, 14 հունվար)։ 

Սակայն  գաղթականների թիվը գնալով նվազում էր՝ պայմանավորված 

մահացություններով, որոնց հիմնական պատճառներն էին վարակիչ 

հիվանդությունները և սովը։ Միայն մեկ ամսվա ընթացքում՝ հունիսի 1-ից հուլիսի 
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1-ն ընկած ժամանակահատվածում, Թիֆլիսում մահացել էր մոտ 1.000 գաղթական 

(«Ժողովրդի ձայն» 1919, 14 հունվար) ։ 

Սանիտարական պայմաններն անբավարար էին: Դա նպաստում էր 

հիվանդությունների տարածմանը (քոս, տիֆ, դիզենտերիա և այլ վարակներ): 

Հացամթերքի բաշխումը ցուցակագրության բացակայության և ապահովների ու 

կարիքավորների չտարբերակման պատճառով արդյունավետ չէր իրագործվում: 

Տվյալների համաձայն՝ Թիֆլիսում օգնություն էր ստանում 20.000 գաղթական 

(ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 566, թ. 9):  Գաղթականների սոցիալական ծանր վիճակը 

խորանում էր օգնության համակարգի անկազմակերպվածության պատճառով, իսկ 

ՎՀԱԽ-ն չէր կարող ապահովել կենտրոնացված աջակցություն (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, 

գ. 566, թ. 9): 

Համաձայն ՎՀԱԽ-ի տվյալների՝ Թիֆլիսում և շրջակայքում գտնվող 

գաղթականների երեք քառորդը բնակվում էր քաղաքում. սկզբում նրանք ապրել են 

երեք հարյուր վերստ տարածության վրա, բայց հետո թողնելով այդ վայրերը՝ 

տեղափոխվել են քաղաք, որտեղ, կարելի է ենթադրել, աշխատում էին և ի վիճակի 

էին հայթայթելու օրվա ապրուստը (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 573, թ. 49)։  

Թիֆլիսում գաղթականների հիմնական սոցիալական խնդիրներից մեկը 

սննդի և բնակարանի ապահովումն էր։ ՎՀԱԽ-ի  ներկայացուցիչ Ար. Մակարեանի՝ 

Հայաստանի կառավարության Խնամատարության նախարարին ուղղված 

գրությունը ցույց է տալիս հացամթերքի բաշխման անարդյունավետությունը։  

Խնդիրները հիմնականում պայմանավորված էին՝ 

• գաղթականների ցուցակագրության բացակայությամբ, 

• աղքատների և հարուստների չբաժանված լինելով, 

• լիազորությունների ոչ ճշգրիտ բաշխմամբ (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 566, թթ. 9)։ 

Ըստ Արևմտահայ Հայրենակցական Միութեանց Գործադիր Մարմնի արխիվային 

գրությունների՝ գաղթականների սոցիալական ծանր վիճակն է՛լ ավելի էր 

խորանում օգնության համակարգի անկազմակերպվածության հետևանքով։ 

Մարմինը հայտնում էր, որ հացամթերքի ու հագուստի բաշխումն իրականացվում 
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էր առանց վերահսկողության: Դրա հետևանքով օգնությունը հաճախ չէր հասնում 

առավել կարիքավորներին (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 566, թթ. 10)։  

Այս համատեքստում Վրաստանի Հայոց Ազգային խորհուրդը, թեև 

ձեռնարկում էր տարբեր քայլեր, սակայն փաստացի չէր կարողանում ապահովել 

տասնյակ հազարավոր գաղթականների կյանքի պահպանման և նրանց 

սոցիալական վիճակի կայունացման համար անհրաժեշտ կենտրոնացված 

աջակցությունը: 

Ազգային խորհուրդը գաղթականության բաժնի կողքին ունեցել է նաև 

կրթական, ֆինանսական և այլ բաժիններ: Սակայն նրա ֆինանսական միջոցները 

(ընդամենը 100,000 ռուբլի յոթ ամիսների ընթացքում) սահմանափակ էին, և դրանք 

պետք էր ծախսել նաև այլ ճյուղերի վրա: Այս իրավիճակը պատճառ դարձավ  

լիազոր անձ նշանակելու առաջարկի, որը կառաջնորդեր գաղթականների 

ցուցակագրությունը, կվերահսկեր ֆինանսների նպատակային օգտագործումը և 

կստեղծեր 2-3 անդամից բաղկացած փոքր շտաբ (առանց անդամների 

վարձատրության) (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 566, թթ. 11): Այս առաջարկը, սակայն, 

չիրագործվեց: 

Այսպիսով, Թիֆլիսում գաղթականների սոցիալական ծանր վիճակը ցույց է 

տալիս համակարգված օգնության, ցուցակագրության և ֆինանսական 

վերահսկողության անհրաժեշտությունը: 

Ֆինանսական և նյութական ապահովում 

Վրաստանում բնակվող հայ գաղթականների սոցիալական վիճակը ծանր էր, 

քանի որ նրանց մեծամասնությունը չուներ մշտական զբաղմունք և ամբողջությամբ 

կախված էր պետական և բարեգործական աջակցությունից: Արխիվային 

փաստաթղթերը վկայում են, որ առաջնահերթ խնդիրներն էին սննդի կայուն 

ապահովումը, ձմեռային հագուստի, վերմակների և կացարանի հարցերի լուծումը, 

տարբեր շրջանների գաղթականների տեղավորումն ու նյութական օգնության 

նպատակային բաշխումը: 

ՎՀԱԽ-ի զեկույցները վկայում են, որ գաղթականության բաժնի և Ամերիկյան 

Կարմիր Խաչի հովանավորության ներքո 3 հազար որբեր պահվում էին Թիֆլիսում 
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և հարակից շրջաններում, իսկ 10 հազարը՝ այլ կենտրոններում: Հայաստանի 

կառավարությունն ու ՎՀԱԽ-ն փորձեցին վերահսկել ֆինանսական միջոցների 

բաշխումը, որբանոցների ու կրթական հաստատությունների աջակցությունը 

(ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 566, թթ. 11): Հայաստանի կառավարու-թյունը և Վրաստանի 

Հայոց Ազգային Խորհուրդը ձեռնամուխ եղան ֆինանսական միջոցների, 

ռեսուրսների վերահսկմանը: 

    Ստեղծեցին նաև որբանոցների և կրթական աջակցության ու միջոցների 

բաշխման նոր համակարգ: Նախ՝ ընդգծենք, որ Թիֆլիսում և հարակից 

շրջաններում որբերի վիճակը ծանր էր. որբանոցները չունեին ֆինանսական 

բավարար աջակցություն: Դրությունը նույնն էր նաև կրթական օջախներում: Այս 

ուղղությամբ փորձեցին լուրջ գործունեություն ծավալել հայկական, ամերիկյան 

միությունները, այդ թվում՝ Վանուհիների միությունը. վերջինս նախաձեռնում է 

որբանոցների ու արհեստանոցների աշխատանքների կազմակերպումը (ՀԱԱ, ֆ․ 

205, ց․ 1, գ․ 697, թ․ 118):  

Հայաստանի կառավարությունը  կարգադրեց ֆինանսական ծախսը 

թեթևացնելու համար աշխատանքի ենթակա որբերի համար գտնել աշխատանք և 

հեռացնել որբանոցներից, ինչպես նաև զբաղվել ուսուցիչների ցածր 

վարձատրության և բացթողումների հարցերի կարգավորմամբ (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 

566, թ. 214):  

Պետական կառույցներն իրենց ոչ բավարար ֆինանսական միջոցներով չէին 

կարող հոգալ բոլոր ծախսերը: Այս տարիներին, ինչպես արդեն ասվեց, մեծ դեր 

ունեցան հասարակական միությունները: Դրանից էր Տաճկահայ կանանց 

միությունը, որը իր հովանավորության տակ վերցրեց Թիֆլիսի Ծիրանավորի 

որբանոցը. միության ղեկավարն էր Համասփյուռ Միրզոյանը (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 

584, թ. 42): 

Արևմտահայ Հայրենակցական Միությունը, Ամերիկյան Նպաստամատույց 

Կոմիտեն և տեղական միությունները որբանոցների և արհեստանոցների 

կազմակերպման գործում համագործակցում էին պետական մարմինների հետ 

(ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 697, թ. 118): Այս միջոցառումները նպաստեցին 
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գաղթականների սոցիալական ինտեգրմանը և հնարավորություն տվեցին որոշ 

չափով նվազեցնելու ծայրահեղ աղքատության և կացարաների ապահովման  

խնդիրները: 

Գաղթականների սոցիալական խնդիրների լուծման հարցում կառավարության 

և Վրաստանի Հայոց Ազգային Խորհրդի դերը 

1918–1920 թվականներին Թիֆլիսի հայ գաղթականների սոցիալական 

խնդիրները լուծելու համար Հայաստանի կառավարությունն ու Վրաստանի Հայոց 

Ազգային Խորհուրդը հանդես եկան մի շարք նախաձեռնություններով: 

Ուսումնասիրությունները վկայում են, որ քայլերը հիմնականում ուղղված էին 

ֆինանսական և նյութական ռեսուրսների արդյունավետ բաշխմանը, ինչպես նաև 

վարչական վերահսկողության ուժեղացմանը: 

Գաղթականության խնդիրները Հայաստանի կառավարության 

օրակարգային հարցերից էին, սակայն անհրաժեշտ է նշել, որ որոշակի 

վերլուծություններ անելու համար պետք է նաև դիտարկել արտաքին քաղաքական 

ազդեցությունն այս ուղղությամբ: 

Ալեքսանդր Խատիսյանը բրիտանական կողմի հետ իր  դիվանագիտական 

գործունեության մեջ փորձում էր լուծումներ տալ գաղթականների խնդրին: Այդ 

մասին են վկայում գեներալներ Ու. Թոմսոնի և Ու. Բիչի հետ ունեցած երկար 

բանակցությունները (Հայրապետյան Կ., 2019), որոնք  ապարդյուն էին: Դրա 

պատճառով Հայաստանի և  Թիֆլիսի գաղթականները շարունակեցին մնալ 

անորոշ վիճակում: 

Փաստ էր, որ ծայրահեղ ծանր էր նոր ձևավորվող պետության արտաքին և 

ներքին  կյանքը: Հազարավոր գաղթականների խնդիրն էլ մնում էր չլուծված, բայց 

շատ կարևոր է, թե այդ ուղղությամբ ինչ քայլեր էին ձեռնարկում Հայաստանի 

կառավարությունը և Վրաստանի Հայոց Ազգային խորհուրդը: 

Ինչպես տեսանք, կառավարությունն այս ուղղությամբ աշխատանքներ էր 

իրականացնում արտաքին դաշտում, սակայն՝ առկա խնդիրների և ծանր դրության 

պայմաններում, երբ պետությունը գտնվում էր աղետալի վիճակում. մի կողմից՝  

ռազմաքաղաքական, տնտեսական անկայուն դրությունը, մյուս կողմից՝ 
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երկաթուղիների շահագործման խափանումը վրացիների կողմից (Վիրաբյան Վ., 

2016): Թեև հետաքրքիր էր այս ընթացքում Թիֆլիսում գտնվող Հայոց Ազգային 

խորհրդի, նրա շուրջ հավաքված հայ էլիտայի վերաբերմունքը Հայաստանի և նրա 

խնդիրների նկատմամբ:  

 ՀՀ պառլամենտի անդամ Արտաշես Աբեղյանի՝ Թիֆլիսից ուղարկված 

նամակը ՀՀ Խնամատարության և աշխատանքի նախարարին ցույց է տալիս, որ 

1918-1920 թթ. պետությունը ծանր ֆինանսական դրության մեջ էր: Նա 

առաջարկում էր չվճարված պարտքերը (շուրջ 2 միլիոն դրամ) վճարել ալյուրի 

տրամադրմամբ: Սա փաստում է տնտեսական ճգնաժամի և այդ ուղղությամբ 

տարվող ջանքերի մասին (ՀԱԱ, ֆ. 205, ց. 1, գ. 566, թ. 138): 

 Անշուշտ, կատարվում էին որոշ աշխատանքներ, սակայն չկային բավարար 

թվով կադրեր, որ կարողանային ճշգրիտ կազմակերպել գաղթականների 

սոցիալական խնդիրների թեթևացման գործը: Ներսում չկար այն աջակցությունը, 

որ ֆինանսապես կարող էր օգտակար լինել, մասնավորապես՝ քաղաքական, 

մտավորական այն շրջանակը, որն ուներ հնարավորություններ: Այդ առնչությամբ 

ՎՀԱԽ-ի կողմից հրավիրված ժողովին 55 ներկայացուցիչներից ներկա էին  միայն 

20-ը: Ընդ որում՝ բացակայում էին այն ներկայացուցիչները, որոնք կարող էին մեծ 

հանգանակություն կատարել (Մաիլյան Բ., 2023) ։ 

Հակառակ դրանց՝ երբեմն հնչում էին քննադատական 

հայտարարություններ, թե Հայաստանի կառավարությունը չի իրականացնում 

համապատասխան գործողություններ կամ երբեմն շատ դանդաղ է գործում: 

Սակայն անհրաժեշտ է նշել, որ Հայաստանի կառավարությունն Արամ 

Մանուկյանի գլխավորությամբ փորձում էր համակարգել, բայց միջոցների 

սղությունը և երկրում տարածվող հիվանդություններն ավելի էին ծանրացնում 

դրությունը: Թիֆլիսից մեծ թվով որբերի, գաղթականների տեղափոխումն այստեղ 

ևս ծանրացնում էր իրավիճակը, քանի որ նրանք իրենց հետ բերում էին 

տարատեսակ հիվանդություններ: Բավականին ծանր էր հատկապես «սպանկան» 

կամ իսպանական գրիպը, որի առաջին դեպքերն արձանագրվեցին Թիֆլիսում 

դեռևս 1918թ.-ին («Ժողովուրդ», 13 հոկտեմբերի): Ի հակադրություն սրան՝ ՎՀԱԽ-
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ի նիստերից մեկում մեղադրական հայտարարություն է հնչում այն մասին, որ 

Վրաստանում չկա վիրահայ գաղթականություն, և 25-30 հազար գաղթականները 

Հայաստանի քաղաքացիներ են, հետևաբար ՀՀ կառավարությունը պետք է լուծի 

այդ հարցը (Մաիլյան Բ., 2023)։ Ընդհուպ այս քննարկումները հասնում էին 

այնտեղ, որ  որոշ շրջանակներ քննադատական և թերահավատ դիրքորոշում 

ունեին Հայաստանի անկախության նկատմամբ։ Ինչպես նշում է Ս. Վրացյանը,  

Թիֆլիսում Հայաստանի մասին խոսելիս «Հայաստան» և «անկախություն» բառերը 

արտասանվում էին հեգնանքով ու չակերտների մեջ էին առնվում (Վրացյան Ս., 

1993)։ Թերևս այսպիսի անհիմն և երբեմն ոչ բովանդակալից քննարկումներով ու 

բանավեճերով էին ավարտվում ՎՀԱԽ-ի ժողովները նման օրհասական 

ժամանակներում։  Ըստ էության կային մի շարք խնդիրներ, որոնք անհրաժեշտ էր 

լուծել, սակայն արտաքին և ներքին ծանր դրությունը լուրջ խոչընդոտ էր: 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

1918–1920 թթ. Թիֆլիսի հայ գաղթականների սոցիալական խնդիրները 

բազմակողմանի էին: Հայաստանի կառավարության և ՎՀԱԽ-ի միջամտությունը 

կարևոր էր, բայց մի շարք գործոններ սահմանափակեցին դրա 

արդյունավետությունը: Կարելի է առանձնացնել հետևյալ հիմնական 

դիտարկումները՝ 

• ֆինանսական և նյութական սահմանափակություն. միջոցները հաճախ չէին 

բավարարում նույնիսկ որբանոցների ու կրթական հաստատությունների 

աջակցության համար, 

• ներքաղաքական և արտաքին ազդեցություններ. հայ–վրացական 

հարաբերությունները լարված էին, իսկ դիվանագիտական գործոնները՝ 

անկայուն, ինչը սահմանափակեց միջամտությունը, 

• անհավասարակշռություն կառույցների միջև. լիազորությունների 

անորոշությունը և կուսակցական անհանդուրժողականությունը 

խոչընդոտեցին ռեսուրսների նպատակային բաշխմանը, 
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• վրացական իշխանությունների քաղաքականությունը. քաղաքական և այլ 

սահմանափակումները խոչընդոտեցին օգնության արագ և նպատակային 

տրամադրումը, 

• տեղական էլիտայի ոչ բավարար աջակցություն: 

Այսպիսով, Հայաստանի կառավարությունը և Վրաստանի Հայոց Ազգային 

Խորհուրդը փորձեցին համակարգել սոցիալական աջակցության գործընթացը՝ 

ստեղծելով լիազոր անձինք և որոշ կառավարման մեխանիզմներ։ Սակայն 

արտաքին քաղաքական լարվածությունը, սահմանափակ ֆինանսական 

միջոցները, կառույցների միջև անհամաձայնությունները և վրացական վարչական 

խոչընդոտները սահմանափակեցին միջամտությունների արդյունավետությունը։ 

Այս հանգամանքները ցույց են տալիս, որ հայկական պետական և հասարակական 

կառույցների գործունեությունը խիստ կախված էր ինչպես ներքին կառավարման, 

այնպես էլ արտաքին քաղաքական և տնտեսական պայմաններից։ 

 

 

Համառոտագրություններ 

ՀԱԱ – Հայաստանի ազգային արխիվ 
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HAA - National Archives of Armenia 
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Marine Sahradyan 

Armenian Refugees in Tiflis: Responses of National and State Institutions  

(1918–1920) 

Conclusion 

Keywords and expressions: Armenian refugees, Armenian National Council of 

Georgia, Tiflis, Republic of Armenia, charitable organizations. 

Between 1918 and 1920, the social problems faced by Armenian refugees in Tiflis 

were multifaceted. The intervention of the Armenian government and the Armenian 

National Council of Georgia (ANCG) was significant, but a number of factors limited its 

effectiveness. The following key observations can be highlighted: 

• Financial and material constraints: Resources were often insufficient even 

to support orphanages and educational institutions. 
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• Internal political and external influences: Armenian-Georgian relations 

were tense, and diplomatic factors were unstable, which restricted 

intervention. 

• Imbalance between structures: Unclear distribution of authority and 

partisan intolerance hindered the targeted allocation of resources. 

• Policy of the Georgian authorities: Political and other restrictions impeded 

the prompt and targeted provision of assistance. 

• Insufficient support from the local elite. 

Thus, the Armenian government and the Armenian National Council of Georgia 

attempted to coordinate the social support process by appointing authorized officials and 

establishing certain management mechanisms. However, external political tensions, 

limited financial resources, disagreements between structures, and administrative 

obstacles imposed by the Georgian authorities constrained the effectiveness of these 

interventions. These circumstances demonstrate that the activities of the Armenian state 

and public institutions were closely dependent on both internal governance and external 

political and economic conditions. 

 

 

Марине Саградян 

Армянские беженцы в Тифлисе: Ответные меры национальных и 

государственных институтов (1918–1920 гг.) 

Заключение 

Ключевые слова и выражения: Армянские беженцы, Национальный совет 

армян Грузии, Тифлис, Республика Армения, благотворительные организации 

В 1918–1920 гг. социальные проблемы армянских беженцев в Тифлисе были 

многогранными. Вмешательство правительства Армении и Национального совета 

армян Грузии имело важное значение, однако ряд факторов ограничивал его 

эффективность. Можно выделить следующие основные наблюдения: 
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• Финансовые и материальные ограничения. Средств часто не хватало даже для 

поддержки сиротских приютов и образовательных учреждений. 

• Внутриполитические и внешние влияния. Армяно-грузинские отношения 

были напряжёнными, а дипломатические факторы нестабильными, что 

ограничивало вмешательство. 

• Дисбаланс между структурами. Неопределённость полномочий и партийная 

нетерпимость препятствовали целевому распределению ресурсов. 

• Политика грузинских властей. Политические и иные ограничения мешали 

быстрому и целенаправленному предоставлению помощи. 

• Недостаточная поддержка местной элиты. 

Таким образом, правительство Армении и Национальный совет армян Грузии 

пытались координировать процесс социальной поддержки, назначая 

уполномоченных лиц и создавая определённые механизмы управления. Однако 

внешнеполитическая напряжённость, ограниченные финансовые ресурсы, 

разногласия между структурами и административные препятствия со стороны 

грузинских властей ограничивали эффективность вмешательства. Эти обстоятельства 

показывают, что деятельность армянских государственных и общественных структур 

была тесно связана как с внутренними управленческими, так и с 

внешнеполитическими и экономическими условиями. 
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ԿՈՄԻՏԱՍԻ ԿԵՐՊԱՐԸ ՍԱՐԳԻՍ ՄՈՒՐԱԴՅԱՆԻ ԱՐՎԵՍՏՈՒՄ 
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ԱՄՓՈՓՈՒՄ 

Կոմիտասի կերպարը` որպես ազգային ինքնագիտակցության, ներքին լույսի 

և ոգեղենության խորհրդանիշ, բազմիցս արտացոլվել է  հայ գրականության և 

կերպարվեստի տարբեր ոլորտներում։ Տվյալ հոդվածը նպատակ ունի ներկայացնել 

Կոմիտասի կերպարի արվեստաբանական վերլուծությունը՝ դիտարկելով այն ՀՀ 

ժողովրդական նկարիչ Սարգիս Մուրադյանի ստեղծագործական տարբեր 

ժամանակաշրջաններում ստեղծած գծանկարչական և երփնագիր օրինակների 

հիման վրա՝ դրանք համեմատելով նրա ժամանակակից այլ նկարիչների նույն 

թեմայով աշխատանքների հետ։ 

   Բանալի բառեր և արտահայտություններ. Սարգիս Մուրադյան, Կոմիտասի 

կերպար, գեղանկար, էսքիզ, գեղարվեստական առանձնահատկություններ, 

ցուցադրություն։ 

   ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 

Մեծ երգահան, հայ ազգային կոմպոզիտորական դպրոցի հիմնադիր, 

բանահավաք, երաժշտագետ, խմբավար և երգիչ Կոմիտասը (Սողոմոն 

Սողոմոնյան, 1869–1935) հայ մշակույթի այն բացառիկ ներկայացուցիչներից մեկն 

է, որի կերպարը ժամանակի ընթացքում վերածվել է համազգային հիշողության և 

հոգևոր ինքնության խորհրդանիշի։ Նրա երաժշտական ժառանգությունն ու 

կենսագրական ողբերգությունն արտացոլվել են ոչ միայն երաժշտության, այլև 

գրականության և կերպարվեստի մեջ։ Իրենց ոճական բազմազան մոտեցումներով՝ 

իբրև ռեալիստական դիմանկար, խորհրդանշական կերպար, վերացական 

հորինվածք, Կոմիտասի կերպարին անդրադարձել են հայ արվեստագետներից 

շատերը, մասնավորապես՝ նկարիչներ Եղիշե Թադևոսյանը, Փանոս 
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Թերլեմեզյանը, Գևորգ Բաշինջաղյանը, Մարտիրոս Սարյանը, Գրիգոր Խանջյանը, 

Ռուդոլֆ Խաչատրյանը, քանդակագործներ Երվանդ Քոչարը, Արա 

Հարությունյանը, Արտո Չաքմաքչյանը և ուրիշներ։ Տվյալ ուսումնասիրության 

նպատակն է՝ վերլուծել Սարգիս Մուրադյանի Կոմիտասյան շարքի 

ստեղծագործությունները, բացահայտել կերպարի գեղարվեստական 

առանձնահատկությունները, ներկայացնել Կոմիտասի պատկերի մեկնաբանումը 

և խորհրդանշական բնույթը նկարչի արվեստում, ինչպես նաև բացահայտել այն 

արտահայտչամիջոցները, որոնցով արվեստագետը փոխանցում է Կոմիտասի 

հոգևոր դրաման, ազգային ինքնության գաղափարը և պատմական հիշողության 

խորքային շերտերը։ 

     ՄԵԹՈԴԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 

Հետազոտությունն իրականացվել է՝ համադրելով ինչպես տեսական, 

այնպես էլ գործնական ուսումնասիրության մոտեցումները։ Ուսումնասիրվել են 

Սարգիս Մուրադյանի՝ Կոմիտասին նվիրված գործերը, որոնք պահվում են նկարչի 

ընտանիքի անձնական հավաքածուում, Հայաստանի ազգային պատկերասրահում, 

ինչպես նաև այլ պետական և մասնավոր հավաքածուներում։ 

Ուսումնասիրությանը նպաստել են նաև թեմայի վերաբերյալ արվեստաբանական, 

մշակութաբանական և կենսագրական բնույթի գրականության ընթերցումն ու 

վերլուծությունը։ Կիրառվել են նկարագրական և վերլուծական մեթոդներ, որոնց 

միջոցով փորձ է արվել ներկայացնել Կոմիտասի կերպարի արտահայտման ձևերը 

Սարգիս Մուրադյանի ստեղծագործական պատկերաշարում, բացահայտել դրանց 

գաղափարական և գեղագիտական առանձնահատկությունները։  

       ՔՆՆԱՐԿՈՒՄ 

  Կոմիտասի կերպարի արտացոլումը հայ գեղանկարչություն մուտք գործեց 

նրա ժամանակակից գեղանկարիչներ Գևորգ Բաշինջաղյանի, Փանոս 

Թերլեմեզյանի, Եղիշե Թադևոսյանի և Լևոն-Սերովբե Քյուրքչյանի շնորհիվ: Նրանց 

միջոցով էլ  դրվեցին կոմիտասյան շարքի հիմքերը (Աղասյան Ա., 2019):  

Հայ կերպարվեստում Կոմիտասի առաջին դիմանկարը վրձնել է Եղիշե 

Թադևոսյանը՝ 1894 թվականին («Կոմիտասը Էջմիածնի լճափին», կտավ, 
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յուղաներկ, 32x45, ՀԱՊ)։ Այդ տարիներին նրանք երկուսն էլ դասավանդում էին 

Էջմիածնի Գևորգյան ճեմարանում։ Լճակի մակերևույթին արտացոլված ծառերը, 

կերպարի դիրքը խորհրդավոր տրամադրություն են ստեղծում. մտասույզ 

Վարդապետն ասես ձուլվել է բնությանը (Սահակյան Հ., 2020)։  

1969 թվականին Կոմիտասի ծննդյան 100-ամյակի առթիվ Հայաստանի 

նկարչի տանը բացված ցուցահանդեսը հանրագումարի բերեց Կոմիտասին 

նվիրված ստեղծագործությունները, և ստեղծվեցին նոր մտահղացումների 

առաջացման հնարավորություններ (Խոստիկյան Գ., 1970)։ Կոմիտասի 145-

ամյակին նվիրված՝ Հայաստանի ազգային պատկերասրահում բացվել է 

ցուցահանդես (Ստեփանյան Ն., 2015), որին ներկայացված շուրջ երկու տասնյակ 

աշխատանքներում հայ արվեստագետները իրապաշտական, այլաբանական կամ 

խորհրդապաշտական կերպավորումներով բացահայտել են հանճարի պայծառ և 

միաժամանակ ողբերգական կյանքի իմաստն ու նպատակը։ 

Առանձնացնենք նաև 2022 թվականի նոյեմբերին Հայաստանի ազգային 

պատկերասրահում կազմակերպված Սարգիս Մուրադյանի՝ Կոմիտասին նվիրված 

ստեղծագործությունների ցուցադրությունը, որը ներկայացնում էր Կոմիտասը՝ 

որպես խորհրդանշական հայ մտավորականության հավաքական կերպար նկարչի 

ստեղծագործական տարբեր փուլերում (Ստեփանյան Ն. 1979)։ Ցուցադրության 

առանցքային գործերից մեկը «Վերջին գիշերը։ Կոմիտաս» (1956, կտավ, յուղաներկ, 

157 x 200, ՀԱՊ, նկ. 1) կտավն էր, որը խորհրդային տարիներին առաջին անգամ 

Մոսկվայում ցուցադրվելու համար դժվարությունների միջով  էր անցել։  Երկար 

տարիներ հայ արվեստագետները Հայոց մեծ Եղեռնի և նրա խորհրդանիշների 

մասին բարձրաձայնելու հնարավորություն չունեին, քանի որ ստալինյան 

շրջանում այդ թեման գտնվում էր խիստ գրաքննության ներքո։ Խորհրդային 

արվեստը պետք է ծառայեր սոցիալիստական ռեալիզմին և արտացոլեր 

ժողովուրդների բարեկամությունը։ 
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Նկ.1. «Վերջին  գիշերը։ Կոմիտաս» 1956, կտավ, յուղաներկ, 157 x 200, 
Հայսատանի ազգային պատկերասրահ 

Ցեղասպանության թեման այդ գաղափարին հակասում էր։ Գ. Խանջյանի. Հ. 

Զարդարյանի, Հ. Հակոբյանի, Հ. Սիրավյանի հետ մեկտեղ, առաջիններից մեկը  

Սարգիս Մուրադյանն էր, ով «Վերջին գիշերը։ Կոմիտաս» պատմանկարով 

խախտեց լռությունը, և կտավը դարձավ Հայոց ցեղասպանության մասին 

բարձրաձայնելու առաջին պատկերավոր արտահայտություններից մեկը։  

   Կտավն առաջին անգամ ցուցադրության ներկայացվեց 1956 թվականին՝ 

Մոսկվայում կայացած «Հայ արվեստի և գրականության տասնօրյակի» 

շրջանակներում (gallery.am)։ Սկզբից այն միջոցառման կազմկոմիտեի կողմից 

մերժվում է: Պատճառը նկարի գաղափարական բովանդակությունն էր։ Սակայն 

մշակույթի նախարարության վարչության պետ Հակոբ Խանջյանի պնդմամբ 

կտավն ուղարկվեց ցուցադրության և արժանացավ մեծ ուշադրության։ 

    Հորինվածքի կենտրոնում Վարդապետն է՝ որպես կործանված հայ 

մտավորականության հավաքական կերպար, նստած դաշնամուրի առջև՝ կիսով 

չափ շրջված դեպի դուռը, որտեղից ներս է մտնում իրեն ձերբակալելու եկած թուրք 

զինվորականը։ Նիհար և գունատ Կոմիտասը պատկերված է կարմիր խալաթով և 

սպիտակ շապիկով։ Լույսը իջնում է հերոսի վրա՝ ընդգծելով նրան որպես 

կոմպոզիցիոն կենտրոն։ Գերիշխող են թանձր գույները: Արտահայտիչ կարմիրն 

ավելի դրամատիկ է դարձնում տեսարանը։ Կոմիտասի ոտքերի տակ հայկական 

կարմիր գորգն է, որի վրա ընկած է նոտաներով թերթիկը։ «Անդրադառնալով 
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Մուրադյանի կտավին՝  ռուս նկարիչ Բորիս Յոգանսոնը, որպես փորձագետ, 

մատնանշում է կարմիրի առատությունը. «...Եթե հատակին փռված գորգը 

նկարված լիներ կանաչավուն կամ կապտաերկնագույն երանգներով, դա շահեկան 

կլիներ պատկերի գեղանկարչական ողջ կառուցվածքի համար»։ Սակայն 

Յոգանսոնը հաշվի չէր առել կամ չէր ցանկանում ընդունել Մուրադյանի կողմից 

օգտագործված կարմիրի խորհրդանշական իմաստը, որով նկարիչը ցույց էր տալիս 

հայ ժողովրդի թափած արյունը»,-գրում է Ինեսա Ստեփանյանը՝ «Վերջին գիշերը։ 

Կոմիտաս։ Հայոց ցեղասպանության թեմատիկան արվեստի գործերում» 

հոդվածում (genocide-museum.am)։ Սենյակում մութ է, լուսավորված են միայն 

Կոմիտասն ու նոտակալին բացված տետրը։ Ձախից աջ՝ կիսախավարում, հազիվ 

նշմարվում են փայտե կլոր աթոռները: Դրանցից մեկի վրա  նոտաների տետրն է: 

Սև դաշնամուրի վրա դրված է մոմակալը՝ վառվող մոմերով ։ Սև դաշնամուրը 

գրեթե չի երևում գուժկան գիշերվա խավարում։ Հստակ երևում են միայն սպիտակ 

ստեղնաշարն ու նոտակալին դրված տետրը։ Դաշնամուրի հետևի պատին 

կախված է երկու նկար, ապա սև պատուհանն է՝ վարագույրը մի կողմ քաշված և 

եռանկյունաձև կապված։ Պատուհանի աջ կողմում՝ պատին, կարմիր գորգն է, 

վրան կախված է սազ։ Նույն տեղում պատկերված է թախտ՝ քառակուսի և կլոր 

բարձերով։ Թախտին դրված են նոտաների տետրն ու ծիրանափողը՝ դուդուկը։ 

Թախտին հենված է Վարդապետի նոտակալը։ Սենյակի աջ հատվածում բացված 

դռան սև խոռոչն է։ Նկարում պատկերված սենյակի ներքին հարդարանքը և 

ատրիբուտները ամբողջությամբ ընդգծում են հերոսի մտավոր և 

ստեղծագործական կյանքը։  

Յուրաքանչյուր տարր ունի խորքային իմաստ, և կոմպոզիցիան կառուցված 

է ոչ միայն սյուժեի, այլ խորհրդանշական շեշտադրումով։ Վարդապետի նստած 

դիրքը՝ ձեռքը դաշնամուրի վրա, հանճարի վերջին նոտան է, կիսատ մնացած 

ստեղծագործական ընթացքը, լուռ դաշնամուրը՝ ստեղծագործ ձայնի ավարտը, 

նոտաները պատմության մոռացված էջերն են։ Կարմիր խալաթը և կարմիր գորգը՝ 

որպես հայ օջախի ջերմության խորհրդանիշ, այս պարագայում խորհրդանշում է 

արյունահեղություն, վտանգի, դրամատիկ պահի զգացողություն։ Կոմիտասի վրա 
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ուղղորդված լույսը հոգևոր լուսավորության շողն է։ Բացված դուռն անցում է 

ապագային, բայց ոչ դեպի լույսը։ Կարմիր ֆեսով թուրք զինվորականը օսմանյան 

իշխանության, աղետի մարմնացումն է, ողբերգության բոթաբերը։ Մուտքի ստվերը՝ 

մահ, ցավ, մութ ուժերի ներկայությունն է։  

   Այս աշխատանքը համազգային վերքի և վշտալից հոգեվիճակի 

ընդհանրացում է։ Նկարիչը վարպետորեն, առանց ավելորդ պաթոսի, բայց խոր 

հոգեբանական  արտահայտչականությամբ փոխանցել է Կոմիտասի ապրումները։ 

«Կոմիտասին մարտիրոսական մահվան տանելը ընկալված էր լիարժեք կերպով, 

պարզ էր, որ ամեն ինչ եղել էր հենց այնպես, ինչպես կար, և նկարչի ստեղծած այդ 

տեսարանը ստացել է փաստական բնույթ. այն այսօր կարելի է կցել 

պատմաբանական աշխատության»,- գրում է արվեստաբան Նոնա  Ստեփանյանը՝ 

Սարգիս Մուրադյանի պատկերագրքի առաջաբանում (Խոստիկյան Գ., 1969): 

  Զուգահեռներ տանելով և համեմատելով Հովհաննես Զարդարյանի 

«Երաժշտագետ Կոմիտասը» (1951, կտավ, յուղաներկ, 202 x180, ՀԱՊ) (Սահակյան 

Հ., 2020) աշխատանքի հետ, կարող ենք տեսնել, որ Մուրադյանի աշխատանքում 

ներքին միջավայրը մթության մեջ է, մոմի վառվող լույսերը ստեղծում են լույսի և 

ստվերի դրամատիկ խաղ։ Մինչդեռ Զարդարյանի կտավում ներքին միջավայրը 

ընդարձակ է և լուսավոր. պատուհանից դուրս երևում է Արարատը, և 

տարածությունը բացվում է դեպի դուրս։ Երկու դեպքում էլ Կոմիտասը 

պատկերված է խալաթով, բայց տարբեր շեշտադրումներով։ Մուրադյանի նկարում 

խալաթի վառ կարմիրը փոխանցում է դրամատիկ լարվածություն, իսկ 

Զարդարյանի նկարում խալաթի գույնը մեղմ է, ներդաշնակ ընդհանուր գունային 

դաշտի հետ։  
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Նկ. 2. «Վերջին  գիշերը», էսքիզ, 1956թ., թուղթ, յուղաներկ, 44 x 36, նկարչի 
ընտանիքի հավաքածու /գունավոր/ 

Նկ.3. «Վերջին  գիշերը», էսքիզ, 1956թ., թուղթ, յուղաներկ, մ , 58 x 46, նկարչի 
ընտանիքի հավաքածու/գունավոր/ 

 

   Սարգիս Մուրադյանը կատարել է նաև «Վերջին գիշերը։ Կոմիտաս» սև-

սպիտակ և գունավոր մի շարք էսքիզներ, որոնք կտավի նախերգանքներն են։ 

Դրանցից «Վերջին գիշերը» (1956թ., թուղթ, յուղաներկ, 44 x 36, նկարչի ընտանիքի 

հավաքածու, նկ. 2) էսքիզը Կոմիտասի կերպարի հաջողված 

մեկնաբանություններից մեկն է։ Մուրադյանը ստեղծում է ցնցող լռության 

մթնոլորտ՝ լցված ներքին աղմուկով։ Նկարի գծային կառուցվածքը 

կիսաթափանցիկ է։ Լույս ու ստվերները անհարթ իրար մեջ են։ Կոմիտասի նստած 

դիրքը, փոքր-ինչ կռացած ձեռքի շարժման կիսատությունն ու դեմքի 

արտահայտությունը ցույց են տալիս նրա հոգու մեջ արդեն տեղի ունեցած 

ճեղքումը։ Կոմիտասը կարծես նայում է ոչ թե դաշնամուրին, այլ լսում է իր ներսից 

եկող ձայների մարումը։  

   Մուրադյանի մի շարք էսքիզները իրարից տարբերվում են կոմպոզիցիայով և 

գունային լուծումներով (նկ. 3, 4): Հհիմնականում միատոն են կամ սակավ 

գունավորում ունեն, իսկ ավարտուն կտավում գունային բազմազանություն է՝ 

կարմիրի և շագանակագույնի առատություն։ Էսքիզներում պատկերները մոտավոր 

են, շարժումներն ավելի ազատ, միջավայրը թերի ձևավորված: Տրամադրությունը 
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փոխանցվում է ընդհանուր շարժումներով և հուզականությամբ, իսկ ավարտուն 

կտավում ավելի խորքային, հոգեբանական շերտ է բացվում. հերոսի դեմքի 

արտահայտությունը, հայացքի ուղղությունը և ամբողջ շարժուձևը ավելի դիպուկ 

ձևով բացահայտում են կերպարի ներաշխարհը։  

 

            

Նկ.4. «Կոմիտաս.1915, ապրիլ» 1965 կտավ, յուղաներկ, 120 x 150, Հայաստանի 
Ազգային պատկերասրահ 

Նկ.5. «Կոմիտաս.1915, ապրիլ»  էսքիզ 1965, թուղթ, մատիտ, 25 x 20, ընտանիքի 
հավաքածու 

 

   Սարգիս Մուրադյանի «Կոմիտաս. 1915, ապրիլ» (1965, կտավ, յուղաներկ, 120 

x 150, Հայաստանի Ազգային պատկերասրահ նկ. 4)  կտավը ևս պատմական 

հիշողություն է։ Այն հայոց ցեղասպանության մետաֆիզիկական արտացոլումն է 

անհատի հոգեվիճակի միջոցով, որը չի ձգտում նկարագրել պատմական 

իրադարձություն: Այն հոգևոր աղետի մասին է, որի խորությունը չի աղաղակում, 

այլ քարանում է։  Կտավում Կոմիտասը պատկերված է  ցեղասպանության 

սարափներից հետո, մեկուսացված, սարսափից պարուրված, հոգեկան փլուզման 

մեջ՝ ձեռքերը գլխին սեղմած։ Կերպարի դիրքը կարծես արտաբերում է «ճիչ», որը 

պատռում է հերոսի ներսը։ Արարատ Աղասյանը նմանություն է տեսնում սույն 

կտավի և նորվեգացի նկարիչ Էդվարդ Մունկի նշանավոր «Ճիչ» (1893, տեմպերա, 

յուղաներկ, պաստել, մատիտ, 91 x 73,5, Նորվեգիայի ազգային պատկերասրահ, 

Օսլո) ստեղծագործության հետ (Աղասյան Ա., 2019)։ Կտավը՝ իր հուզական 
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լարվածությամբ, ներքին սարսուռով, կորստի ճիչի արտահայտությամբ, իրապես 

կարող է համեմատվել Մունկի «Ճիչ»-ի հետ։ Երկու կտավներն էլ արտահայտում են 

մարդու դիմակայությունը՝ անդառնալիի առաջ, սակայն եթե Մունկը սարսափում է 

կյանքի դատարկությունից, ապա Մուրադյանը վկայում է մարդու ներքին 

փլուզումը։ Մունկի հերոսի ճիչը անբռնազբոս հիստերիայի գծեր ունի, իսկ 

Մուրադյանի հերոսը լուռ է, հոգեկան փլուզման մեջ։ Մունկի մոտ գունային 

միջավայրը հագեցած է ինտենսիվ գույներով, դինամիկ ալիքներով, իսկ 

Մուրադյանի մոտ այն սառն է, մութ երանգներով, հարթ տարածքով։ Մունկի «Ճիչ»-

ը և Մուրադյանի «Կոմիտաս. ապրիլ, 1915»-ը խորհրդանշում են մարդկային 

գոյության տարբեր կողմերը, որոնցից յուրաքանչյուրն ունի իր պատմական, 

մշակութային և հոգեբանական ենթատեքստը։ Մունկը շեշտում է համընդհանուր 

գոյատևման տագնապը, մինչդեռ Մուրադյանը մարմնավորում է կոնկրետ 

ժողովրդի ցավը, որն արտահայտվում է Կոմիտասի կերպարի միջոցով։ Երկուսն էլ 

մարդկային տառապանքի խորությունը հասկանալու և վերապրելու կոչ են։ 

 

Նկ.6. «Անտունի», 1968, էսքիզ, տարբերակ, կտավ, յուղաներկ, 50 x 60, նկարչի 
ընտանիքի հավաքածու 

 

   «Կոմիտաս. Ապրիլ, 1915» գեղանկարին նախորդել է հեղինակի ստեղծած սև-

սպիտակ մատիտանկարը (1965, թուղթ, մատիտ, 25x20, ընտանիքի հավաքածու, 

նկ.5), որը երփնագիր տարբերակի նախնական էսքիզն է։ Կոմպոզիցիան գրեթե 

անփոփոխ է. կենտրոնում պատկերված է Կոմիտասը՝ մարմնավորելով ցավ և 

հոգեկան ցնցում։ Գլխի թեք շարժումը, փակ հայացքն ու դեմքի 
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արտահայտությունը հաղորդում են էմոցիոնալ լարվածություն և ներքին 

ճնշվածություն։ Նկարի տոնային հակադրությունները՝ բաց և մուգ երանգների 

միջև, ստեղծում են պտտվող շարժման, ներքին փոթորիկի զգացողություն։ Այս 

էֆեկտն առավել խորանում է ազատ և դինամիկ գծերի կիրառմամբ, որոնք 

ընդգծում են կերպարի հոգեկան պայքարը և անկայուն վիճակը։ Մուրադյանի 

գծային լեզուն այստեղ ծառայում է ոչ միայն որպես տեսողական արտահայտման 

միջոց, այլև սիմվոլիկ լուծում՝ Կոմիտասի միայնությունը և ճնշվածությունը 

վերածելով համազգային ողբի խորհրդանիշի։ 

   Հայ ժողովրդական երգատեսակի և կերպարվեստի սերտ միաձուլում է 

Սարգիս Մուրադյանի «Անտունի» (1969, կտավ, յուղաներկ, 100 x 120,  ՀԱՊ, նկ. 7) 

գեղանկարչական աշխատանքը։ Այն ստեղծվել է Կոմիտասի համանուն երգի ոգով, 

և հենց երգի տեքստն էլ նկարի բառային հիմքն է, իսկ կտավը նրա 

կերպարվեստային ընդլայնումը։ 

 

Նկ.7. «Անտունի», 1969, կտավ, յուղաներկ,  100 x 120,  Հայաստանի Ազգային 
պատկերասրահ 

    Հերոսը Կոմիտասն է՝ հայ պանդուխտի խորհրդանիշը, ով կորցրել է տունը, 

երգը, հողը։ Ավերված տան ֆոնին խոնարհ ու անշարժ Վարդապետի պատկերը 

շաղկապվում է էքզիստենցիալ մենության և հայ ժողովրդին պատուհասած աղետի 

թեմայի հետ։ Դեղնամոխրագույն տոներով վրձնած երբեմնի տան քանդված 

պատերը ժառանգության փոշիացած մնացորդներն են։ Գույնը ամբողջացնում է 

անդառնալի կորստի, լքվածության, ցավի ու տառապանքի զգացումը։ Սևազգեստ 

Կոմիտասը՝ մթության միակ բեկումը, առանձնանում է ընդհանուրից և նման է 
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ձայնի լռության պատկերի, որտեղ երգի ստվերն է միայն։ Կոմիտասի 

ժողովրդական քնարական երգը՝ «Անտունի»-ին, ներկայացնում է լքված մարդու 

կորսված աշխարհը, որտեղ սիրտը փլած տուն է՝ պղտոր ու մոլոր, ծառերից 

թափված ճյուղեր, վայրի թռչունների բույն դարձած դատարկություն։ Մուրադյանի 

կտավում երգը տեսողական իրականություն է դառնում գույնի միջոցով։ Գույնի և 

սիմվոլիկ տարրերով վարպետը ստեղծում է «փլած տան» պատկերը։ Երգի մեջ 

կրկնվող «Ա՜յ, տո լաճ տնավեր»-ը դառնում է թե՛ ողբ, թե՛ մեղմ բողոք, և այդ նույն 

տոնը հնչում է համանուն կտավում։ Մուրադյանի «Անտունի» կտավը ոչ միայն 

երգի տեսողական արտացոլումն է, այլև նրա խորքային շարունակությունը։ 

Կոմիտասը հոգու փլուզման երգն է երգում, իսկ Մուրադյանը պատկերում է այդ 

փլուզումը՝ տնավեր, բնավեր... Կտավը թաքուն աղոթք է, մարած երգ, որի ձայնը, 

սակայն, դեռ մնում է օդում՝ ինչպես Կոմիտասի երգի վերջին շեշտադրումը.«Ա՜խ, 

իսկի մի՛ լնիք սրտիկ սևավոր»։ 

 

Նկ.8. «Անտունի», 1969, էսքիզ, տարբերակ, կտավ, յուղաներկ, 50 x 60, նկարչի 
ընտանիքի հավաքածու 

  «Անտունի» կտավի էսքիզը (1969, էսքիզ, տարբերակ, կտավ, յուղաներկ, 50 x 

60, նկարչի ընտանիքի հավաքածու, նկ 8) կատարման առումով ավելի ազատ է, 

էքսպրեսիվ, գույնը կենսաբանական ուժ ունի լույսերի և ստվերների խաղով։ 

Սևացած ավերակները և ճերմակազգեստ Կոմիտասի կերպարը փոխանցում են 

կործանման և աղաղակող միայնության դրամատիզմը։ Մթագնած երկինքը ևս 

լցված է ներքին պայթյունի լուռ սպառնալիքով։ Էսքիզում կոմպոզիցիան 

կառուցված է հակադրությունների ՝ լույսի և ստվերի, շարժման և ստատիկի, 
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խտության և նոսրության սկզբունքով։ «Անտունի»-ի երկու տարբերակներում էլ 

Մուրադյանը վարպետորեն արտահայտում է հոգեբանական խտացում. եթե 

էսքիզում շեշտը դրված է բուն հույզերի վրա, ապա ավարտուն կտավում տիրում է 

համակերպված, լուռ ողբը՝ հզոր և անշարժ։ 

  Վարդապետը մի շարք արվեստագետների աշխատանքներում հանդես է 

գալիս որպես Կոմիտաս-երգահան, որտեղ նա ազգային ոգեշնչման աղբյուր է։ 

Հիշենք Ալեքսանդր Գրիգորյանի «Մշո հորովել» (1969, կտավ, յուղաներկ, 120 x 160, 

Հայաստանի ազգային պատկերասրահ) և Էդվարդ Արծրունյանի «Որոնողը» (1978, 

կտավ, յուղաներկ, 180 x 135, Հայաստանի ազգային պատկերասրահ) 

աշխատանքները և այլն։  

 

Նկ.9. «Կոմիտասը և Հովհաննես Հովհաննիսյանը Էջմիածնում», 1957, կտավ, 
յուղաներկ, 100 x 60, Հովհաննես Հովհաննիսյանի տուն-թանգարան, Էջմիածին 

  Նկատենք, որ 1950-80-ական թվականների հայ արվեստում բավականին 

տարածված են մտավորականների դիմանկարները և նրանց բարեկամությունը, 

գաղափարակից լինելու իրողությունը ներկայացնող հորինվածքները (Սահակյան 

Հ., 2020), օրինակ՝ Մկրտիչ Քամալյանի (1915 - 1971) «Հովհաննես Թումանյանը և 
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Ավետիք Իսահակյանը Անիում» (1969, կտավ, յուղաներկ, 140 x 180),  Ալբերտ 

Պարսամյանի (1935-1995) «Թումանյանը գաղթականների հետ» (1969, կտավ, 

յուղաներկ, 145 x 150), Ռաֆայել Աթոյանի (1935-2014) «Թումանյանը Օշականում» 

(1969,  կտավ, տեմպերա, 150 x 130. վերջին 2-ը՝ ՀԱՊ) կոմպոզիցիոն 

աշխատանքները (Ավետիսյան Ք., 2024)։ Այդպիսի օրինակներից է Հենրիկ 

Սիրյավյանի «Ծաղկեպսակ։ Կոմիտասը և Հովհաննես Թումանյանը» (1969, կտավ, 

տեմպերա, 100x120, ՀԱՊ) աշխատանքը։ Այս շարքի գործերից է նաև Սարգիս 

Մուրադյանի «Կոմիտասը և բանաստեղծ Հովհաննես Հովհաննիսյանը 

Էջմիածնում» (1957, կտավ, յուղաներկ, 100 x 60, Հովհաննես Հովհաննիսյանի տուն-

թանգարան, Էջմիածին, նկ. 9)։ Հորինվածքը ներկայացնում է երկու մեծանուն հայ 

գործիչների՝ Կոմիտաս Վարդապետի և բանաստեղծ Հովհաննես Հովհաննիսյանի 

հանդիպումը՝ արտացոլելով նրանց հոգևոր մտերմությունը։ Կտավն ունի 

դասական կոմպոզիցիոն կառուցվածք։ Երկու մտավորականները բաց 

պատշգամբում են, որի հետևում երևում է հայկական գյուղաքաղաքային 

բնապատկերը։ Կոմիտասը կանգնած է՝ մարմնավորելով հոգևոր հպարտություն և 

ներքին հավաքվածություն, մինչդեռ Հովհաննես Հովհաննիսյանը նստած է՝ 

ձեռքերում գրքույկ, մտահոգ և խորհող կեցվածքով։ Կոմպոզիցիոն կենտրոնը 

գտնվում է կերպարների աչքերի մակարդակում, ինչը ստեղծում է հոգևոր և 

մտավոր լարվածության հանգիստ միջավայր։ Մուրադյանն օգտագործել է մեղմ և 

ներդաշնակ գունաշար (Կոմիտասի հանդերձանքը մուգ է, խոր մոխրականաչ 

երանգներով)՝ շեշտելով նրա հոգևոր խստությունը։ Հովհաննիսյանի հագուստը 

բաց գորշ և կապտավուն երանգներով է՝ խորհրդանշելով բանաստեղծի նուրբ, 

զգայուն էությունը։ Բնապատկերը գունավորված է բաց կանաչներով, երկնքի 

լուսավոր կապույտներով։ Նկարիչը ճշգրտորեն է փոխանցել դեմքերի 

արտահայտությունը՝ բացահայտելով յուրաքանչյուրի ներաշխարհը։ 

     Կոմիտասի և Հովհաննիսյանի հանդիպումը դիտվում է ոչ միայն որպես 

պատմական փաստ, այլև որպես սիմվոլիկ պատկեր՝ ազգային ինքնության 

պահպանման և ստեղծագործ ոգու զորացման առումով։ 

Նրանց պահվածքում կարդացվում է նաև մեղմ, բայց խորին մտահոգություն՝ 



«ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ   ՀԱՆԴԵՍ» 2025 

 

 110 

 

ժողովրդի ճակատագրի նկատմամբ։ Այս աշխատանքը ստեղծվել է 20-րդ դարում, 

երբ նորից սկսում էր ակտիվ քննարկվել Կոմիտասի դերը հայ մշակույթի 

պահպանման գործում։ 

Սարգիս Մուրադյանը, լինելով ժամանակի նշանավոր հայրենասեր 

նկարիչներից մեկը, իր այս շարքով ոչ միայն գեղարվեստական, այլև 

պատմամշակութային առաքելություն է իրականացնում՝ Կոմիտասի կերպարի 

միջոցով հիշեցնելով ազգային ինքնության, լեզվի և մշակույթի անփոխարինելի 

արժեքի մասին։ 

  Սարգիս Մուրադյանի «Կոմիտասը և Հովհաննես Հովհաննիսյանը զրուցում 

են գյուղացիների հետ» (1957, կտավ, յուղաներկ, 100 x 60 , Հովհաննես 

Հովհաննիսյանի տուն-թանգարան, Էջմիածին, նկ. 10) նկարում Կոմիտաս 

Վարդապետը և Հովհաննես Հովհաննիսյանը ներկայացված են ոչ միայն որպես 

մտավորականներ, այլև որպես ժողովրդի հետ անմիջաբար շփվող, նրանց 

հոգսերով ապրող գործիչներ։ Գործող անձինք ներկայացված են բաց դաշտում՝ 

Արարատյան դաշտավայրի ընդարձակությամբ և Արարատի վեհաշուք պատկերի 

ֆոնին։ 

 

Նկ.10. «Կոմիտասը և Հովհաննես Հովհաննիսյանը զրուցում են ծերունու հետ», 
1957, կտավ, յուղաներկ, 100 x 60 , Հովհաննես Հովհաննիսյանի տուն-

թանգարան, Էջմիածին 
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   Առաջին պլանի կոմպոզիցիոն կենտրոնում պատկերված են Կոմիտասը, 

Հովհաննես Հովհաննիսյանը և գյուղացին։ Կոմպոզիցիան կառուցված է շրջանաձև, 

որտեղ կերպարները միմյանց մոտ են. այդ կերպ ընդգծում են խոսակցության 

անմիջականությունն ու մտերմությունը։ Կոմիտասը կանգնած է՝ խորախոհ 

դիրքով՝ ձեռքը կզակին, ինչը խորհրդանշում է նրա ուշադրությունը և հարգանքը 

գյուղացու խոսքի նկատմամբ։ Հովհաննես Հովհաննիսյանը նստած՝ ուշադիր լսում 

է զրուցակին։ Գյուղացին պատկերված է աշխույժ շարժումով, կարծես պատմում է 

իր կենցաղի դժվարությունները։ Երկրորդ պլանում պատկերված են երիտասարդ 

հովիվ և անասուններ՝ շեշտադրելով հայկական գյուղի բնականոն կյանքը։ 

Մարդկանց զգեստների գունաշարը մեղմ է՝ երկրաշերտային և հողային 

երանգներով՝ բաց մոխրագույններ, շագանակագույներ, սպիտակներ։ 

Բնապատկերում օգտագործված են բաց վարդագույն, մանուշակագույն և 

կապտավուն երանգներ՝ Արարատի սառցադաշտերով ծածկված գագաթի ներքո՝ 

ստեղծելով թափանցիկ, լուսավոր մթնոլորտ։ Լույսի և ստվերի խաղն ընդգծում է 

տարածության խորությունը և կերպարների ներքին լարվածությունը։ Նրանք ոչ 

միայն ստեղծագործում են իրենց բնագավառում, այլև կենդանի կապի մեջ են 

ժողովրդի հետ՝ լսում նրանց խնդիրները, ապրում նրանց ցավերով։ 

   Այս կտավը վերստին հաստատում է Մուրադյանի ստեղծագործական 

մոտեցումը Կոմիտասի կերպարին՝ նրան ներկայացնելով ոչ միայն որպես մեծ 

երաժիշտ, այլև որպես ժողովրդի ճակատագրով ապրող անձնավորություն։ 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Այսպիսով, Կոմիտասի կերպարի մեկնաբանումը Սարգիս Մուրադյանի 

արվեստում ոչ միայն հայ կերպարվեստի կարևոր էջերից է, այլև ազգային 

պատմական և հոգևոր հիշողության յուրահատուկ վերապրում գեղանկարչության 

լեզվով։ Նկարիչը Կոմիտասին դիտարկում է որպես կորստի, հոգեկան վերքի, բայց 

միաժամանակ ոգեղեն դիմակայության խորհրդանիշ։ Նրա կոմպոզիցիաներն 

առանձնանում են սիմվոլիկ հագեցվածությամբ, հոգեբանական խորությամբ և 

գունային արտահայտչականությամբ, որոնք վերածվում են յուրահատուկ վիզուալ 
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պատմության՝ համամարդկային ողբերգության, բայց միաժամանակ ստեղծագործ 

ոգու հաղթանակի մասին։ 

   Կոմիտասյան շարքը վկայում է ոչ միայն նկարչի ստեղծագործական 

հայացքների հստակության և գեղագիտական մտածողության, այլև հայ 

կերպարվեստում սիմվոլիկ հղումների բազմաշերտության և պատկերային լեզվի 

տիրապետման,  պատմական վկայությունը արվեստի հավերժող խորհրդանիշի 

վերափոխելու կարողության մասին։ Հատկապես «Վերջին գիշերը։ Կոմիտաս» և 

«Կոմիտաս. 1915, ապրիլ» կտավներում Մուրադյանն աննախադեպ խորությամբ է 

շոշափում հոգևոր աղետի ազգային հիշողության խնդիրները։ Այս 

ստեղծագործությունները դուրս են գալիս գեղանկարչության դաշտից՝ դառնալով 

հոգևոր մշակույթի, ազգային ինքնության և պատմական գիտակցության 

խորհրդանշական արձագանքներ։ 

 

             

 

   ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 

1. Աղասյան Ա. (2019), Կոմիտասը հայ նկարիչների և քանդակագործների 

աչքերով, Կոմպոզիտորի 150-ամյակի առթիվ, Երևան, ՀՀ ԳԱԱ «Գիտություն» 

հրատ.։ 

2. Ավետիսյան Ք. (2024), Անիի պատմամշակութային հուշարձանների և    

եկեղեցիների  պատկերները հայ նկարիչների ստեղծագործություններում,  

Անիի հնագիտական դպրոցը, Աշխատություններ, Հայաստանի 

պատմության  

թանգարան, No 2(14), Երևան: 

3. Խոստիկյան Գ. (1970), Կոմիտասը հայկական կերպարվեստում, Կատալոգ, 

Երևան, «Հայաստանի նկարչի տուն» հրատ.։ 

4. Խոստիկյան Գ. (1969), Սարգիս Մուրադյան, ալբոմ, Հայաստանի 

նկարիչների միութուն, Երևան, «Հայաստանի նկարչի տուն» հրատ.: 



«ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ   ՀԱՆԴԵՍ» 2025 

 

 113 

 

5. Սահակյան Հ. (2020), «Թումանյան, Կոմիտաս 150», ալբոմ, ՀԱՊ, Երևան, 

«Տիգրան Մեծ» հրատ.: 

6. Ստեփանյան Ն. (2015), Կոմիտաս, Երևան, «Աշխարհի հայ նկարիչների 

միավորում» հրատ.։ 

7.  gallery.am 

8. www. genocide-museum.am  

 

  REFERENCES 

1. Aghasyan A. (2019), Komitasy' hay nkarichneri & qandakagorc'neri achqerov 

/Komitas through the eyes of Armenian painters and sculptors/, On the occasion of 

the composer's 150th anniversary, Yerevan, “Science” NAS of the RA ed. 

2. Avetisyan K. (2024), Anii patmamshakowt'ayin howshard'anneri &ekeghecineri  

patkernery' hay nkarichneri steghc'agorc'owt'yownnerowm Images of Ani’s 

/Historical and Cultural Monuments and Churches in the Works of Armenian 

Artists/, Ani Archaeological School, Works, History Museum of Armenia, No. 

2(14), Yerevan. 

3. Khostikyan G. (1970), Komitasy' haykakan kerparvestowm /Komitas in Armenian 

Fine Arts/, Catalog, Yerevan, House of the Artist of Armenia ed. 

4. Khostikyan G. (1969), Sargis Mowradyan /Sargis Muradyan/, album, Artists' 

Union of Armenia, Yerevan, House of Artists of Armenia ed. 

5. Sahakyan H. (2020), «T'owmanyan, Komitas 150» /Tumanyan, Komitas 150/, 

album, National Gallery of Armenia, Yerevan, “Tigran Mets” ed. 

6. Stepanyan N. (2015), Komitas, Yerevan, Union of Armenian Artists of the World 

ed. 

7. gallery.am 

8. www. genocide-museum.am  

 

 

 



«ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ   ՀԱՆԴԵՍ» 2025 

 

 114 

 

Jenni Karapetyan 

Komitas in Sargis Muradyan's Art 

Conclusion 

   Keywords and expressions: Sargis Muradyan, Komitas, Armenian fine arts, artistic 

features, sketch, exhibition. 

The image of Komitas as a symbol of national identity, inner light and spirituality 

has been repeatedly reflected in various fields of Armenian literature and fine art. The 

purpose of this article is to present an art historical analysis of the image of Komitas, 

considering it on the basis of graphic and multidirectional examples created by Armenian 

artist  Sarkis Muradian in different periods of his work, comparing them with the works of 

his other contemporary artists on the same topic.  

   Thus, the interpretation of the image of Komitas in the art of Sargis Muradyan is 

not only one of the important pages of Armenian fine arts, but also a unique reliving of 

national historical and spiritual memory in the language of painting. The artist views 

Komitas as a symbol of loss, mental wound, but at the same time, spiritual resistance. His 

compositions are distinguished by their symbolic richness, psychological depth and color 

expressiveness, which turn into a unique visual story - a universal tragedy, but at the same 

time, a triumph of the creative spirit. 

Muradyan's Komitas series testifies not only to the clarity of the artist's creative 

ideas and aesthetic thinking, but also to the multi-layeredness of symbolic references in 

Armenian fine art and his mastery of the figurative language, the ability to transform 

historical evidence into an eternal symbol of art. Especially in the paintings "The Last 

Night. Komitas" and "Komitas. April 1915", Muradyan touches on the issues of spiritual 

disaster, creative silence and national memory with unprecedented depth. These works go 

beyond the field of painting, becoming symbolic responses to spiritual culture, national 

identity and historical consciousness. 
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Дженни Карапетян 

Образ Комитаса в творчестве Саргиса Мурадяна 

Заключение 

  Ключевые слова и выражения: Саркис Мурадян, изображение Комитаса, 

картина, эскиз, художественные особенности, выставка. 

   Образ Комитаса как символа национального самосознания, внутреннего света 

и духовности неоднократно отражался в различных сферах армянской литературы и 

изобразительного искусства. Цель данной статьи-представить искусствоведческий 

анализ образа Комитаса, рассматривая его на основе графических и 

разнонаправленных примеров, созданных народным художником Армении 

Саркисом Мурадяном в разные периоды творчества, сравнивая их с работами других 

его современных художников на ту же тему. 

    Таким образом, интерпретация образа Комитаса в искусстве Саркиса 

Мурадяна является не только одной из важных страниц армянского 

изобразительного искусства, но и уникальным переживанием национальной 

исторической и духовной памяти языком живописи. Художник рассматривает 

Комитаса как символ потери, душевной раны, но в то же время духовного 

противостояния. Его композиции отличаются символической насыщенностью, 

психологической глубиной и цветовой выразительностью, которые превращаются в 

уникальную визуальную историю об общечеловеческой трагедии, но в то же время о 

победе творческого духа. 

   Серия "Комитас" свидетельствует не только о ясности творческих взглядов и 

эстетическом мышлении художника, но и о многослойности символических 

отсылок и владении изобразительным языком в армянском изобразительном 

искусстве, о способности превратить историческое свидетельство в 

увековечивающий символ искусства. Особенно " Последняя ночь.Комитас " и 

"Комитас: апрель 1915 года" Мурадян с беспрецедентной глубиной затрагивает 

проблемы национальной памяти о духовной катастрофе. Эти работы выходят за 
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рамки живописи и становятся частью духовной культуры, символические отголоски 

национальной идентичности и исторического сознания. 
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ՀԱՍՄԻԿ  ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ 

 

ԳԼՈՒԽ ՊԱՆՐԻ ՊԱՏՐԱՍՏՄԱՆ ԵՎ ՊԱՀՊԱՆՄԱՆ ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ  

ՀՄՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ՀԱՅՈՑ ՄԵՋ 
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ԱՄՓՈՓՈՒՄ 

Գլուխ պանիրը հայտնի է տարբեր անուններով, պատրաստման և 

պահպանման նրբերանգներով նույնիսկ նույն տարածաշրջանի տարբեր 

գյուղերում: Այն պատրաստել են ոչխարի, այծի, կովի, գոմեշի կաթից, երբեմն 

տարբեր կենդանիների (օրինակ՝ ոչխարի և այծի) կաթը խառնել են հատուկ 

տեսակի պանիր ստանալու, բայց առավել հաճախ, նաև մեր օրերում՝ տնտեսական 

նպատակով: Ավանդաբար ամենալավ և որակով պանիրը համարվել է զուտ 

ոչխարի կաթից պատրաստածը: Ըստ դաշտային նյութերի՝ ժողովրդի մեջ վայելած 

հարգիությամբ՝ առաջին տեղում այծի պանիրն է: Մեր օրերում ծավալային 

առումով գերակշում է կովի կաթից պատրաստած գլուխ պանիրը: Առհասարակ 

անցյալում ընդունված է եղել գլուխ պանիրը պատրաստել միայն երեսը չքաշած 

կաթից: Մեր օրերում որոշ տնտեսուհիներ  նույնիսկ վաճառքի համար 

նախատեսված պանիրը պատրաստում են չզտած կաթից, քանի որ տան 

պայմաններում պատրաստած յուղի համն ու հոտը տան ջահելների քիմքին 

հաճելի չէ: Տնտեսուհիների մեծագույն մասն այսօր օգտագործում է խանութից 

գնված պեպսին կոչվող մակարդը:  Որակյալ պանիր ստանալու համար կարևոր է 

կաթի թարմությունը, տաքության ճիշտ աստիճանը, մակարդի քանակը, 

մակարդման տևողությունը և այլն: Մակարդված զանգվածը մշակում են ձեռքերով, 

լցնում տոպրակ կամ ֆորմա, պարբերաբար շրջում՝ տարբեր կողմերից աղով 

պատելով: Պանրի համը յուրահատուկ դարձնելու համար ավելացնում են 

նախընտրելի բույսը կամ կանաչին: 
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Երկարաժամկետ օգտագործման նպատակով մեր օրերում պահում են 

հիմնականում աղաջրով լի տարայում:  

Բանալի բառեր և արտահայտություններ. պանիր, պատրաստում, 

պահպանում, հմտություն, դաշտային ազգագրական նյութեր, հավատալիքներ, 

բանահյուսական նմուշներ։ 

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 

Ըստ գրավոր աղբյուրների և դաշտային նյութերի՝ պանրի տեսականին 

բազմազան է՝ հայոց տարբեր տարածաշրջաններում այս կամ այն տեսակի 

գերակայությամբ, երբեմն նույն տեսակի այլ անվանումով (բղուղի պանիր,  պուտկի 

պանիր, հորած պանիր) կամ նույն անվան հնչյունական այլ արտասանությամբ 

(ճիլ, ջիլ): Պանրի տարբեր տեսակների պատրաստման, պահպանման 

գործընթացները, բնականաբար, զանազանվում են մեկը մյուսից։ Մեր նպատակն է 

վեր հանել գլուխ պանրի պատրաստման և պահպանման ժողովրդական 

հմտությունները1, տարածաշրջանային ընդհանրություններն ու 

առանձնահատկությունները, մինչ օրս պահպանված ավանդույթներն ու 

ժամանակի ընթացքում ի հայտ եկած նորույթները: Աշխատանքի 

արդիականությունը պայմանավորված է հետևյալով. մեր օրերում, երբ 

հետաքրքրություն ու մտահոգություն է դրսևորվում ավանդական մշակույթի 

վերականգնման, պահպանման ու վերարտադրության ուղղությամբ, պանրի 

պատրաստման ու պահպանման ժողովրդական հնարներն ու հմտությունները 

ներկայացնելը մշակութային ժառանգության հանրայնացման յուրօրինակ 

 

1 Պանրի վերոնշյալ մյուս տեսակները մանրամասն քննարկել ենք առանձին աշխատանքներում: 
Հատկանշական է, որ խոսակցականում չեն գործածում գլուխ պանիր արտահայտությունը: Գուցե 
պատճառն այն է, որ պատրաստի պանիրը գնդի տեսք չունի, հիմնականում խանութներում 
վաճառվող պլաստմասե կաղապարի ուղղանկյունաձև (երբեմն շրջանաձ) տեսքով, ինչպես իրենք 
են ասում, բլիթ է: Առավել հաճախ ասում են՝ տնական պանիր, սովորական պանիր, գյուղական 
պանիր, դասական պանիր, լոռի պանիր, կտոր պանիր, ղալիբի պանիր (բացատրությունը տե՛ս էջ 
8), աղ ու ջրի պանիր՝  փորձելով տարբերակել հորած պանրից: Ութսունն անց, հատկապես 
տղամարդ որոշ բանասացներ ավանդույթի ուժով ոչխարի կաթից պատրաստած գլուխ պանիրը 
շարունակում են որակել որպես չոբանի պանիր: Արդյունաբերական պանրագործությանը, 
գործարանային պայմաններում արտադրվող պանրին չենք անդրադառնում: Մեր 
ուսումնասիրությունը միտված է պանրագործության տնայնագործական եղանակներին, 
ժողովրդական հմտություններին ու հնարներին: 
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հնարավորություն է: Մշակութային ժառանգության պահպանման ուղղությամբ 

այս համեստ փորձը կարելի է համարել նաև հոդվածի հետազոտական նոր 

հիմնախնդիր առկա հետազոտությունների համատեքստում: Շիրակի հայերի 

պանրագործական մշակույթը գիտականորեն քննարկել են Կ. Բազեյանը և Գ. 

Աղանյանը համատեղ հոդվածում (Բազեյան Կ., Աղանյան Գ., 2022): Մեծապես 

կարևորում ենք նաև Կովկասի ժողովուրդների, այդ թվում՝ հայերի 

կաթնամշակությանը նվիրված ուսումնասիրությունը՝ կատարված XIX դարի 

վերջում Ա. Քալանթարի կողմից (Калантар A., 1890; Քալանթար Ա., 1898):  Քանի 

որ զանգվածային լրատվամիջոցները պարբերաբար անդրադառնում են այն 

հարցին, որ կաթնամթերքը պարունակում է բուսական կամ անհասկանալի 

բաղադրիչներ, կաթնամթերքի, այդ թվում՝ պանրի պատրաստման ու 

պահպանման ժողովրդական հմտություններն ուսումնասիրելը կարևորվում է ոչ 

միայն արդիականության, այլև կիրառական նշանակության տեսանկյունից: 

Աշխատանքի նորույթն այն է, որ առաջին անգամ գիտական շրջանառության մեջ 

են դրվում մեր հավաքած, աշխատանքի հենքը կազմող դաշտային ազգագրական 

նյութերը, որոնք համադրվել են մասնագիտական գրականության մեջ և մամուլում 

առկա՝ թեմային վերաբերող հիշատակությունների հետ:  

ՄԵԹՈԴԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 

Կիրառվել է խորացված հարցազրույցի մեթոդը, իրականացվել են 

դիտարկումներ, որոնք համադրվել են վերոնշյալ հիշատակությունների հետ: 

Կիրառվել է նաև պատմահամեմատական մեթոդը: Դաշտային աշխատանքներ են 

կատարվել ՀՀ տարբեր մարզերի շուրջ երկու տասնյակ բնակավայրերում: 

Հարցազրույցներն իրականացվել են 2019, 2023-2025 թվականներին շուրջ հինգ 

տասնյակ, 35-85 տարեկան, միջնակարգ, միջնակարգ-մասնագիտական 

(հատուկենտ դեպքերում՝ բարձրագույն) կրթություն ունեցող, պանրի 

պատրաստման և պահպանման հմտություններին տիրապետող կանանց 

(առանձին դեպքերում բանիմաց տղամարդկանց) հետ:  

ՔՆՆԱՐԿՈՒՄ 

Գլուխ պանիրը հայոց պանրագործական մշակույթում 
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Գլուխ պանիր պատրաստել են ոչխարի, այծի, կովի, գոմեշի կաթից, երբեմն 

տարբեր կենդանիների (օրինակ՝ ոչխարի և այծի) կաթը խառնել են հատուկ 

տեսակի պանիր ստանալու, բայց առավել հաճախ՝ տնտեսական նպատակով. 

հիմնականում այծի կաթը քիչ է եղել, և նպատակահարմար չի եղել առանձին 

օգտագործումը: Նույն պատճառով, նաև մեր օրերում, երբեմն կովի կաթին 

խառնում են ոչխարի կաթ: Այս երևույթն իր արտացոլումն է գտել նաև 

բանահյուսական նմուշներում, որոնց մանրամասն անդրադարձել ենք առանձին 

աշխատանքում: Առհասարակ ամենալավ և որակով պանիրը համարվել է զուտ 

ոչխարի կաթից պատրաստածը, որի հետ չի համեմատվել այլ կթանի կաթից 

պատրաստածը: Բոլոր տարածաշրջաններում հայտնի է եղել, գովելի համբավ և 

բարձր գին ունեցել (Գասպար Յ., 1889): Ըստ դաշտային նյութերի՝ այծի պանիրը 

միշտ հարգի է եղել, մեր օրերում էլ մեծ պատիվ է այծի պանիր հյուրասիրելը. 

հյուրի նկատմամբ մեծագույն հարգանքի ցուցիչ է:  

Սովորաբար կովի կաթից գլուխ պանիր պատրաստել են ոչ բոլոր 

տարածաշրջաններում. պատրաստել են, եթե ոչխարի կաթ չի եղել կամ կովի կաթը 

շատ-շատ է եղել (օրինակ՝ Շիրակի, Ախալցխայի, Նոր Բայազետի գավառներ), 

քանզի նախընտրել են կովի կաթից հիմնականում յուղ պատրաստել (Калантар А., 

1890), իսկ անցյալում ընդունված է եղել գլուխ պանիրը (ղալիբի պանիրը) 

պատրաստել միայն չզտած կաթից (Գասպար Յ., 1889): 

 Քանի որ մինչև ամառնամուտ կովի կաթը շատ խնօք՝ յուղոտ չի լինում, 

կաթի մեջ սպիտակուցը շատ է, այդ ժամանակահատվածում հիմնականում պանիր 

են պատրաստել, ոչ թե յուղ (Գասպար Յ., 1889): Ըստ դաշտային նյութերի՝  կովի 

կաթից քիչ պանիր է ստացվում: Նոր ծնած կովի կաթից պանիր պատրաստում են 

դալն2 ամբոջությամբ մաքրվելուց հետո, քանի որ դալը վատ է մակարդվում, 

խանգարում է պանրի կանոնավոր հասունացմանը: Այնուամենայնիվ, դալն 

ամբողջությամբ մաքրվելուց հետո կթածն էլ սկզբնական շրջանում քանակով շատ, 

 

2 Նոր ծնած կովի առաջին օրերի կաթը եփելուց հետո առաջացած թանձր զանգվածը, որին 
անդրադարձել ենք այլ աշխատանքում: 
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բայց նոսր, անխին(անյուղ), ինչպես ժողովուրդն է ասել, անհամ, դեռ ոսկրաջուր է 

լինում (Գասպար Յ., 1889): Տասը լիտր կովի կաթից ստացվում է մոտավորապես 

1կգ կամ 800գ պանիր(տասը լիտր ոչխարի կաթից՝ մոտավորապես 3 կգ, որովհետև 

կաթը «տեղով յեղ է»), որոշ ժամանակ անց նույնքան պանիր կարելի է ստանալ 

անգամ 7-8 լիտր կովի կաթից, թեև, բանասացների համոզմամբ, ամեն կով տարբեր 

է… կով կա՝ կաթը միշտ էլ խնոտ է ու շատ (բանասաց՝ Նասիբյան Ժուլետա, 

Տավուշ, Կողբ, 2024): 

Անժխտելի է, որ բարձրակարգ պանրի ստացումը, հաճելի համն ու հոտն 

ապահովում են   արոտատեղիներն ու բուսականությունը,  և պատահական չէ, որ 

ըստ բանասացների՝ մեր բոլոր գյուղերում պատրաստված պանիրն էլ նույնն է, 

որովհետև նույն ծաղիկներն են, նույն բնությունը: Այնուամենայնիվ, պանրի որակը 

պայմանավորված է նաև պատրաստման և պահպանման հմտություններով. 

պատրաստողն էլ կապ ունի, ձեռքից ձեռք տարբեր է (բանասաց՝ Ավետիսյան Ալլա, 

Արագածոտն, Վարդենուտ, 2023): Նկատենք, որ, օրինակ՝ Նոյեմբերյանի 

տարածաշրջանում հարգի է Ջուջևան գյուղի պանիրը3:  Որոշ բանասացների  

համոզմամբ էլ՝ կապ չունի՝ գործարանի, թե տան, յուղոտ պանիրն է լավը:  

Ըստ դաշտային նյութերի՝ գյուղացիներն առանձնացնում են գլուխ 

(տարածաշրջանային խոսվածքով պայմանավորված՝ քըլը, քյալլա) պանրի երկու 

տեսակ՝ անքաշ (արտասանական նրբություններով պայմանավորված՝ անկաշ), 

անարատ կամ ուտելու (այս կերպ տարբերակելով վաճառքի, փոխանակման, 

գործարան հանձնելու համար պատրաստած պանրից), փափուկ, յուղալի պանիր՝ 

երեսը, (հ)րեժանը՝ հում սերը չքաշած, չզտած կաթից (մաշին չենք տալի) և կոշտ, 

չոր ՝ կռտած, զտած կաթից4:  

 

3 Ըստ 19-րդ դարի վերջի նյութերի՝ Հարավային Կովկասում անուն հանած, հայտնի պանիրների 
ցանկում հիշատակվում են նաև Ղարաբաղի, Երևանի սորտերը, ինչպես նաև Դարալագյազի բղուղի 
պանիրը, որին անդրադարձել ենք այլ աշխատանքում: Որպես լավ պանրի ցուցիչներ՝ նշվում է 
դեղին գույնը, փափկությունը, կտրտելիս չփշրվելը, մանր սիսեռի մեծության ծակոտինները 
(Калантар А., 1890):  
4 Զտելու գործընթացի մանրամասներին անդրադարձել ենք կարագի ստացման ժողովրդական 
հմտություններին վերաբերող աշխատանքում: Հատկանշական է բանասացների պատկերավոր 
բնորոշումը՝ Զտած պանիրը չեն ուտում…վաճառում են, օգտագործում են նաև խաչապուրի 
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Մեր օրերում որոշ տնտեսուհիներ  նույնիսկ վաճառքի պանիրը 

պատրաստում են (ժողովրդական խոսքով՝ պանիր են քցում) չզտած կաթից, քանի 

որ տան պայմաններում պատրաստած յուղի համն ու հոտը տան ջահելների 

քիմքին հաճելի չէ, և յուղը գնում են խանութից (բանասաց՝ Ավետիսյան Ալլա, 

Վարդենուտ, 2023):  

     Նոր կթած կաթի ջերմաստիճանն իսկականն է պանիր պատրաստելու 

համար5: Կաթն անհրաժեշտ չէ եռացնել: Եթե  կթելուց անմիջապես հետո հարմար 

չէ պանիր պատրաստել (կաթը քիչ լինելու, զբաղվածության կամ այլ 

պատճառներով), ապա հետո կաթը գոլացնում են նոր կթածի ջերմաստիճանին 

համապատասխան: Ջերմաստիճանը որոշում են՝ մատը (ճկույթը, ցուցամատը), 

ձեռքի ափը(ափին հաճելի պետք է լինի), որոշ տնտեսուհիներ՝ կաթի ջերմաչափը 

կաթի մեջ մտցնելով (բանասաց՝ Ասրյան Զեփյուռ, Լոռի, Հոբարձի, 2023): Ըստ ԴԱՆ-

ի՝ մածուն մերելու կաթից ավելի գոլ պետք է լինի, մարմնի ջերմաստիճանից մի 

փոքր տաք` 38-39 աստիճան, ճկույթը չվառի: Կարևոր է կաթի տաքության ճիշտ 

աստիճանի ապահովումը. եթե կաթը ընդունելի աստիճանից ավելի տաք լինի, 

կկտրի, փառ կառաջանա պանրի վրա, պանիրը ռեզինի նման կլինի: Որոշ 

տնտեսուհիներ կաթը եռացնում են, ապա թողնում՝ հովանա. ըստ նրանց՝ այդ 

դեպքում թեև քանակը քիչ, բայց փայլուն պանիր է ստացվում (բանասաց՝ 

Լուլուկյան Օվսաննա (ծնված Ջավախքի Գանձա գյուղում), Արմավիր, 

Վաղարշապատ, 2023): Հատկապես անցյալում  ոչխարի կաթը չեն եռացրել, որ 

յուղալի պանիր լինի (Калантар А., 1890): Ցուրտ օրերին յուղալի և թարմ կաթը 

 

պատրաաստելիս (բանասաց՝ Ղազարյան Մանուշակ, Գեղարքունիք, Աստղաձոր, 2023): Ուշագրավ 
է, որ զտած և անարատ կաթի խառնուրդով պատրաստած պանիրն իներցիայով շարունակում են 
անվանել անկաշ` բառն ընկալելով որպես ոչ հորած(կոխած) պանրի հոմանիշ: 65-ամյա բանասացը 
հիշում է, որ ի պատասխան թոռների դժգոհության՝ պանիրը պինդ է, համով չէ, իր տատն 
արդարացել է՝ տոկոս եմ տվել, այսինքն զտած կաթին մի քիչ էլ չզտած կաթ է ավելացրել (բանասաց՝ 
Ղարագյոզյան Դավիթ, Տավուշ, Կողբ, 2024): Կարծում ենք՝ անաստված պանիր արտահայտությունը 
միայն զտած կաթից պատրաստած, տոկոս չտված պանրի ժողովրդական սրամիտ բնութագրումն է: 
Լղար պանիր եզրը, մեր կարծիքով, ոչ թե ժողովրդական արտահայտություն է, այլ Ա. Քալանթարի 
ռուսերեն հոդվածում նշված тощий բառի ոչ ճիշտ թարգմանություն(տե՛ս Калантар А., 1890; 
Քալանթար Ա., 1898): 
5 Ըստ բանասացների՝ կով կա, որի կաթը կթելուց անմիջապես հետո էլ բավարար տաք չէ պանիր 
պատրաստելու համար, և ստիպված են տաքացնել:  
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կարելի է ավելի տաքացնել, տաք օրերին ոչ յուղալի և ոչ թարմ կաթը ավելի քիչ 

տաքացնել: Խնոտ (յուղալի) կաթը կարելի է տաքացնել նույնիսկ մինչև մածուն 

մերելու աստիճանի:  

Երեկոյան և առավոտյան կթած կաթերից ստացված պանրի քանակը, 

որակը, համը, գույնը  տարբեր են։ Երեկոյան կաթը շատ է, որովհետև 

անասուններն արածած, ջուր խմած են, ամբողջ օրը արոճ են արել: Երեկոյան 

պատրաստած պանիրն առավել յուղալի է. մինչ առավոտ երեկոյան կթած կաթի 

երեսին բարձրանում և հաստ շերտով հավաքվում է սերը, և եթե նույնիսկ չզտեն էլ, 

դրանից ստացված պանիրը քիչ յուղալի է լինում, քանի որ երեսի սերը ամբողջովին  

մնում է շիճուկի հետ՝ չդառնալով պանիր: Առավոտվա կաթի սերն ու կաթը չեն 

հասցնում իրարից առանձնանալ, պանիրը յուղալի է ստացվում և փափուկ, 

յուղայնության շնորհիվ՝ մի փոքր ավելի դեղին։  

Որպեսզի լավ՝ յուղալի, ծակոտկեն, համեղ, քիմքին հաճելի, պանիր ստացվի, 

կաթը պետք է մաքուր և թարմ լինի, կթից հետո որքան կարելի է, պետք է շուտ 

պատրաստել պանիր, հատկապես տաք եղանակին, որպեսզի կաթը չկորցնի 

յուղայնությունը, չթթվի: Կաթը պետք է լավ քամել, որովհետև ավելի արագ թթվում 

է ոչ մաքուր կաթը: Տանտիրուհիներից ոմանք ապահովության համար 

գերադասում են քամել ոչ թե մառլյայով, այլ ավելի ոչ ծակոտկեն (լավսանի) 

կտորով, ոմանք էլ գերադասում են երկտակ մառլյան՝ հաստատելով, որ լավսանով 

դժվար է քամվում: Հնարամիտ տանտիրուհիներն անցյալում երկտակ մառլյան ոչ 

թե դույլի վրա են դրել, այլ կլոր նավթուլի վրա կարել, հարմարեցրել դույլի վրա, 

որպեսզի քամելու ընթացքում մառլյան դույլի մեջ չընկներ (բանասաց՝ Նասիբյան 

Ժուլետա, Կողբ, 2024): Մեր օրերում երեկոյան կթած կաթը տաք եղանակին մինչ 

առավոտ պահում են սառնարանում: 

Կաթի մակարդումը, մակարդված զանգվածի մշակումը. ավանդույթներ, 

փոփոխություններ 

  Առավոտյան կթած կաթն առանց սերը քաշելու խառնում են երեկոյան կթած, 

սերը քաշած կամ չքաշած կաթին, մարմանդ կրակի վրա տաքացնում են, ապա 

մերում են. մայեն տալիս են (բանասաց՝ Գրիգորյան Սեդա, Տավուշ, Ծաղկավան, 
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2023), կաթի մեջ լցնում են պանրի մակարդ՝ մայա6, շերեփով խառնում, 

խուփը(կափարիչը) դնում, շորով ծածկում, որպեսզի կաթը միանգամից չսառչի և 

չթթվի (բանասաց՝ Կիրակոսյան Պայծառ, Արարատ, Նորաբաց, 2023), անշարժ 

թողնում մի տաք տեղ 10-20, երբեմն 30 րոպե՝ հանգստանա,  իրանով կպնի, մայեն 

բռնե, ջուրը երեսը գցի:  

Մակարդի ներգործությունից կաթը կտրվում է և պանրանում՝ մակարդվում։ 

Մայեն կաթն առնում է՝ կաթը թանձրանում է. մածնանման, կպչուն, դոնդողանման 

զանգվածը՝ մակարդածուն, ժողովրդի խոսքով՝ դալամա(ե), դըլամա(ե), դըլըմը՝ դալ 

բառից (Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, 2001), առանձնանում է հեղուկից, 

իջնում է տարայի հատակը7, իսկ թույլ դեղնավուն հեղուկը՝ շիճուկը(սիճուկ, 

շըտուկ, շըռըդ, շմաթ, շարատ), նստում մակարդված զանգվածի վրա: Շուտ կամ 

ուշ մերվելը կախված է մակարդի քանակությունից, սենյակի ջերմաստիճանից։ 

Լավ պանիր ստանալու համար պետք է ճիշտ որոշել մակարդի քանակը, 

մակարդման տևողությունը, մակարդը լցնելիս կաթը պետք է խառնել, որ այն 

համահավասար տարածվի, զգոն լինել, որ մակարդածուն կտրտելու ժամանակը 

չանցնի: Չհասունացած մակարդածվի շիճուկը կաթնագույն է, հասունացածինը՝ 

բաց դեղին ծղոտի: Ժամանակն անցած դըլամեն կթթվի, կբարձրանա շըտուկի 

երեսը: Եթե պանրի դըլամեն չկպչի, փխսուշկ կլինի, կփսորի (բանասաց՝ 

Ավետիսյան Ալլա, Վարդենուտ, 2023): Անցյալում առավոտյան լցրել են մայան, 

գնացել աշխատանքի, վերադառնալուց հետո պատրաստել պանիրը, հիմա 

եղանակը տաքացել է, գուցե խանութից գնված մայան էլ շուտ է ազդում,-մտորում 

են տնտեսուհիները: 

 

6 Ավանդաբար գործածած, տնային պայմաններում ստացած մակարդի պատրաստման 
ժողովրդական հմտություններին անդրադարձել ենք առանձին աշխատանքում: Նշենք միայն, որ 
մեր բանասացների մեծագույն մասն այսօր գործածում է խանութից գնված պեպսին կոչվող 
մակարդը.  10 լ կաթը մերում են  մեկ սուրճի բաժակ սառը ջրի կամ կաթի մեջ մեկ թեյի գդալ լուծած 
պեպսինով՝ պանրի դեղով:Դեռևս մ.թ.ա. առաջին հազարամյակում Հայկական լեռնաշխարհի 
բնիկների կողմից գառան ստամոքսի (ցորենի, չամիչի հետ միասին)՝ որպես պանրի մակարդ 
օգտագործելու մասին են վկայում Կարմիր Բլուրում կատարված պեղումները (Пиотровский Б., 
1970): 

7 Ըստ մամուլի նյութերի՝ անցյալում, հատկապես սարում, երբեմն մերել են տկի մեջ (Калантар А., 
1890): 
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Բերանը բացում են և մատով ստուգում՝ արդյոք մայան բռնել ա, մայան առել 

ա, կաթը կպել ա. մատը շեղ խրում են մակարդածվի  մեջ և հանում, եթե դըլամեն 

կտրվում է և մատի վրա փշրանքներ չի թողնում, ձիգ է, ուրեմն պանիրը շինելու 

ժամանակն է: Դլամեն բաժան-բաժան են անում՝ ձեռքի, գդալի, շերեփի, խորովածի 

շշի խաչաձև շարժումով կտրտում են: Շըտուկ տվեց երեսը, կխաչենք, որ շըտուկն 

դուս տա (բանասաց՝ Ավետիսյան Ալլա, Վարդենուտ, 2023): Որոշ տնտեսուհիներ 

դլամի կտորների վրա եռման ջուր են լցնում, որ կաթի յուղայնությունը փոխանցվի 

պանրին, նաև ավելի արագ է շիճուկն երեսն ելնում, պանիրը նստում տակը 

(բանասաց՝ Ղարիբյան-Գրիգորյան Վարդիթեր(ծնված Ջավախքի Գանձա գյուղում), 

Գառնառիճ, 2023): Շիճուկը երեսից քաշում են՝ խոր ամանով կամ բաժակով լցնում 

են այլ տարա, դըլամեն շերեփով խառնում են, ձեռքերով լավ մանրացնում են, 

տրորում (շիճուկն առանձնանում է նաև ձեռքով տրորելու շնորհիվ), մի քանի րոպե 

էլ թողնում կամ անմիջապես լցնում են հիմնականում բիազի կտորից կարված 

տոպրակի՝ պարզոնի, քսակի (բանասաց՝ Օվչյան Ժասմենա, Սյունիք, Կապան, 

2023) մեջ։ Որոշ տնտեսուհիներ առանց ձեռքերով խառնելու են դըլամեն լցնում 

տոպրակի մեջ: Տոպրակի մի անկյունն են հավաքում, վիզը ոլորում, սկսում են 

խաղալ տոպրակի զանգվածի հետ՝ ձեռքերով ճզմել, որպեսզի պանիրը ձևը տա։  

Ընթացքում պանիրը շիճուկը դուս է տալիս, այնուհետև պանիրը կոմբին են 

դարձնում, շուռ են տալիս՝ շրջում են՝ մեկ աջ, մեկ ձախ (բանասաց՝ Ջամալյան 

Սեդա(ծնված Ջավախքի Գանձա գյուղում), Արմավիր, Վաղարշապատ, 2023): 

Նշված գործողությունները պետք է արագ անել, որ պանրի հատիկները լավ 

միանան, շիճուկը հեշտությամբ դուրս գա, յուղային մասի կորուստ չլինի (Калантар 

А., 1890): Ոմանք տոպրակի վրա ծանր քար են դնում՝ քարոցում են 

(քարկոխ/քարկախ կանեն), 2-3 ժամից, երբ լրիվ ցամաքում է՝ շիճուկն ամբողջովին 

քամվում է, պանիրը տոպրակից հանում են (բանասաց՝ Հայրապետյան Հասմիկ, 

Արագածոտն, Եղիպատրուշ, 2023; բանասաց՝ Նասիբյան Ժուլետա, Կողբ, 2024) 

(Բաբգէն վարդ., 1900)։  



«ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ   ՀԱՆԴԵՍ» 2025 

 

 126 

 

Մեր օրերում տնտեսուհիների մեծագույն մասը տոպրակների փոխարեն 

նախընտրում է գործածել ֆորմա8, որոշ բանասացների խոսքով, ղալիբ՝ կաղապար, 

պանրի գլուխը սարքելու աման9 (բանասաց՝ Եղիկյան Գայանե, Լոռի, Հոբարձի, 

2023; Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, 2004; Գասպար Յ., 1889), որոնք էլ 

օգնում են տանտիրուհիներին ֆորմաների տարբեր նախշերով հեշտորեն 

տարբերակել աղաջրի մեջ, թե որ նախշովն էր զտած և որը արդար պանիրը 

(բանասաց՝ Հովսեփյան Լուսինե, Վայոց ձոր, Վայք, 2023)։ Պարբերաբար թասով 

շըտուկը հեռացնելուց հետո, այլ ամանի օգնությամբ կամ քափկիրով դըլամեն 

լցնում են թասի վրա դրված ֆորմի մեջ՝ իրանով ճիրվի. շիճուկը լցվում է թասի մեջ: 

Որոշ տնտեսուհիներ տոպրակով պանիրն են դնում կուշի մեջ (բանասաց՝ 

Ղարիբյան-Գրիգորյան Վարդիթեր, Գառնառիճ, 2023; բանասաց՝ Կակոսյան Աիդա 

(ծնված Ջավախքի Գանձա գյուղում), Արմավիր, Վաղարշապատ, 2023): Ոմանք 

ֆորմի վրա փռում են մառլյան, ապա լցնում դըլամեն:  Որոշ ժամանակ անց 

հանում են մառլյան, թողնում, որպեսզի պանիրն ընդունի ֆորմի տեսքը:  

Եթե կաթը յուղալի չէ, գույնը սպիտակ է, 40 լ կաթի համար 3-4 ձվի դեղնուցը 

կաթով հարում են, դանդաղ խառնելով ավելացնում դըլամին, դարձնում համասեռ 

զանգված, հետո լցնում սովետի քանդվելուց հետո գործարանից առած լոռի 

ֆուտլյարում դրված քառանկյուն ցանցի մեջ: Մեկ օր շուռումուռ տալուց հետո (որ 

սերակալի, ձուն դուրս գա որպես կեղև, որպեսզի պանիրը ներսում հասունանա 

շվեյցարական պանրի պես) առանց աղ ցանելու տեղավորում են ընդհանուր 

աղաջրի մեջ: Պարբերաբար կեղևը ծակծկում են, որպեսզի մնացյալ շիճուկը դուրս 

 

8 Հարսների հետ համեմատվելու և իրենց առավելությունը շեշտելու ևս մեկ առիթ ծեր սկեսուրների 
համար. ֆորմեն փրկե, իսկ մենք… վաֆելնի սրբիչի կտորից պարզոն էինք կարում: Ըստ մամուլի և 
դաշտային նյութերի՝ անցյալում գործածել են թիթեղյա կաղապար, որը,  նախքան դրա մեջ 
մակարդածուն լցնելը, ընկղմել են տաք շիճուկի մեջ: Որոշ տնտեսուհիներ թիթեղյա կաղապար 
շարունակում են գործածել նաև մեր օրերում (բանասաց՝ Գրիգորյան Էլմիրա, Գեղարքունիք, 
Վաղաշեն, 2023; բանասաց՝ Հակոբյան Լուսիկ, Կոտայք, Ջրառատ, 2025): 
9 Նկատենք, որ պանրի գլուխ սարքելու խոր ամանի (թուրքերեն՝ չանախ) անունով է 
պայմանավորված այդ պանրատեսակի անվանումը: Ի տարբերություն թիթեղյա էժան չանախի, 
գերադասելի է  փայտե չանախը, քանի որ քսակից դատարկած դլամեն դրանում ջերմությունը 
պահում է երկար, հաստ կեղև է գոյանում, որը պայման է պանրի լավ հասունացման 
համար(Զարաֆեան Լ, 1910):  
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գա, և ծակոտիններ առաջանան (բանասաց՝ Գրիգորյան Էլմիրա, Վաղաշեն, 2025): 

Պանրի ծակոտկենությունն ապահովելու նպատակով որոշ տնտեսուհիներ դլամով 

լցված ղալիբը տաք տեղ են դնում (բանասաց՝ Եղիկյան Գայանե, Հոբարձի, 2023): 

Դըլամով լցված տոպրակը ոմանք միառժամանակ թողնում են տաք շիճուկի մեջ:  

Կան տնտեսուհիներ, որ նախքան տոպրակի կամ կաղապարի մեջ լցնելը 

կտրտած դըլամեն տաքացնում են. մոտավորապես երկու աստիճանով ավել, քան 

մերելու ժամանակ (բանասաց՝ Նասիբյան Ժուլետա, Կողբ, 2024): Ուշագրավ է, որ 

ըստ մամուլի նյութերի՝ մակարդածվով լի տոպրակը կաթսայում եփել են՝ պարան-

պարան անելով շրջել են, մի քանի րոպե հետո դլամեն ղալիբ ընկած պանիր է 

դարձել: Հնում սրան եփած պանիր են ասել՝ առանձնացնելով տոպրակում 

ջրքամված, մզված չեփածից: Նախապատվությունը տրվել է եփած պանրին, ավելի 

շատ են պատրաստել, քան չեփած պանիրը (Գասպար Յ., 1889): Ոչխարի պանրի 

դլամեն չեն տաքացրել, որովհետև դեղնում է և դառնանում(Զարաֆեան Լ., 1910): 

Դլամեն ֆորմի մեջ լցնելուց  մոտավորապես հինգ րոպե հետո շրջում են՝ 

պանիրը դարձնել, որ մյուս կողմն էլ նույն ձևն ստանա, ապա պարբերաբար շրջում 

են(շտկոնք-շիտկոնք)՝ ամեն անգամ աղով պատելով, գյուղացիների խոսքով՝ աղում 

են պանրի կողքերը (բանասաց՝ Հակոբյան Լուսիկ, Ջրառատ, 2023): Որոշ 

տնտեսուհիներ ֆորմի մեջ ընդամենը մեկ անգամ են շրջում պանիրը և աղով 

պատում են մոտ մեկ օր անց, ֆորմից հանելուց հետո:  Շոգ եղանակին դլամով 

ֆորման դնում են սառնարան:  

Կաթը քիչ է (օրինակ՝ մածուն են մերելու այդ օրը), փոքր ֆորմա են 

օգտագործում, շատ է՝ մեծ ֆորմա: Մեկ գլուխ պանիրը մինչև երկու կգ էլ կարող է 

կշռել: 

Պանրի համը յուրահատուկ դարձնելու համար դըլամեն տոպրակ կամ 

ֆորմա լցնելուց անմիջապես առաջ10 դրա մեջ ավելացնում են նախընտրելի բույսը 

 

10 Քանի որ շիճուկն անընդհատ թասով հեռացնում են, եթե շուտ լցնեն, կանաչին էլ շիճուկի հետ 
կհեռանա: 
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կամ կանաչին՝ կտրտած սխտորուկ (շաղամրտուկ), սոխուկ,  ուրց, ցիտրոն, 

թարխուն, սամիթ. խառնում են, որ կանաչին համահավասար տարածվի:  

Պանրի երկարաժամկետ պահպանման հմտություններ  

 Աղաջուրը բռնում են կռմա՝ (կոշտ) աղով, կազանի, տակառի, անցյալում՝ 

տկերի, կավե բղուղի մեջ: Մոտավորապես 10 լ ջրի մեջ լցնում են 1 կգ աղ11, թողնում 

1-2 օր, որ աղը հալվի: 1-2 օր անց խառնում են, աղաջրի մեջ ընկղմում հավի 

տնական12, հում, նախապես լվացած ձու. ձուն եթե պառկի, լավ է, եթե չպառկի, աղ 

ավելացնել, էլի թողնել հալվի: Աղաջուրը պատրաստ է, երբ ձուն բարձրանում է ջրի 

երեսը մեծ 10 դրամանոցի, սովետի, վրացական (ջավախահայերն են այսպես 

կողմնորոշվում) հինգ կոպեկի չափով դուրս է գալիս ջրից: Աղաջուրը տարայի 

մոտավորապես կեսով են լցնում, որպեսզի պանիրն էլ տեղավորվի: Որոշ 

տնտեսուհիներ նախընտրում են ամբողջական կամ կտորների բաժանած13 

պանիրը դասավորել տարայում, ապա լցնել պատրաստի աղաջուրը: Պանրի 

երեսին սկուտեղ են դնում, սկուտեղի վրա՝ պանրի քարը, որ ծանրության տակ 

ամբողջ պանիրն ընկղմվի ջրի մեջ,   որպեսզի պանիրը չբարձրանա վերև, աղը 

հասցնի ներծծվել պանրի մեջ, հակառակ դեպքում  ասում են՝ չկերավ։  

 Որոշ տնտեսուհիներ պանիրը մի քանի օր պահել են թույլ (ձվի երեք 

քառորդն է բարձրացել ջրի երես, ձուն կանգնի աղաջրի երեսին), ապա նորմալ (ձվի 

կեսն է բարձրացել ջրի երես) աղաջրի մեջ, որ իսկույն կեղև չկապի, աղը պանրի 

մեջ մտնի: Ոմանք միանգամից, անմիջապես, իսկ որոշ տնտեսուհիներ  պանիրը 

թալելուց հետո խփերի վրա, թասում աղ արած մնալուց  մի քանի ժամ, նույնիսկ 1-2 

օր անց են տեղավորում ընդհանուր աղաջրի մեջ, որպեսզի աղը ուտի, աղը լավ 

քաշի  մեջը,  պնդանա,  չփշրվի և համով լինի: Աղն ապահովում է պանրի 

դիմացկունությունը, պնդությունը, նպաստում է պանրի երկար ապրելուն, 

յուղայնության պահպանմանը։ Տնտեսուհիների համոզմամբ՝ նախքան աղաջրի մեջ 

 

11 Տնտեսուհիները դժգոհում են  էսօրվա աղի աղիությունից՝ լրիվ հող ա (բանասաց՝ Գրիգորյան 
Էլմիրա, Վաղաշեն, 2025): 
12 Խանութի ձուն շուտ կելնի վերև, երևի թեթև է (բանասաց՝ Սամսոնյան Աիդա, Վարդենուտ, 2023):  
13 Զտած պանիրն առանց կտրտելու են պահում աղաջրի մեջ, քանի որ զտած պանիրը  
հիմնականում վաճառում են (բանասաց՝ Եղիազարյան Աննա, Գեղարքունիք, Մարտունի, 2023)։  
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դնելը պանիրն աղում են, որ չորս կողմերն ամրանան, կեղև տան, որ աղաջրի մեջ 

փուլ չգա, չլխկվի, բորբոս չբռնի ու շուտ չփչանա: Տնտեսուհիները համոզված են, որ 

այդ դեպքում պանիրն ավելի համեղ և ձգոտ է լինում: Հով տեղում մնալով մի քանի 

օր՝ շիճուկը, ամբողջովին առանձնանալով, ծածկում է պանիրը, պանիրը ձեռք է 

բերում յուրահատուկ  համ։ Ոմանք անցյալում աղաջուր չեն պատրաստել, հենց 

շիճուկի մեջ են պահել: Այսպես պանիրը կմնար անգամ տարիներ, եթե իհարկե 

չուտեին, չսպառվեր։ Գրավոր աղբյուրների համաձայն՝ սարում աղաջուր չեն 

պատրաստել. տոպրակում ղալիբ ընկած պանիրը դիլում-դիլում(ղանջ-ղանջ) 

կտրտել են, վրան կերմակ(մանր) կամ խոժոռ ղրճած աղ արել, դասավորել կավե 

ամաններում (Գասպար Յ., 1889; Զարաֆեան Լ., 1910): 

   Որոշ տնտեսուհիներ նախընտրում են աղաջրի տարան ծածկել ոչ թե 

կտորով, այլ թափանցիկ պոլիէթիլենային թաղանթով՝ աղաջրի մակերևույթին 

առաջացող փառը դրա վրա հավաքվելու ակնկալիքով: Աղաջուրը փոխում են, եթե 

համ է ընկնում: Մարտին բռնած աղաջուրն, օրինակ՝ օգոստոսին (քանի որ շոգ է) 

թափում են: Եթե աղը քիչ լինի, պանիրը կլխկի: Պանիրն աղաջրում պահելու օրերի 

հստակ քանակ չեն նշում, ասում են՝ նույն րոպեին էլ կարելի է ուտել, ով ոնց 

սիրում է, թազա պանիր նախընտրողներ էլ կան: Այնուամենայնիվ, նշում են, որ 

լավ աղ կերած և բրուցելյոզից ապահովագրված է աղաջրում առնվազն 40 օր 

պահած պանիրը։ Ինչքան երկար է մնում, փափուկ, ոնց որ կարագ է դառնում: 

Պանրով լի աղաջրի տարան  պահում են սառը, հով տեղում։ Գոմում չեն պահում, 

որ պանրին հոտ չկպչի:  

Մոտավորապես 100 լ աղաջրին ավելացնում են մեկ թեյի գդալ էսենցիա, մեկ 

ճաշի գդալ շաքարավազ, որ աղաջուրը համ չընկնի. շատ էսենցիա պետք չէ, 

որովհետև հիմա էլ էսենցիայի համը կտա: Նախկինում սարի(չոլի) համեմ, ուրց էլ 

են գցել աղաջրի մեջ՝ անուշ համ ու հոտի համար (բանասաց՝ Սամսոնյան Աիդա, 

Վարդենուտ, 2023): Տակառի աղաջրի աղը պարբերաբար չեն ավելացնում, 

որովհետև պանիրը աղած է, ջրի աղը չի պակասում: Եթե պանիրն առանց աղելու 

են աղաջրի մեջ տեղավորել, անհրաժեշտ է պարբերաբար աղ ավելացնել կամ 
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տոպրակով աղ կախել աղաջրի մեջ, քանի որ աղաջրի աղը պանրին է տալիս: 

Ցանկալի է, որ աղաջրի ջերմաստիճանը չիջնի 10, չբարձրանա 15 աստիճանից:  

Սխտորուկով պատրաստած պանիրն աղաջրի ընդհանուր տակառում չեն 

պահում, որ սխտորուկի համը մյուսներին չտա. ամեն մարդ չի սիրում14: Ոմանք 

աղաջուրը պատրաստել են նաև թանով. մեկ լիտր ջրին մեկ բաժակ մածուն և երկու 

ճաշի գդալ աղ(բանասաց՝ Կիրակոսյան Պայծառ, Նորաբաց, 2023): Մեծահասակ 

բանասացները հիշում են, որ պանիրը պահել են նաև թալինչքի՝ կարագը հալելուց 

հետո ստացված աղի նստվածքի մեջ (բանասաց՝ Սարգսյան Ժենյա, Գեղարքունիք, 

Արծվանիստ, 2019):  

Շոգի, պատրաստման կանոնների խախտման պատճառով երբեմն պանիրը 

թթվում է: Աղաջրի մեջ տեղավորած թթված պանիրը արդեն մի քանի ժամ անց 

աղաջրի վերևն է բարձրանում, սպունգի նման է լինում: Այդ դեպքում այն փշրում 

են, հորած պանիր են պատրաստում: 

Ժողովրդական հավատալիքներ 

Տարիքով բանասացները խորհուրդ են տալիս պանիր պատրաստելիս 

բացասականի մասին չմտածել(բանասաց՝ Սարգսյան Աննա, Կոտայք, Զովաշեն, 

2023), կթելուց անմիջապես հետո կաթը չքամել. գոմի դռան առջև թօղես թալվի, քիչ 

նստի փրփուրը, որ  քամին քշի-տանի չար աչքը, որպեսզի լավ պանիր ստացվի 

(բանասաց՝ Սարգսյան Ժենյա, Արծվանիստ, 2019)։ Մակարդածուն խաչաձև են 

կտրում՝ չար աչքից խուսափելու համար, որպեզի օրհնություն իջնի ու ավելի 

շատանա բարիքը(բանասաց՝ Ղազարյան Մանուշակ, Աստղաձոր, 2023; բանասաց՝ 

Գրիգորյան Էլմիրա, Վաղաշեն, 2023; բանասաց՝ Ղարիբյան-Գրիգորյան Վարդիթեր, 

Գառնառիճ, 2023): Որոշ տնտեսուհիներ ավանդույթի ուժով գործողությունն 

 

14 Մայիսյան կաթից մոտ 10 օր զգացվում է սխտորուկի համն ու հոտը, այդ օրերի կաթից 
պատրաստած պանրից նույնպես զգացվում է, այդ պատճառով այդ օրերին պանիր չեն 
պատրաստում. բանասացների վստահեցմամբ՝  յուղից չի զգացվում: 
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ուղեկցում են մեծերից լսած հմայական խոսքերով. Ատա բաբա էկեր ա (բանասաց՝ 

Ավետիսյան Ալլա, Վարդենուտ, 2023)15:  

Պանրի կիրառությունը ժողովրդական բժշկության մեջ 

Խորհուրդ են տալիս պանիր ուտել բերանից օղու դառնությունը տանելու 

(Բենսէ, 1899), կծու պղպեղ ուտելու պատճառով առաջացած մրմուռը վերացնելու 

համար:  Պանրի շիճուկով լվանում են գլուխը ոչ միայն  գլխացավը բուժելու, 

մազերի որակը լավացնելու, այլ նաև թեփը, հատկապես անցյալում, ոջիլն ու 

անիծը վերացնելու համար: Բանջարը (եղինջ) շմաթով եփել, ոտները դնել մեջը 

հոդերի ցավերը բուժելու համար(բանասաց՝ Նասիբյան Ժուլետա, Կողբ, 2024)16:  

Պանիրը բանահյուսական նմուշներում 

 Հանրահայտ են պանրի շուրջ կառուցված բանահյուսական նմուշերը. 

պանիր չի, կարագ ա՝ լավ, յուղալի պանիր է: Պանիր հացի տեղ առա՝ շատ էժան 

առա; Պանիր հացիկ, պարզ երեսիկ՝ աղքատ, պատվով, և այլն17 (բանասաց՝ 

Նասիբյան Ժուլետա, Կողբ, 2024; Հայոց լեզվի բարբառային բառարան,  2008): 

Ներքոնշյալ արտահայտությունում ի ցույց է դրված պանրի որակը. «Էնքան քար ա 

(աշնան զտած պանիր), օր զերկես մեռլի գլխին, գելի, կկայնի(բանասաց՝ Սարգսյան 

Ժենյա, Արծվանիստ, 2019)»։ Պանիր պատրաստելիս տատիկները շարունակում են 

երգել մեծերից ավանդված խոսքերը. «Սար ես գացի, յայլաղ գացի, կաթ ու մածուն 

ես սարքի ու բերեցի գյուղում ես ջոչ եղով համով պանիր դրի․․․» (բանասաց՝ 

Գրիգորյան Սուսաննա, Վաղաշեն, 2023): Ամենահամեղ կերակրատեսակները 

վայելելուց հետո էլ, մինչև իսկ մեր օրերում, հատկապես արևմտահայերի հետնորդ 

մեծահասակները հացկերույթն ավարտում են՝ մի կտոր հաց ու պանիր ուտելով՝ 

խորհրդանշական արտահայտությամբ. «Մի հատ էլ (վերջում էլ) բերանս ոսկեջրեմ, 

 

15 Կաթնատնտեսությանն առնչվող ժողովրդական հավատալիքները մանրամասն քննարկել ենք այլ 
աշխատանքում: 
16 Պանրի, առհասարակ կաթի և կաթնամթերքի կիրառությունը ժողովրդական բժշկության մեջ 
մանրամասն քննարկել ենք այլ աշխատանքում:  
17 Պանրին, առհասարակ կաթնամթերքին առնչվող բանահյուսական յուրօրինակ նմուշներ, ինչպես 
վերը նշեցինք, մանրամասն քննարկել ենք այլ աշխատանքում: Օրինակ՝ մինչ օրս գործածում են 
«օխտը գիրագուց մի մոթալ չի հանըմ(արագ ըլող գործ ա, բայց ջանջալ ա քըցըմ)» 
արտահայտությունը (բանասաց՝ Ղարագյոզյան Գոհար, Տավուշ, Նոյեմբերյան, 2025): 
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մարգարտաջրեմ» … (աղձնիքահայ հոր, հորեղբոր և մյուս հարազատների 

ավանդույթները շարունակող բանասաց՝ Ապրեսյան Անուշ, Երևան, 2025), 

«պարզաջրեմ» (բանասաց՝ Կիրակոսյան Ալվինա, Գեղարքունիք, Վարդենիս, 2023), 

«երդիկը կալնեմ»18 (բանասաց՝ Գևորգյան Էլմիրա, Արագածոտն, Դաշտադեմ, 2019): 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆԵՐ 

19-րդ դ. վերջին, 20-րդ դարասկզբի մամուլի նյութերը վկայում են, որ 

մասնագետների կողմից քննադատվել է տնային պայմաններում արտադրված 

պանրի պատրաստման նահապետական ձևը, քանի որ կաթի մեծ քանակությունը 

կորել է անարդյունավետ, այդ պանիրը որակվել է անճաշակ, անհամ,  ենթակա 

շուտ փչացման (ինչի պատճառով չի արտահանվել), արդյունաբերական արժեք 

չներկայացնող, շատ սահմանափակ շրջանառության, տեղում գործածելի: 

Նախապատվությունը տրվել է գործարանային արտադրության պանրին (Ս.Բ., 

1889; Հ. Տ. Մ., 1924):  

Բանասացների հավաստմամբ՝ խորհրդային տարիներին տանը պանիր 

պատրաստելու կարիք չի եղել, քանի որ կոլեկտիվ և խորհրդային 

տնտեսություններում աշխատողներին, որպես աշխօր, նաև պանիր են  

տվել(բանասաց՝ Սամսոնյան Աիդա, Վարդենուտ, 2023): Պանրի պատրաստման 

ծավալը տնային պայմաններում մեծ թափ է ստացել հետխորհրդային տարիներին 

ինչպես տնտեսական ծանր պայմանների պատճառով, այնպես էլ ավանդականը 

վերականգնելու գիտակցման զարթոնքով ու ոգեշնչումով: Պանրի պատրաստումը 

ապրուստի միջոց հայթայթելու ճանապարհներից մեկը դարձավ. սկսեցին 

պատրաստել ոչ միայն ընտանեկան սպառման, այլ նաև վաճառքի և 

փոխանակման համար: Մեր օրերում ավելացել է առհասարակ տնականը, այդ 

թվում՝ տնական պանիրը նախընտրողների բանակը նաև ազգայինը 

վերականգնելու, կիրառելու ջատագովների շնորհիվ: Պատահական չէ, որ որպես 

 

18 Այս արտահայտությունը լսելով՝ գիտաժողովին ներկա երաժշտագետ Անահիտ Բաղդասարյանն 
անկեղծորեն հուզվեց՝ հիշելով, որ իր մշեցի մայրն էր միշտ այդպես ասել: 
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հարգանքի նշան, հատկապես քաղաքաբնակ հարազատների, հյուրերի հետ 

պանիր են դնում (բանասաց՝ Մխիթարյան Վաղինակ, Կոտայք, Զովաշեն, 2023): 

Նույնիսկ նույն տարածաշրջանի տարբեր գյուղերում, ընդհանրություններով 

հանդերձ, զանազանվում են գլուխ պանրի պատրաստման, պահպանման 

գործընթացները, անունները: Ազգագրական հանդեսում հիշատակվող  լղար 

պանիր եզրը, մեր կարծիքով, ոչ թե ժողովրդական արտահայտություն է, այլ Ա. 

Քալանթարի ռուսերեն հոդվածում կիրառված тощий բառի ոչ ճիշտ 

թարգմանություն: 

Ավանդաբար ամենալավ և որակով պանիրը համարվել է զուտ ոչխարի 

կաթից պատրաստածը: Ըստ դաշտային նյութերի՝ ժողովրդի մեջ վայելած 

հարգիությամբ՝ առաջին տեղում այծի պանիրն է: Մեր օրերում ծավալային 

առումով գերակշում է կովի կաթից պատրաստած գլուխ պանիրը: Առհասարակ 

անցյալում ընդունված է եղել գլուխ պանիրը պատրաստել միայն երեսը չքաշած, 

այսօր նաև՝ երեսը քաշած կաթից (հատկապես վաճառքի համար նախատեսված 

պանիրը): Մեր կարծիքով՝անաստված պանիր արտահայտությունը հենց զտած 

կաթից պատրաստած պանրի ժողովրդական սրամիտ բնութագրումն է:  Որոշ 

տնտեսուհիներ  նույնիսկ վաճառքի համար նախատեսված պանիրը 

պատրաստում են չզտած կաթից, քանի որ տան պայմաններում պատրաստած 

յուղի համն ու հոտը տան ջահելների քիմքին հաճելի չէ: 

Ժողովրդի մեջ թեև մինչ օրս նկատվում է օգտակար և անհրաժեշտ 

ավանդույթների նրբությունների պահպանումը, սերնդեսերունդ փոխանցված 

հմտությունների ու հնարների կիրառումը, այնուամենայնիվ, պանրի 

պատրաստման գործընթացն օրեցօր հագենում է մշակութային և տեխնոլոգիական 

նորանոր ձեռքբերումներով. տնտեսուհիների մեծագույն մասն օգտագործում է 

խանութից գնված պեպսին կոչվող մակարդը, հատուկենտ տնտեսուհիներ են 

շարունակում պանիր քցել տան պայմաններում պատրաստած մակարդով: 

Շատերը գերադասում են մակարդածուն լցնել կաղապարների, ոչ թե կտորից 

կարած տոպրակների մեջ, ոմանք կաթի ջերմաստիճանը որոշում են ջերմաչափով, 

ոչ թե մատով կամ ձեռքի ափով: Փոխվել են պանիրը երկարաժամկետ պահելու 
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համար նախատեսված տարաները. հնում առավելապես փայտե տակառներ, կավե, 

այսօր՝ ապակյա, պլաստմասայե ամաններ: Հատուկենտ տնտեսուհիներ, ընդ 

որում, ընտանիքի սպառման համար նախատեսված պանիրը, շարունակում են 

պահել շիճուկի, թալինչքի կամ թանով պատրաստված աղաջրի մեջ: 

Ինչպես ցույց են տալիս դաշտային ուսումնասիրությունները, նկատվում է 

տնային պայմաններում գլուխ պանրի պատրաստման աստիճանաբար վերացման 

վտանգ. որոշ գյուղերում պանրի այս տեսակը դադարեցրել են պատրաստել 2021 

թվականից՝ կովերի հիվանդության տարածման պատճառով(բանասաց՝ Մինասյան 

Ֆրիդա, Արագածոտն, Նորաշեն, 2023)։  

Բացի այդ, քիչ թե շատ ապահով ընտանիքների տնտեսուհիները 

նախընտրում են չչարչարվել, այլ պանիր գնել խանութից: Պանրի պատրաստման 

ավանդույթը շարունակում է պահպանվել հիմնականում այն ընտանիքներում, 

որոնք գումար վաստակելու, մթերք ձեռք բերելու կարիք ունեն՝ իրենց 

արտադրանքը վաճառելով, փոխանակելով կամ առաջնորդվում են(հատկապես 

տղամարդիկ) իմ մոր (իմ կնոջ)պատրաստածն ուրիշ է, տնականն ուրիշ է 

սկզբունքով: 

Պանրի մասին ժողովրդական որոշ  հավատալիքներ ու պատկերացումներ, 

որոնք արտացոլված են նաև բանահյուսական նմուշներում, պահպանվել են մինչ 

օրս: 
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Even in different villages of the same region ordinary cheese is known by different 

names, nuances of preparation and storage.  It was made from the milk of sheep, goat, 

cow, and buffalo. Sometimes the milk of different animals (for example, sheep and goat) 

was mixed to make a special type of cheese, but most often, even today, for economic 

purposes. Traditionally, the best and highest quality cheese was considered to be made 

from sheep's milk. Field materials testify, that cheese made from  goat’s milk ranks first 

according to its prestige among the people. Nowadays, cheese made from cow's milk 

dominates in terms of production volume. In the past, it was customary to make ordinary 

cheese only from whole, full-cream milk. Nowadays, some housewives even cheese on 

sale make from full-cream milk, because the taste and smell of homemade butter is not 

pleasing to the palates of the young men in the house. Most housewives today use a store-

bought ferment called pepsin. To obtain of good quality cheese, the freshness of the milk, 

the correct temperature, the amount of ferment, the duration of curdling, etc. are 

important. The curdled mass is processed by hands, poured into a bag or mould, and 

turned periodically, coating different sides with salt.To make the cheese taste unique, 

preferred herbs or greens are added. For long-term use, nowadays cheese is mainly stored 

in  different containers full of brine. 

 

 

 

 

Асмик Арутюнян 

Народные навыки изготовления и хранения сыра глух среди армян 

Заключение 

Ключевые слова и выражения: сыр, изготовление, хранение, навык, полевые 

этнографические материалы, верования, фольклорные материалы. 

 Даже в разных селах одного региона обыкновенный, кусковой сыр известен 

под разными названиями, нюансами изготовления и хранения. Изготавливали из 

молока овец, коз, коров и буйволов, иногда молоко разных животных (например, 
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овечье и козье)смешивали для приготовления особого вида сыра, но чаще всего, даже 

сегодня, в экономических целях. Самым лучшим и качественным традиционно 

считался сыр, приготовленный именно из одного овечьего молока. Полевые 

материалы свидетельствуют, что по престижности в народе первое место занимает 

сыр из козьего молока. В наши дни по объему приготовления преобладает сыр из 

коровьего молока. Раньше было принято приготовить обыкновенный сыр только из 

цельного, жирного молока. Некоторые хозяйки, в наши дни тoже, даже сыр на 

продажу изготавливают из цельного, жирного молока, поскольку вкус и запах 

домашнего масла не по вкусу молодым. Большинство хозяек использует покупную 

закваску под названием пепсин. Для получения качественного сыра важны свежесть 

молока, правильная температура, количество закваски, продолжительность 

свертывания и т.д. Сквашенную массу обрабатывают руками, переливают  в мешочек 

или форму и периодически переворачивают, посыпая солью со всех сторон. Для 

придания особого запаха и вкуса в сыр добавляют нарезанный зелень, травы. Для 

длительного использования сыр в основном хранят в разных тарах с рассолом. 
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ԱՄՓՈՓՈՒՄ  

 Երիտասարդ ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական 

հարմարման գործընթացում բախումների ուսումնասիրման հիմնախնդիրը 

արդիական է եղել բոլոր ժամանակներում: Այդպիսի ընտանիքներում 

ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման գործընթացում բախումների 

հիմնախնդրի հետ կապված` հատկապես լայն է հոգեբանական գիտության կողմից 

ուսումնասիրվող խնդիրների համապատկերը: Օբյեկտիվ գործոններ են 

համարվում նյութական և տնտեսական պայմանները, ընտանիքի 

կառուցվածքային առանձնահատկությունները, իսկ սուբյեկտիվ են այն 

անհատական հոգեբանական առանձնահատկությունները, որոնց միջոցով էլ 

երիտասարդ ամուսիններն ընտրում են հակազդմանը պատասխանելու 

համապատասխան եղանակներ: Հետազոտության արդյունքները վկայում են, որ 

բախումների զարգացման պարբերականությունը պայմանավորված է բախվող 

կողմի անձնային առանձնահատկություններով, անձնային գործոնների 

արտահայտվածության բարձր կամ ցածր մակարդակով: Որպես կանոն, 

բախումնային փոխազդեցության զարգացմանն ու հաղթահարմանն ուղղված մյուս 

բոլոր գործոնները միջնորդավորվում են անձնային գործոններով: 

      Բանալի բառեր և արտահայտություններ. երիտասարդ հայ ընտանիք, 

հետազոտություն, փորձարկում, բախում, բախումնային իրադրություն, 

խնդրահարույց իրավիճակ, ընտրանք, մեթոդիկա, ամուսիններ, 
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համատեղելիություն, ներդաշնակություն, սոցիալ-հոգեբանական հարմարում, 

ընտանեկան արժեքներ, համակարգ,   արդյունք, մոդել: 

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ  

Նոր ձևավորվող երիտասարդ հայ ընտանիքներում ներընտանեկան և 

միջանձնային հարաբերությունների ավանդական բանաձևերի, ամուսնական-

ընտանեկան դիրքորոշումների և արժեքների, սեռադերային և տարաբնույթ 

կարծրատիպերի փոփոխությունները  դժվարություններ են առաջացրել 

երիտասարդ ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման գործընթացում, 

որի ուսումնսիրման հիմնախնդիրը արդիական է եղել բոլոր ժամանակներում: 

Ուստի բախումների սահմանման փորձերը բազմաթիվ են և վերջինիս 

սահմանումների, տեսակների, ձևերի ու բովանդակության բազմազանությունը 

այն դարձնում է ամենատարբեր բնագավառների ուսումնասիրման առարկա: 

Մասնագետները փաստում են, որ եթե երիտասարդ հայ ընտանիքներում հաշվի 

առնվեն ամուսինների միջև սոցիալ-հոգեբանական հարմարման 

առանձնահատկությունները, ապա առավել արդյունավետ կհաղթահարվեն 

առաջացող ճգնաժամային փուլերը, որի արդյունքում  կկայունանան նրանց 

ներընտանեկան հարաբերությունները և ընտանիքի մոդելն առավել ամբողջական 

կլինի: 

ՄԵԹՈԴԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 

Գիտության մեջ առկա են տարբեր մոտեցումներ հասարակական, 

ներընտանեկան ճգնաժամերի ուսումնասիրման ուղղությամբ։ Մոտեցումներից 

մեկի համաձայն հասարակական, ընտանեկան ընդվզումների 

պատճառականությունը, դրսևորումների ձևերը ուսումնասիրվում, վերլուծվում են 

անձնային վարքի մեթոդաբանության համատեքստում։ Այստեղ որպես 

մեթոդաբանական հիմք ընդունվում են սոցիալական հոգեբանության մեջ առկա 

վարքաբանական տեսությունները, սոցիալ-հոգեբանական գործոնները, անհատի 

հոգեբանության առանձնահատկությունները։  

ՔՆՆԱՐԿՈՒՄ 
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Երիտասարդ հայ ընտանիքներում ներընտանեկան և միջանձնային 

հարաբերությունների ավանդական մոդելի փոխակերպումը, ամուսնական-

ընտանեկան դիրքորոշումների և արժեքների, սեռային դերերի և կարծրատիպերի 

փոփոխությունները զգալի դժվարություններ են առաջացրել երիտասարդ 

ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման գործընթացում: Գաղտնիք չէ, 

որ նորաստեղծ ընտանիքներում հարմարման արդյունավետությունը մեծապես 

կախված է այդ գործընթացի որոշակի առանձնահատկություններից, որոնց 

հաշվառմամբ ապահովվում է նաև ընտանեկան կյանքի անցնցում ընթացքն ու 

կանխարգելվում են ամուսնալուծությունները: Մեր  հետազոտության նպատակն է  

երիտասարդ հայ ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական 

հարմարման առանձնահատկությունների բացահայտումն ու մոդելավորումը:  

Հետազոտության արդյունքներով հիմնավորվել է երիտասարդ հայ 

ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման մեր կողմից 

բացահայտված և մոդելավորված առանձնահատկությունների 

արդյունավետությունը: Ուստի առաջադիր գիտական վարկածը, որ եթե 

երիտասարդ հայ ընտանիքներում հաշվի առնվեն ամուսինների միջև սոցիալ-

հոգեբանական հարմարման առանձնահատկությունները, ապա` 

• առավել արդյունավետ կհաղթահարվեն առաջացող ճգնաժամային փուլերը, 

• կկայունանան նրանց ներընտանեկան հարաբերությունները, 

• կնվազի ամուսնության վաղ շրջանում ամուսնալուծությունների քանակը, 

կարող ենք համարել  մասամբ հաստատված: 

Հայտնի իրողություն է, որ եթե տեսությունը հանդիսանում է ճանաչման 

գործընթացի ընդհանրացված և համակարգված արդյունք, ապա 

մեթոդաբանությունը որոշում է այդ արդյունքի ձեռք բերման հավաստի միջոցները: 

Կիսում ենք Ի.Պ.Պավլովի այն դրույթը, որ «մեթոդը ամենաառաջնայինն ու 

ամենահիմնականն է»: Մեթոդից և գործունեության միջոցներից է կախված 

հետազոտության ողջ լրջությունը (Загрина Н., 2012):  

   Ընդհանուր առմամբ երիտասարդ հայ ընտանիքներում ամուսինների 

սոցիալ-հոգեբանական հարմարման առանձնահատկություններից յուրաքանչյուրի  
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գիտական վերլուծությունը կարելի է դիտարկել որպես տրամաբանորեն իրար 

հաջորդող մեթոդաբանական, տեսական, տեխնոլոգիական և կազմակերպչական 

ընթացակարգերի համակարգ: Այստեղ միմյանց հետ փոխկապակցվածությունը 

պայմանավորված է ուսումնասիրվող երևույթի վերաբերյալ այնպիսի հավաստի 

տվյալների ձեռք բերմամբ, որոնք արդյունավետ կկիրառվեն երիտասարդ 

ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման գործընթացում:  

   Հոգեբանները փաստում են, որ երիտասարդ ամուսինների սոցիալ-

հոգեբանական հարմարման արդյունավետությամբ ապահովվում է ընտանեկան 

երջանկությունը, հոգեկան առողջությունն ու խաղաղ համակեցությունը: Սրան 

նպաստում է, մեր կողմից առանձնացված առաջին առանձնահատկությունը՝ 

կառուցողական և ապակառուցողական գործոնները, որտեղ, որպես գերակա 

գործոն, դիտարկել ենք ընտանեկան կյանքով բավարարվածությունը կամ 

անբավարարվածությունը: 

  Վ.Ա.Սիսենկոն գրում է.  «Անձի հենքային պահանջմունքները չբավարարելը 

խաթարում է հոգեկան հավասարակշռությունն ու կայունությունը՝ առաջացնելով 

անհարմարավետության և անբավարարվածության զգացում»: Նա այն 

համոզմանն է, որ ընտանիքի կայունության մակարդակը չափվում է երիտասարդ 

ամուսինների բավարարվածության աստիճանով, իսկ անկայունության 

մակարդակը բախումնայնությամբ (Сысенко В., 1981):  

Ի.Յու. Պոլյակովն իր հերթին մոդելավորել է երիտասարդ ընտանիքներում 

կանանց և տղամարդկանց միջև սոցիալ-հոգեբանական հարմարման 

գործընթացում դրսևորվող կառուցողական հարաբերությունները: Հեղինակն 

առանձնացրել է յոթ հաջորդական քայլ, որոնցից չորսը նպաստում են զույգերի 

միավորմանը, իսկ երեքն ամրապնդում են ամուսնական հարաբերությունները և 

ապահովում այդ հարաբերությունների շարժընթաց զարգացումը: Այդ քայլերնեն՝ 

• ֆիզիկական ընկալումը, 

• հուզազգացմունքային հրապուրանքը, 

• մենթալ նույնականացումը, 

• հասարակական հասունացումը, 
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• կենցաղային հարմարումը, 

• հեռանկարների համահունչ կառուցումը (Поляков И., 2006): 

Բազմաթիվ հոգեբաններ այն կարծիքին են, որ երիտասարդ ընտանիքներում 

ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման գործընթացի 

արդյունավետությունն առավելապես կախված է կանանց բավարարվածության 

մակարդակից, քանի որ կանանց բավարարվածության ցուցանիշները, որպես 

կանոն զիջում են տղամարդկանց շրջանում գրանցվող ցուցանիշներին: 

Երիտասարդ հայ ընտանիքներրի սոցիալ-հոգեբանական հարմարման 

գործընթացում առաջացող բախումնեի ուսումնասիրումն ու հետազոտումը 

հանդիսանում է նրանց կանխարգելման և հաղթահարման անհրաժեշտ 

նախապայման, ուստի և հետազոտության ընթացքում իրականացրել ենք 

բախումների համակարգային-իրադրային վերլուծություն: Առանձնացվում են այս 

հասկացության ուսումնասիրման երեք հիմնական մոտեցումներ: Առաջին 

մոտեցման ներկայացուցիչները իրադրություն հասկացությունը դիտարկում են 

որպես օբյեկտիվ աշխարհի մի  հատված, որի պայմաններում և ազդեցության 

ներքո մարդն իրականացնում է  որոշակի գործունեություն, ինքնիրացվում և 

ինքնադրսևորվում է։ Երկրորդ մոտեցման ներկայացուցիչները գտնում են, որ 

իրադրության կառուցվածքում հիմնական բաղադրիչը անձի սուբյեկտիվ 

կերպարը կամ իրավիճակի յուրահատուկ բնույթն է, որտեղ մարդը ոչ թե 

արտացոլում է կեցությունը, այլ ստեղծում է այն իր գիտակցության մեջ: Երրորդ 

մոտեցման շրջանակներում իրադրությունը ընկալվում է որպես օբյեկտիվի և 

սուբյեկտիվի փոխհարաբերվող և փոխներգործող ամբողջություն: 

 Բախումնային իրադրությունը իրադրության որոշակի տեսակ է, որը կարելի 

է դասել դժվար իրավիճակների շարքին: Հետազոտության իրադրային մեթոդի 

էությունը իրադրության՝ որպես հետազոտվող երևույթի համակարգային և 

տրամաբանական վերլուծությունն է, որի միավորը իրենից ներկայացնում է 

նվազագույն, անբաժանելի գոյացություն, որը հանդիսանում է ամբողջի մի մասը և 

կրում է ամբողջին բնորոշ հատկությունները (Романова Е., Горохова М., 2004):  



«ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ   ՀԱՆԴԵՍ» 2025 

 

 145 

 

 Բախման վերլուծության միավորը միշտ համակարգված է: Հանդես գալով 

որպես ամբողջական հասկացություն, այն թույլ է տալիս բախումնային 

հակազդեցությունը առավել մանրամասն և հստակ հետազոտել: Իրադրային 

մեթոդի կիրառումը երիտասարդ հայ ընտանիքներում հարմարման գործընթացում 

առաջացող  բախումների ուսումնասիրումն այնպիսի միավորի միջոցով, ինչպիսին 

է բախումնային իրադրությունը, ենթադրում է` մասնակից յուրաքանչյուր գլխավոր 

և երկրորդական անդամների հստակեցում, փոխգործունեության տարածական 

սահմանների ուրվագծում,  բախման զարգացման հենքերի առանձնացում։ Այլ 

կերպ ասած, բախումնային իրադրությունը բախման ամենափոքրածավալ 

ամբողջական ու անբաժանելի մասն է, որին բնորոշ են բախման բոլոր 

հատկանիշները։ Իրադրային վերլուծությունը թույլ է տալիս  ուսումնասիրել 

բախման բնույթը, ոչ թե ընհանրացված, այլ բախումնային իրավիճակում 

հայտնված անձանց և ինքնադրսևորման վերաբերյալ կուտակված 

տեղեկությունների համակարգման հիման վրա: Բախումնային իրադրության 

կառուցվածքային սահմանները հստակեցվում են նրա հիմնական և երկրորդական 

անդամների կազմով: Իրադրության կարևոր բաղադրիչ է հանդիսանում 

միջավայրը և օբյեկտիվ իրավիճակը, որի պայմաններում և ազդեցության ներքո 

զարգանում է բախումը: Բախման օբյեկտը և նրա կառուցվածքային տարրերի 

համակարգում առկա գործառութային փոխազդեցությունը ևս ընդգրկվում են 

իրադրության շրջանակներում։ Բախումնային իրադրության ժամանակային 

սահմանները որոշվում են այն հատվածով, որի ընթացքում բախման օբյեկտի, նրա 

հիմնական մասնակիցների ու վերջիններիս փոխներգործունեության մեջ 

որակական փոփոխություններ չեն արձանագրվում։ Բախումը կարող է բաղկացած 

լինել ինչպես մեկ, այնպես էլ մի քանի, հաջորդական բախումնային 

իրադրություններից (Скугаревская М., 2002):  

Բախումնային իրադրությունները վերլուծվում են հետադարձ և անմիջական 

կերպով: Հետադարձ վերլուծությունը իրականացվում է բախման մասնակիցների 

հետ զրուցելու միջոցով: Բախման իրադրային վերլուծության անմիջական 



«ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ   ՀԱՆԴԵՍ» 2025 

 

 146 

 

հետազոտությունը իրականացվում է հենց իրադրությունների զարգացման 

ընթացքում։ 

  Իրադրային վերլուծություն իրականացնելու համար անհրաժեշտ է կազմել 

հատուկ ձևանմուշ, որում արտացոլվում են բախման հիմնական բնութագրիչները: 

Այն իր մեջ  ներառում է հարցերի այնպիսի խմբեր, ինչպիսիք են` բախման 

ժամանակահատվածը, վայրը, բախվող կողմերի՝ ամուսինների 

առանձնահատկությունները, բախման առաջացման նախապայմանները, 

պատճառը, առիթն ու պայմանները, հակադիր կողմերի հարաբերությունները 

նախքան բախումը, ընթացքում և հետո, երրորդ կողմի ներգրավվածության 

աստիճանը, բախման հետևանքների հաղթահարման ընթացքը, արդյունքն ու 

հանգուցալուծումը։ Հեղինակները հավաստում են, որ այս մեթոդի կիրառումը 

հնարավորություն է տալիս ստանալ շատ հավաստի տվյալներ, բացի այդ 

վերջինիս կիրառումը հատկապես նպատակահարմար է այնպիսի 

ընտանիքներում, որտեղ տիրում է լարված մթնոլորտ (մասնավորապես, 

ուղղահայաց՝ «ամուսին-կին» բախումների դեպքում) (Фетискин Н., Козлов В., 

Мануйлов Г., 2002): Երիտասարդ հայ ընտանիքների սոցիալ-հոգեբանական 

հարմարման գործընթացում առաջացող բախումներին, նրանց զարգացմանը, 

միջանձնային հարաբերությունների բնույթին իրազեկվելու, վերջիններիս 

վերաբերյալ խոր ու հավաստի տվյալներ ձեռք բերելու և համապատասխան 

կանխարգելիչ միջոցներ ձեռնարկելու համար կիրառվել է Ա.Անցուպովի 

առաջարկած մոդուլային սոցիոփորձարկումը։ ԱՄՍ-ն նախատեսված է 

փոխհարաբերությունների և միջանձնային բախումների համալիր վերլուծության 

համար: Այն ունի մոդուլային (հատվածային) կառուցվածք, բաղկացած է երկու 

հիմնարար և միմյանց լրացնող սանդղակներից: Առաջին երկու հենքային 

հատվածները թույլ են տալիս գնահատել հակադիր կողմերից  յուրաքանչյուրի  

կողմից դրսևորվող վերաբերմունքը: Առաջին երկու հարցերին տրված 

պատասխանների համադրումը  հնարավորություն է տալիս  վեր հանել իրական, 

բախումնային փոխհարաբերությունները (Pines A., 2002):  
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Այս երկու հենքային հատվածները հնարավորություն են տալիս գնահատել 

բախման այնպիսի բնութագրիչներ, ինչպիսիք են ինտենսիվությունն ու սրությունը: 

Այլ լրացուցիչ հատվածները կիրառվում են՝ ելնելով ուսումնասիրության 

նպատակներից: Նրանք հնարավորություն են ընձեռում գնահատել կողմերից 

յուրաքանչյուրի անձնային և բարոյական բնութագրիչները, զուգընկերոջը օգնելու 

նրա պատրաստակամությունը, սեփական և ընդհանուր ձեռքբերումների հանդեպ 

նրա ձգտումները և այլ առանձնահատկություններ: Մոդուլային (հատվածային) 

փորձարկման հիմնական արժանիքները պայմանավորված են հետևյալ 

առանձնահատկություններով. 

Ø Երկարատև ժամանակահատվածում գնահատվում է բախվող կողմերի 

իրական փոխհարաբերությունները, ինչը բարձրացնում է գործընթացի 

օբյեկտիվությունը: 

Ø Հաշվի են առնվում առկա բոլոր փոխհարաբերությունները։ 

Ø Բարձրացվում և հստակեցվում է գնահատման չափանիշը՝ սահմանելով այն 

«10 միավոր» թվային արժեքով։ 

Ø Պահպանելով գաղտնիության սկզբունքը՝ բարձրանում է պատասխանների 

անաչառությունն ու ճշմարտացիությունը: 

Ø Բացահայտվում են ոչ միայն բախումները, այլև միջանձնային 

փոխհարաբերությունների բնույթը, որոշվում է առաջնորդը: 

Ø Փոխհարաբերություններն ու բախումները գնահատվում են քանակապես, 

ինչը հնարավորություն է տալիս չափաբերել տվյալները: 

Ø Հավաքվում է բազմակողմանի տեղեկատվություն, որը նպաստում է ոչ 

միայն բախումների ախտորոշմանը, այլև վերջիններիս ծագման հիմնական 

պատճառների բացահայտմանը (Скугаревская М., 2002):  

  Հատվածային փորձարկման հիմնական սահմանափակումն այն է, որ 

վերջինս ուղղված է բացառապես փոխհարաբերությունների և բախումների 

ախտորոշմանը։ Այս մեթոդի կիրառմը թույլ է տալիս հավաքել լայնածավալ 

տեղեկություններ, որոնք, մշակվելով մի քանի ուղղություններով, բացահայտվում է 

բախումնային և նախաբախումնային իրավիճակների բացարձակ և հարաբերական 
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թիվը: Բախումնային են համարվում այն հարցվողները, որոնք գտնվում են իրական 

բախումնային իրավիճակում, երբ ամուսինները հակադարձ գործողություններ են 

կատարում` միմյանց հանդեպ միաժամանակ ունենալով բացասական հույզեր: 

Իսկ եթե նրանք նաև բացասաբար են վերաբերվում, ապա դա վկայում է այդ 

հարաբերություններում ոչ միայն բախման, այլև նախաբախումնային 

իրադրության մասին: Նման փոխհարաբերությունները դասակարգվում են չորս 

մակարդակներով՝ 

ա) ամուսնու վերաբերմունքը կնոջ նկատմամբ,  

բ) վերաբերմունքի դրսևորումը զուգընկերոջ նկատմամբ, 

գ) զուգընկերոջ արձագանքը վերաբերմունքին ընդհանրապես, 

դ) զուգընկերոջ հակադարձումը դրսևորված վերաբերմունքին մասնավորապես: 

 Իրավիճակն ընտանիքում կարելի է բախումնային համարել, եթե չորս 

մակարդակներում էլ դրսևորվող վերաբերմունքները բացասական են (Шмигель 

Н., 2011):  

  ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Այսպիսով, կարող ենք փաստել, որ երիտասարդ ընտանիքներում 

ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման գործընթացում բախումների 

ուսումնսիրման հիմնախնդիրը արդիական է եղել բոլոր ժամանակներում: Ուստի 

բախումների սահմանման փորձերը բազմաթիվ են և վերջինիս սահմանումների, 

տեսակների, ձևերի ու բովանդակության բազմազանությունը այն դարձնում է 

ամենատարբեր բնագավառների ուսումնասիրման առարկա: Երիտասարդ 

ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման 

գործընթացում բախումների հիմնախնդրի հետ կապված` հատկապես լայն է 

հոգեբանական գիտության կողմից ուսումնասիրվող խնդիրների համապատկերը: 

Մեր հասարակարգում կատարվող գլոբալ փոփոխությունները հրատապ են 

դարձնում բախումնային կամ խնդրահարույց իրադրություններում երիտասարդ 

ամուսինների վարքի հիմնախնդիրը: Նմանատիպ վարքի համարժեքությունը և 

բախումնային իրադրության հաղթահարումը հիմնականում կախված է այդ 

իրադրության հնարավոր պատճառների գիտակցումից և վերջինիս 
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հաղթահարման նպատակային ու արդյունավետ միջոցների կիրառումից: 

Երիտասարդ ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման 

գործընթացում միջանձնային բախումների հիմնախնդիրը անդրադառնում է 

կենսագործունեության ամենատարբեր ոլորտներին, ուր առաջնային է համարվում 

ընտանիքի ներսում առկա փոխհարաբերությունների  ուսումնասիրման, նրանց 

կարգավորման, դրսևորվող բախումների ապակառուցողական զարգացման 

կանխումը: Երիտասարդ ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական 

հարմարման գործընթացում միջանձնային բախումները դիտարկվում են որպես 

փոխներգործության ընթացքում ծագած հակասությունների ու 

հակազդեցությունների բացահայտման ու հաղթահարման նախապայման: Այս 

գործընթացում բախումների առաջացմանը նպաստում են այնպիսի կարևոր 

գործոններ, ինչպիսիք են` ընտանիքի յուրատիպությունը, միջանձնային 

փոխհարաբերությունների բնույթը, ամուսինների անձնային որակները։ 

Ընդհանրացնելով կարող ենք առանձնացնել երիտասարդ ընտանիքներում 

ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման գործընթացում բախումների 

ծագմանը նպաստող սուբյեկտիվ և օբյեկտիվ բնույթի պայմաններ, 

դրդապատճառներ և վարքային դրսևորումներ: Օբյեկտիվ գործոններ են 

նյութական և տնտեսական պայմանները, ընտանիքի կառուցվածքային 

առանձնահատկությունները, իսկ սուբյեկտիվ են այն անհատական հոգեբանական 

առանձնահատկությունները, որոնց միջոցով էլ երիտասարդ ամուսինները 

ընտրում են հակազդմանը պատասխանելու համապատասխան եղանակներ: 

Հետազոտության արդյունքները վկայում են, որ բախումների զարգացման 

պարբերականությունը պայամանավորված է բախվող կողմի անձնային 

առանձնահատկություններով, անձնային գործոնների արտահայտվածության 

բարձր կամ ցածր մակարդակներով: Որպես կանոն, բախումնային 

փոխազդեցության զարգացմանն ու հաղթահարմանն ուղղված մյուս բոլոր 

գործոնները միջնորդավորվում են անձնային գործոններով: Հետազոտության 

արդյունքները թույլ են տալիս փաստել, որ երիտասարդ հայ  ընտանիքներում 
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ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման գործընթացում դրսևորվող 

բախումները լինում են մասնավորապես «ուղղահայաց» և «հորիզոնական»:   

Հետազոտության արդյունքների վերլուծությունը հավաստում է նշանակալի 

համահարաբերակցական կապը բարձր բախումայնության և հուզական այրման 

միջև: Հուզական այրման հետևանքով դրսևորվող այնպիսի վարքային 

արձագանքներ, ինչպիսիք են` մի կողմից՝ ամուսնական պարտականությունների 

կատարման գործընթացում թերացումը, անպատասխանատվության զգացումը, 

զգացմունքայնության անկումը, մյուս կողմից՝ այս ամենն ուղեկցող բարձր 

տագնապայնությունն ու լարվածությունը, անհամարժեք հուզական ընտրողական 

հակազդումները, հոգեսոմատիկ խանգարումները զգալիորեն նվազեցնում են 

երիտասարդ հայ ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական 

հարմարման արդյունավետությունը և հանգեցնում բախումների առաջացմանն ու 

զարգացմանը: Հետազոտության արդյունքները վկայում են 

բախումնակայունության, որպես միջանձնային բախումների հաղթահարման, 

ինչպես նաև դրանց առաջացման կանխարգելման անհրաժեշտ պայմանի 

ձևավորվածության առկայությունը երիտասարդ ամուսինների մոտ: Ցածր 

բախումնակայունությունը ևս անխուսափելիորեն հանգեցնում է երիտասարդ հայ 

ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-հոգեբանական հարմարման 

արդյունավետության կտրուկ նվազմանն ու ներընտանեկան դերերի 

աղավաղմանը։ Երիտասարդ հայ ընտանիքներում ամուսինների սոցիալ-

հոգեբանական հարմարման գործընթացում, նրանց միջև առաջացող բախումների  

տեսակների, դրսևորման առանձնահատկությունների, վերջիններիս առաջացմանն 

ու զարգացմանը նպաստող գործոնների, ինչպես նաև դրանց հաղթահարման 

ուղիների վերաբերյալ տեղեկությունների տրամադրումն ու հմտությունների 

ձևավորումը հնարավոր է դարձնում բախումների նվազեցումը, դրանց 

կառուցողական ուղղորդումը:  

 

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ 
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Мери Егиазарян 

Обоснование эффективности модели особенностей социально-психологической 

адаптации супругов в молодых армянских семьях 

Заключение   

Ключевые слова и выражения: молодая армянская семья, эксперимент, 

конфликт, конфликтная ситуация, проблемная ситуация, выборка, методика  

супруги, совместимость, гармония, свциально-психологическая адаптация, 

семейные ценности, система,  исследование,  результат, модель. 

В рамках нашего исследования экспериментально обоснована эффективность 

модели особенностей социально-психологи1еской аддаптации молодых армянских 

семей. Отмечена сложность однозначного определения уровня совместимости 
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молодых супругов и классификации особенностей их социально-психологической 

адаптации исходя из внешних характеристик, так как жизнь молодой армянской 

семьи во многом зависит от особенностей и условий развития общества в целом. 

Конфликты и конфликтные ситуации, уровень конфликтности супругов и 

готовности их положительного разрешения, являются основой эффективности 

воздействия модели особенностей социально-психологической аддаптации 

молодых армянских семей. 

 

Meri Egiazaryan 

Substitution of the effectiveness of the specific features of the socio-psychological 

adjustment model of spouses in young armenian families 

Conclusion 

 Key words and expressions: young Armenian family, sample, research, 

experiment, conflict, conflict situation, problematic situation, sample, methodology, 

spouses, compatibility, harmony, special-psychological adaptation, family values, system,  

research, result, model. 

In the framework of our study, the effectiveness of the model of the features of 

social and psychological adaptation of young Armenian families is experimentally 

substantiated.  

The complexity of the unambiguous determination of the level of compatibility of 

young spouses and the classification of the features of their social and psychological 

adaptation based on external characteristics is noted, since the life of a young Armenian 

family largely depends on the characteristics and conditions of development of society as a 

whole. Conflicts and conflict situations, the level of conflict between spouses and the 

readiness for their positive resolution are the basis for the effectiveness of the impact of 

the model of the features of social and psychological adaptation of young Armenian 

families. 
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ՄԱՆԿԱՎԱՐԺՈՒԹՅՈՒՆ 

МАРИАМ  ИСПИРЯН 

 

СОСТОЯНИЕ И ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ НЕФОРМАЛЬНОГО И 

ИНФОРМАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ В РЕСПУБЛИКЕ АРМЕНИЯ 

 

DOI: 10.24234/journalforarmenianstudies.v3i70.196 

 

 АННОТАЦИЯ 

 В статье раскрываются тенденции организации образовательного процесса на 

принципах формальной, неформальной и информальной моделей. Все большую 

актуальность на современном этапе развития общества приобретает неформальное и 

информальное образование. В отличие от формального образования, эти формы 

образования свободны от жестких правил и регламентов, в большей степени могут 

удовлетворить образовательные запросы граждан независимо от их возраста, пола, 

образовательного уровня. Кроме того, позволяют расширить профессиональную 

компетентность, реализовать важнейшую потребность человека в впечатлениях, в 

личностном развитии, что приводит к профессиональному росту человека.  В статье 

обосновывается идея о том, что неформальная и информальная модели образования 

доступны людям всех возрастов, являются важной составной частью социализации 

индивида, помогают ему осваивать новые социальные роли, способствуют 

духовному развитию. Такое обучение во многом совпадает со структурой 

жизнедеятельности взрослого человека, и уже не столь важно, каким путем человек 

приобрел знания и умения, необходимые для эффективной деятельности. 

 В ходе проведенного исследования выявлены интерес и предпочтения к 

различным формам образования взрослых. Авторами статьи затрагиваются вопросы 

оценки, признания и сертификации (аккредитации) результатов неформального и 

информального обучения в Армении. Полученные результаты показывают, что 

интерес к различным формам образования взрослых растет как со стороны науки, так 
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и со стороны практиков, особенно в эпоху информационного общества. Признанные 

результаты могут явиться достаточным  условием для того, чтобы войти в рынок 

труда,  реализовать конкретную работу или же  занятие. 

 Ключевые слова и выражения։  формальное,  неформальное,  информальное 

образование, непрерывное образование, компетенции, рынок труда, оценивание. 

 ВВЕДЕНИЕ       

      Образование является сложнейшей формой общественной практики, его 

место и роль на каждом историческом этапе исключительны и уникальны. 

Современная модель организации общественной жизни представляет собой 

развитую систему, основанную на рыночной экономике, достижениях научно-

технического развития, информатизации и инновациях, что в свою очердь намечает 

смену подходов и способов восприятия и познания окружающей действитеьности. 

Указанные факторы предопределяют обьективную необходимость модернизации 

системы образования в целях достижения максимально возможных результатов, 

продиктованных требованиями общества.  

 В новых социально-экономических условиях важное значение приобретают 

не только прочные фундаментальные знания личности, но и ее способность 

оперативно реагировать на запросы динамично меняющейся действительности, 

постоянно пополняя свой интеллектуальный багаж новой информацией, 

непрерывно занимаясь самообразованием, максимально эффективно используя 

источники информации для решения профессиональных, социальных и бытовых 

проблем.  

 Целью статьи было выявление актуальных вопросов дифференциации 

формального, неформального и информального образования как элементов  

образовательной триады. 

 Весьма полезными оказались работы отечественных и зарубежных ученых, на 

основе которых  были выявлены особенности и  тенденции организации 

образовательного процесса на принципах формальной, неформальной и 
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информальной моделей (И.В. Гаврилова, Т.А. Затруднова, Т.К. Желязкова, 

А.А.Вербицкий и др.)  

 МЕТОДОЛОГИЯ 

 Методологической базой исследования послужили психолого-педагогические 

концепции о человеке как субъекте, единства теоретического и эмпирического, 

методы беседы и интервьюирования.  

 Развитие непрерывного образования является одной из ключевых задач в  

осуществлении образовательной политики. Образование должно сопутствовать 

жизни человека и давать ему возможность непрерывно повышать уровень 

образования. Согласно пункту 3 статьи 4-ой закона РА “О высшем и послевузовском 

профессиональном образовании” одним из принципов государственной политики в 

области высшего и послевузовского профессионального образования является 

непрерывность, последовательность и преемственность образовательного процесса 

(Закон Республики Армения “О высшем и послевузовском профессиональном 

образовании” (2004). Идея непрерывного образования возникла в XX в., но ее истоки 

можно найти еще во времена древних философов – Конфуция, Сократа, Аристотеля, 

Солона, Платона, Сенеки. В Европе еще в XVII-м веке к вопросу о непрерывности 

образования в своих трудах неоднократно обращался Ян Амос Коменский. В работе 

,,Помпедия” он утверждает, что для учебы подходит каждый возраст, и у человека 

нет другой цели, кроме учебы.  

 Понимание непрерывного образования как образования взрослых делает 

акцент на специфике контингента обучающихся, особенностях его запросов и 

технологий обучения, разнящихся с потребностями молодого поколения.       

 Непрерывное образование, или образование в течение всей жизни, 

характеризует образовательную деятельность людей любого возраста, 

осуществляемую в любом контексте, отвечающую широкому кругу образовательных 

потребностей и включающую  такие модели образования, как: формальную, 

неформальную, информальную.  Для достижения целей их исследования в 2010 г. 

был введен для них общий термин «образовательная триада» (Желязкова (Тея) Т., 
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(2010). Первые совместные определения формального, неформального и 

информального образования как образовательной триады появляются в 2000 г. в 

Меморандуме непрерывного образования Европейского союза (Memorandum on 

Lifelong Learning, 30.10.2000).   

 В целях научной коммуникации и в рамках рассмотренных моделей 

предлагаются следующие определения трех видов образовательной деятельности.  

 Формальное образование – это направленное на получение или изменение 

образовательного уровня и квалификацию в учебных заведениях и учреждениях 

образования, осуществляется по определенным образовательно - профессиональным 

программам и срокам обучения, мерами государственной аттестации, что 

подтверждается получением соответствующих документов об образовании.  

 Неформальное образование осуществляется вне четкого образовательного  

пространства, имеющего конкретные цели, задачи, методы, результат. Оно может 

осуществляться в общественных организациях и образовательных учреждениях, в 

ходе индивидуальных занятий. К этой форме можно отнести разные тренинги, 

курсы, небольшие программы, предлагаемые на всех этапах обучения или трудовой 

деятельности. Подобное обучение не предполагает выдачи документа 

установленного образца. 

 Информальное образование – это  самостоятельная познавательная 

деятельность, которая сопровождает повседневную жизнь. это обучение, которое 

происходит в повседневной жизни, на рабочем месте, в кругу семьи или в свободное 

время. Информальное образование реализуется благодаря личной активности 

индивидов в культурно-образовательной среде. К примеру, в ходе чтения, общения, 

при посещении домов культуры, при знакомстве со статьями газет и журналов.  Сам 

термин «информальный» говорит нам о том, что такое обучение происходит без 

процедурных формальностей. Информальное образование именуется таковым еще и 

потому, что его результаты никак не оформляются документально и обычно не 

получают официального признания со стороны других институтов общества 

(Гаврилова И.,  Затруднова Т. (2016).  
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 Все большую актуальность на современном этапе развития общества 

приобретает неформальное и информальное образование. Несомненными 

преимуществами таких видов непрерывного образования, как неформальное и 

информальное, является то, что они, в отличие от формального образования, 

свободны от жестких правил, регламентов, в большей степени могут удовлетворить 

образовательные запросы граждан независимо от их возраста, пола, образовательного 

уровня. Кроме того, неформальное и информальное образование обладают высокой 

мобильностью и гибкостью и, как следствие, способны быстро адаптироваться к 

новым образовательным условиям, складывающимся под влиянием происходящих 

глобальных изменений в области образования.  

 Учитывая тот факт, что эти формы образования  позволяют расширить 

профессиональную компетентность, реализовать потребность человека в личностном 

развитии, успешной профессиональной деятельности, можно сказать, что сегодня к 

ним проявляют значительный  интерес, имеют большую потребность, особенно 

среди взрослого населения. В связи с этим представлялось интересным выявление 

предпочтений к различным формам образования взрослых. Исследование было 

проведено среди жителей городов Еревана и Гюмри с  использованием методов 

беседы и интервьюирования, При выявлении предпочтений к различным формам 

образования взрослых получены следующие данные, Так, при ответе на вопрос 

«Каким формам обучения вы отдаете предпочтение», получили следующие 

результаты – 59% опрошенных отмечают формальное образование, 36% - отмечают 

возможность использования различных форм образования, 57% за неформальное 

образование, 21% - за информальное образование. При выяснении причин таких 

предпочтений выяснилось, что почти 16% опрошенных не ясно представляют смысл 

понятия «неформального», «формального», «информального» образования. По 

некоторым результатам стало ясно, что респонденты иногда путают понятие 

формальное и неформальное образование, меняя их смысл местами. Проведенное 

анкетирование также подтвердило мысль о значимости форм неформального и 

информального образования и необходимости повышения информированности  и 
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 осведомленности населения о данных формах образования. На данном этапе 

назревает необходимость в разработке конкретных управленческих решений в сфере 

неформального и информального образовании,  как правильно выработать критерии, 

систему оценивания, индикаторы успешности и форм фиксации результатов в 

соответствующей сфере. и как обеспечить правильное функционирование 

механизмов неформального и информального образования и их эффективное 

сочетание с формальным образованием в единой образовательной системе. В связи с 

тем, что неформальное и информальное образование не предполагают единых, 

стандартизированных требований к результатам образовательной деятельности, 

становится актуальным вопрос признания, т.е. валидации получаемых компетенций 

для использования полученного опыта в профессиональной или дальнейшей 

образовательной деятельности. Совет ЕС заключает, что валидация означает процесс 

подтверждения уполномоченным органом того факта, что индивид получил в той 

или иной форме образование,  измеренное в соответствии с неким стандартом. В 

основном процедура проверки и признания компетенций в рамках непрерывного 

образования может осуществляться в целях включения в систему формального 

образования (например, для прохождения вступительных испытаний с целью 

получения определенной ступени образования и др.), а также интеграции на рынке 

труда (например, для получения конкретной квалификации и др.). Разработка и 

внедрение программ по валидации неформального и информального образования 

могут способствовать решению ряда проблем, возникающих при трудоустройстве 

граждан.  

 В контексте рассматриваемого вопроса было очевидно то, что трудности, 

возникшие в социальной сфере, многих заставили прибегать к семейным традициям,  

заниматься частным предпринимательством, что в течение времени способствовало 

формированию у людей определенных навыков и умений. Это приводило к тому, 

что рынок труда  специалистов этих  отраслей находил из своих внутренних 

ресурсов, то есть по обстоятельствам, независимо от ранее полученной 
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квалификации или же имеющегося опыта, люди самостоятельно адаптировались к 

условиям специальностей, пользующихся  общественным спросом.  

 Касаясь компетенций и квалификаций работников, соответствующие 

исследования показали, что в Армении значительная часть граждан занята в таких 

сферах хозяйственной деятельности, где требуются определенные трудовые умения, 

навыки. По последним данным в Армении наиболее распространены такие виды 

,,ремесленного ученичества’’, как деревообработка, парикмахерское дело, визажист,   

портняжное дело, автослесарь/плотник, ювелирное дело, и для оценки результатов 

этих форм образования (неформального и информального) требуется  

соответствующая координация вопросов со стороны государства.  

   Сегодня сотрудники время от времени проходят курсы переподготовки, 

группового и индивидуального профессионального обучения, краткосрочных 

курсов обучения, однако это фактически не закреплено каким-либо правовым 

документом. Нет соответствующего регулирования, какие организации могут 

проводить курсы переподготовки, по каким программам, кто гарантирует эти 

программы, кто осуществляет контроль над этими программами,  результаты 

которых могут в установленном законодательством порядке быть оценены и 

признаны. Отсутствует предоставление единого свидетельства.  

В настоящее время в законе РА ,,Об образовании’’  разрабатывается проект ,,О 

внесении дополнений в закон ,,Об образовании’’. Проект призван урегулировать 

реализацию дополнительных образовательных программ, предлагая создать условия 

для признания полученного гражданами неформального и информального 

образования и удостоверения его результатов государством. Законодательная 

инициатива  позволит усилить процессы  организации и реализации 

дополнительных образовательных программ и более эффективно реализовывать 

государственную политику в области оценки, признания и сертификации 

(аккредитации) результатов неформального и информального обучения в Армении. 

а также позволит решить вопрос признания государством любых полученных 
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гражданином в течение жизни знаний, умений, представлений и навыков, 

независимо от способа их приобретения.  

 В связи с этим намечается создать национальный реестр образования, который 

будет координировать и вести весь процесс.  

 ЗАКЛЮЧЕНИЕ  

 Неформальное и информальное образование приобретает все большую 

актуальность на современном этапе развития общества. Новые образовательные 

тенденции в начале XXI в. все чаще свидетельствуют о растущей роли 

неформального и информального образования в подготовке и воспитании людей 

всех возрастов в течение всей жизни. Показано, что внедрение программ по 

валидации неформального и информального моделей образования может 

способствовать решению ряда проблем, возникающих при трудоустройстве граждан.  

 В статье предлагается проектная модель признания квалификаций, 

полученных в ходе неформального и информального обучения, которая могла бы 

рассматриваться как перспективная для Республики Армения. 
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Մարիամ Իսպիրյան 

Ոչ ֆորմալ և ինֆորմալ կրթության կարգավիճակը և զարգացման 

առանձնահատկությունները Հայաստանի Հանրապետությունում 

Ամփոփում 

Բանալի բառեր և արտահայտություններ. ֆորմալ, ոչ ֆորմալ կրթություն, 

ինֆորմալ կրթություն, շարունակական կրթություն, հմտություններ, 

աշխատաշուկա, գնահատում: 

Հոդվածում բացահայտվում են ուսումնական գործընթացի կազմակերպման 

միտումները ֆորմալ, ոչ ֆորմալ և ինֆորմալ մոդելների սկզբունքներով։ Ոչ ֆորմալ 

և ինֆորմալ կրթությունը գնալով ավելի արդիական է դառնում հասարակության 
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զարգացման ներկա փուլում: Ի տարբերություն ֆորմալ կրթության՝ կրթության այս 

ձևերը զերծ են խիստ կանոններից և կանոնակարգերից և կարող են ավելի մեծ 

չափով բավարարել քաղաքացիների կրթական կարիքները՝ անկախ նրանց 

տարիքից, սեռից և կրթական մակարդակից։ Բացի այդ, դրանք թույլ են տալիս 

ընդլայնել մասնագիտական կարողությունները՝ հոգալով տպավորությունների, 

անձնական զարգացման մարդու կարևորագույն կարիքը, ինչը հանգեցնում է 

մարդու մասնագիտական աճին։ 

Հոդվածում հիմնավորվում է այն միտքը, որ կրթության ոչ ֆորմալ և 

ինֆորմալ մոդելները հասանելի են բոլոր տարիքի մարդկանց, անհատի 

սոցիալականացման կարևոր մասն են, օգնում են նրան տիրապետել նոր 

սոցիալական դերերին, նպաստում են հոգևոր զարգացմանը: 

Ուսումնասիրության ընթացքում բացահայտվել են մեծահասակների 

կրթության տարբեր ձևերի նկատմամբ հետաքրքրությունն ու 

նախասիրությունները։ Հոդվածի հեղինակներն անդրադառնում են Հայաստանում 

ոչ ֆորմալ և ինֆորմալ կրթության արդյունքների գնահատման, ճանաչման և 

հավաստագրման (հավատարմագրման) խնդիրներին։ Ստացված արդյունքները 

ցույց են տալիս, որ մեծահասակների կրթության տարբեր ձևերի նկատմամբ 

հետաքրքրությունն աճում է ինչպես գիտության, այնպես էլ պրակտիկ 

մասնագետների կողմից, հատկապես տեղեկատվական հասարակության 

դարաշրջանում: Ճանաչված արդյունքները կարող են բավարար պայման լինել 

աշխատաշուկա մտնելու, իրագործելու համար որոշակի աշխատանք կամ 

զբաղմունք ապահովել։ 
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Key words and expressions: formal, non-formal, informal education, continuous 

education, competencies, labor market. evaluation. 

The article reveals the trends in the organization of the educational process on the 

principles of formal, non-formal and informal models. Non-formal and informal education 

is becoming increasingly relevant at the present stage of development of society. Unlike 

formal education, these forms of education are free from strict rules and regulations, and 

can satisfy the educational needs of citizens to a greater extent, regardless of their age, 

gender, and educational level. In addition, they allow expanding professional competence, 

realizing the most important human need for impressions, for personal development, 

which leads to professional growth of a person. The article substantiates the idea that non-

formal and informal models of education are available to people of all ages, are an 

important part of the socialization of the individual, help him master new social roles, 

contribute to spiritual development.  

In the course of the study, interest and preferences in various forms of adult 

education were revealed. The authors of the article touch upon the issues of evaluation, 

recognition and certification (accreditation) of the results of non-formal and informal 

education in Armenia. The results obtained show that interest in various forms of adult 

education is growing both from science and from practitioners, especially in the era of the 

information society.. Recognized results may be a sufficient condition to enter the labor 

market, to realize. particular job or occupation.  
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ГЕГЕЦИК   ГРИГОРЯН  

МАРИЯ   ВАРТАНЯН  

 

СОЦИАЛЬНО-ПРАВОВЫЕ ВОПРОСЫ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОРИЕНТАЦИИ 

МОЛОДЕЖИ В РЕСПУБЛИКЕ АРМЕНИЯ 

 

DOI: 10.24234/journalforarmenianstudies.v3i70.197 

 

АННОТАЦИЯ 

В статье рассматриваются актуальные проблемы профориентации будущих 

специалистов, выделены пути повышения ее эффективности в современной 

Армении. Практическая профориентация во всем мире, в частности, в нашей  стране 

приобретает особое значение. Появление новых технологий и цифровых сервисов, 

новейших  профессий, перспективных с позиций развивающихся отраслей научной 

и практической жизни,– все эти факторы оказывают сильнейшее воздействие на 

рынок труда и влекут за собой стремительные изменения требований к 

специалистам. Поэтому выбор профессии осложняется, а востребованность помощи 

в профессиональном выборе возрастает. Обоснована возможность и 

целесообразность основательных  законодательных изменений, направленных на 

комплекс мер, актуальных форм и содержания работ в организации качественного 

профессионального образования. В результате проведенного исследования выявлены 

факторы, влияющие на выбор будущей профессии, а также предложены 

рекомендации по совершенствованию проводимой профориентационной работы с 

выпускниками школ, сформулированные на основе анализа опыта работы.  

Ключевые слова и выражения։ профессиональная ориентация, процесс 

обучения, общество, образование, дуальная система, специальность, компетенция, 

учащиеся. 

ВВЕДЕНИЕ  
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Одной из ключевых задач учащихся общеобразовательных учреждений 

является осознанный выбор профессии. Мир профессий стал более многообразным, 

специалисты утверждают, что сейчас в мире существует более 40 тыс. различных 

профессий и специальностей, атлас новых профессий пополняется новейшими  

специальностями. Выбор профессии осознается как один из серьезных шагов к 

взрослению молодого поколения. Необходима квалифицированная помощь в 

поддержке личности самостоятельно строить образовательные и карьерные 

траектории, определяться с выбором сферы интересов. В обществе начинает 

постепенно формироваться доверие абитуриентов и родителей к 

профориентационным услугам, понимание необходимости обращения за 

квалифицированной помощью в осознании важности этого этапа профессионального 

самоопределения. Возросший в обществе спрос на профессионала диктует 

необходимость признания категории развития как главного капитала и важнейшей  

ценности при профессиональной подготовке человека. Развивающие программы, 

тренинги стали востребованы как  возможность достижения успеха, развития 

внутренних ресурсов человека, саморазвития личностных возможностей. Новые 

общественно-экономические условия, сложившиеся в нашей стране, смена парадигм 

в образовании и воспитании подрастающего поколения, а также цифровизация, 

урбанизация, рост технологий, обновление содержания профессий и рынка труда, 

привели к необходимости создания новых подходов к профориентации школьников. 

Сегодня, когда окружающий нас мир как никогда изменчив и динамичен, мир 

профессий отражает все его экономические, социальные и даже политические 

изменения, а диктуемые им требования к личности постоянно изменяются, 

естественно, что еще более остро встают проблемы профориентации (Бендюков М., 

Соломин И., 2006).     

В идеальной ситуации подросток должен быть активным, деятельным, уметь 

быстро подстроиться под ситуацию на рынке труда, успешно ориентироваться в 

многообразии профессий и примерно определять, насколько его личностные 

качества подходят под выбранную специальность. По факту же старшеклассники 
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могут полагаться только на самого себя и непрофессиональную помощь родителей и 

друзей (Волков Б., 2007) .            

Специалисты в области профориентации, как правило, ставят следующие 

задачи: достижение баланса между потребностями рынка труда и способностями, 

интересами и возможностями человека;  прогнозирование успешности человека в 

профессиональной сфере; содействие профессиональному становлению молодежи с 

целью достижения ими возможности профессионального роста, социального и 

экономического развития. В свою очередь, профессиональная ориентация является 

предпосылкой профессионального самоопределения школьников, мотивацией к 

учению в выбранном профессиональном направлении и постоянному 

совершенствованию в своей профессии. 

Таким образом, актуальность данной темы обусловлена важностью выбора 

профессии в жизни каждого человека, негативным влиянием неосознанного выбора 

профессии, как на самого человека, так и на общество, динамичностью на рынке 

труда. 

Целью исследования является выявление актуяльных проблем системы 

профессиональной ориентации молодежи. 

История появления некоторых элементов оценки профпригодности человека уходит 

в глубину веков. Это относится в основном к диагностике знаний, умений и 

способностей. Еще в IV веке до н.э. Платон в своих работах «Республика» и 

«Политика» прямо говорит, что люди рождаются не слишком похожими друг на 

друга по способностям к тому или иному делу, «поэтому можно сделать все в 

большем количестве, лучше и легче, если выполнять одну какую-нибудь работу 

соответственно своим природным задаткам». Идеи, подходы к вопросам 

профориентации нашли свое отражение в трудах многих ученых, мыслителей 

Нового времени как Е. Боровец, Е.А.Климова, Е.Ю. Пряжниковой, А.А. Лалаяна, 

И.Дж, Арзуманяна, Э. Шейна, Дж.Холланда и др. 

 МЕТОДОЛОГИЯ 
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Методологической базой исследования  послужили  анализ литературных 

источников и нормативно-правовых актов, связанных со сферой 

професссионального образования и обучения, методы беседы, интервьюирования, 

самозаполнения опросника.   

Вопросы профессиональной ориентации стали привлекать общественный 

интерес лишь с конца XIX века. Тот факт, что человек, выбравший профессию и 

работу, соответствующие его способностям, приносит большую пользу себе и 

обществу, стал основой необходимости разработки научного обоснования процессов 

профессиональной ориентации, профессионального отбора и методологии. 

Начиная с 60-х годов прошлого века в ряде западных стран внедряется более 

совершенная система подготовки учащихся к осознанному выбору профессии, 

включающая общеобразовательные учреждения, учреждения профессионального 

образования, центры профессиональной ориентации.  

  Расширился и круг объектов профессиональной ориентации, включив в него 

самые разные возрастные и социальные группы. Постепенно проблема 

профессиональной ориентации стала сферой деятельности и исследований 

андрагогов, специалистов по образованию взрослых. 

Если ранее, согласно государственному стандарту общего образования, 

«регулирование процесса профессиональной ориентации учащихся рассматривалось 

как междисциплинарный вопрос» и работу по профессиональной ориентации 

рекомендовалось проводить в старших классах школы, то «Государственный 

стандарт общего образования», принятый Постановлением Правительства РА № 136-

Н от 4 февраля 2021 года, указывает на обучение, основанное на компетенциях и 

ожидаемые результаты, формируемые в результате профессиональной ориентации и 

самоопределения выпускников начальных, основных и средних 

общеобразовательных программ («Государственный стандарт общего образования», 

2021). В частности, выпускник общеобразовательной начальной школы по 

окончании средней школы должен «иметь профессиональную ориентацию, 
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основанную на спросе на рынке труда и самопознании, и представлять 

предпочитаемую профессию». 

Было разработано 8 компетенций, которые стали обязательными для всех 

предметов и максимально кратко охватывают основную миссию общего образования: 

сформировать гражданина, обладающего набором знаний, установок, навыков.  

Компетенциями среднего образования были признаны: языковая грамотность: 

способность к обучению, самопознавательная и социальная компетентность, 

демократическая и гражданская дееспособность, цифровая и медиаграмотность, 

культурная компетентность, математические и научно-технические способности, 

экономический потенциал. Основной целью профориентационной работы в сфере 

общего образования является содействие осознанному выбору профессии 

учащимися, что может быть достигнуто в результате решения следующих задач: 

предоставление информации, консультаций и рекомендаций. 

Предоставление точной и актуальной информации  предполагает передачу 

информации о профессиональном выборе и карьере, о путях продвижения и 

доступных вариантах, а также о том, как искать и находить необходимую поддержку 

и советы. 

Консультирование: это правильная поддержка, оказываемая человеку 

посредством использования различных психологических и педагогических методов 

с целью помочь ему обработать и понять полученную информацию  при его 

интерпретации, оценке и соответствующем применении в других конкретных 

ситуациях. 

Ориентационная служба и профессиональная поддержка нацелена на то, 

чтобы помочь человеку самоопределиться, понять причины несоответствия его 

личных возможностей и предпочтений, преодолеть препятствия, разрешить 

конфликты и обрести новые перспективы. Среди компонентов процесса 

профессиональной ориентации можно выделить следующие: профессиональная 

осведомленность - распространение информации о профессиях, рынке труда, 

возможностях и условиях получения образования;  профессиональное 
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исследование - изучение личности в целях оказания услуг профессиональной  

ориентации., где выявляются личностные характеристики, ценности, ориентации, 

интересы, способности, потребности, первичная профессиональная ориентация;   

психологическое консультирование, целью которого является изучение 

индивидуальных особенностей человека и пригодности к той или иной профессии.; 

профессиональный отбор, направленный на выявление профессиональной 

полезности человека, потребности в той или иной специальности, рабочем месте, 

уровня приспособленности человека к конкретной работе; социально-

профессиональная адаптация — приспособление человека к социальной среде, 

условиям труда и конкретной профессии посредством активной деятельности.  

Итак, профессиональное образование и обучение — это системный 

образовательный процесс, формирующий у человека необходимые 

профессиональные компетенции и возможность накопления опыта трудовой 

деятельности в целях осуществления квалифицированной профессиональной 

деятельности, решения задач настоящего и будущего, реагирования на 

изменяющийся рынок труда, адаптации к новым условиям, постоянного 

профессионального совершенствования и развития (Закон республики Армения, 

22.05.2024) 

Профориентация в сфере профессионального образования и обучения 

Концепция по развитию системы профориентации, разработанная 

Министерствами труда и  социальных вопросов и образования и науки, была 

одобрена правительством в октябре 2020 года. «Стратегический план перспективного 

развития Республики Армения на 2014-2025 годы» также определяет приоритетность 

развития систем профессионального и технического образования для долгосрочного 

социально-экономического развития страны, имея  целью «повышения занятости 

населения путем создания качественных и высокопроизводительных рабочих мест» 

(«Стратегический план перспективного развития Республики Армения на 2014-

2025 годы», 2014). 
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Экономический рост страны порождает новые проблемы в сфере среднего 

профессионального образования. С одной стороны, по данным центра оценки и 

тестирования более всего востребованной профессией в Армении сегодня являются 

финансисты, экономисты, программисты, маркетологи, бухгалтеры, и это те, для 

которых требуется высшее образование. С другой стороны, государственное 

агентство занятости каждый месяц также анализирует данные, поступающие к ним 

от работодателей. Согласно их статистике, в агентство чаще всего обращаются в 

поисках среднетехнических специалистов и ремесленников. По данным 

Министерства труда и социальных вопросов в настоящее время в республике среди 

населения сравнительно низкая информированность и осведомленность о среднем 

профессиональном и ремесленном образовании, принимая во внимание 

сегодняшние требования рынка труда.  Однако в  последние годы в связи с 

развитием рыночных отношений, частного предпринимательства сектор 

профессионального и технического образования (ПТО) оказался в центре внимания 

в системе образования. Одним из ключевых аспектов  профессионального 

образования стало обучение на рабочем месте, которое напрямую объединяет 

практическое и аудиторное обучение, давая возможность студентам приобретать 

современные знания, навыки и умения. 

Наиболее перспективной моделью обучения на рабочем месте является 

дуальная система. С 2020 учебного года в четырех учебных заведениях Армении 

была введена пилотная программа дуального обучения. Это обучение, при котором 

теоретические знания студент получает в образовательном учреждении, а 

практические навыки — в организации на рабочем месте. 

Студенты проходят практику на предприятии без отрыва от учебы. Ключи к успеху 

дуального профессионального образования и обучения-сотрудничество между 

государственным и частным секторами (Учебно-методическое пособие…, 2021). 

И, поскольку, дуальное образование в контексте получения среднего 

профессионального образования хорошо зарекомендовало себя, с начала 2022 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%83%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
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учебного года профессиональные учебные заведения Армении начинают работать в 

формате двойного обучения. 

Этот формат предполагает, что студенты одновременно получают и 

теоретические, и практические знания, то есть ходят на лекции и семинары, 

выполняют проектные и зачетные работы, но в то же время работают учениками на 

предприятиях: получают непосредственное представление о рабочих процессах в 

фирме или на производстве, набираются реального опыта, обучаются азам 

конкретной профессии на конкретном месте работы, и, что очень важно, 

удостоверяются в правильности выбора профессии, насколько она подходит их 

интересам, личностным качествам на практике. 

По состоянию на 2024 год такая модель внедрена в 20 учреждениях Армении 

примерно по 24 профессиям: сельское хозяйство, информационные технологии, 

виноделие, туризм, логистика и т.д. 

В ходе обучения в реальной профессиональной среде студенты приобретают 

технические и социальные навыки, необходимые им, чтобы представиться на рынке 

труда в качестве квалифицированных специалистов. Компании отбирают и 

нанимают студентов. На период обучения с ними заключается договор в 

соответствии с Трудовым кодексом Республики Армения. 

Система образования Армении, и особенно система профессионального и 

технического образования, сталкивается со значительными проблемами, связанными 

с качеством, доступностью и эффективностью образования, которые требуют 

радикальных решений. 

В отношении качества профессионального образования наиболее значимой 

проблемой остается несоответствие профессиональных навыков спросу на рынке 

труда, а также слабая связь образования с рынком труда и социальными партнерами. 

  Изучение существующих проблем в сфере профессионального образования и 

обучения показало, что их кардинальное решение невозможно без основательныых  

и комплексных законодательных изменений. В результате ограничиться внесением 

изменений и дополнений в Закон «О начальном профессиональном (ремесленном) и 
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среднем профессиональном образовании» не удалось и было признано 

целесообразным разработать новый проект данного закона. 

В новом принятом законе «О профессиональном образовании и обучении» 

(принят 22.05.2024) отражены современные подходы, принципы и тенденции в 

организации качественного профессионального образования, направленные на 

модернизацию содержания и структуры профессионального образования, 

повышение эффективности управления и укрепление материально-технической 

базы.  

Правовая база обеспечит всеобъемлющую и благоприятную основу для 

сотрудничества сферы образования и бизнеса, обеспечивая реальное участие 

работодателей на всех этапах образовательного процесса, тем самым гарантируя 

соответствие результатов образования потребностям рынка труда. 

В 2024 году (в период с 1 по 28 апреля) при содействии Методического центра 

,,Профессиональная ориентация” при Министерстве труда и социальных вопросов 

РА было проведено социологическое исследование среди учащихся старших классов 

в ряде школ города Еревана.  

Целью исследования явилась оценка влияния проводимых мероприятий по 

профориентации в общеобразовательных учреждениях. Для выявления проблем 

современной системы профориентации школьников респондентам был задан вопрос 

о предоставлении информации о рынке труда, о настоящем и планируемом спросе, 

будущей профессии. По результатам исследования выявлено, что больше половины 

респондентов (58%) на момент выбора профессии не обладали достаточной 

информацией о рынке труда; 60% респондентов отметили, что профориентация не 

оказала существенного влияния на выбор их будущей профессии. При этом 

выявлено, что основными факторами, влияющими на выбор будущей профессии 

респондентов являются мнение родителей и советы знакомых (37% и 28% 

соответственно). Самостоятельно выбрали профессию только 19 % респондентов.  

Имеют четкий перечень учебных заведений, в которые планируют поступать, 

только 25–30% опрошенных. Отметим, что несколько большую долю составляют те, 
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кто определился с учебным заведением, а не с профессией, то есть они решили, куда 

будут поступать, но не до конца определились с будущей профессией, хотя рынок 

труда сегодня требует от молодежи как можно более раннего профессионального 

самоопределения и выбора пути своего образования по будущей профессии.  

ЗАКЛЮЧЕНИЕ  

Таким образом, проведение профориентационной работы по формированию 

готовности к выбору будущей профессии является длительным процессом, 

требующим постоянной поддержки и помощи подростку со стороны специалистов. 

Важно отметить некоторые трудности, связанные  с выбором профессии у молодого 

поколения и проведением профориентационной работы: недостаточная 

информированность  молодежи с миром профессий, рынком труда, неопределённые 

цели самоопределения в профессиональном плане. На сегодняшний день у основной 

массы старшеклассников наблюдается несформированность профессионального 

самоопределения, они ориентируются только на внешнюю привлекательность 

выбора, не осознавая всю глубину будущей профессии. Вследствие этого 

целесообразно проводить разноплановые профориентационные мероприятия в 

школах, знакомящие подростков с действительной ситуацией на рынке труда и 

сокращающими различия между представлениями и реальностью в сознании 

школьников.  

Несомненно, каждая из перечисленных задач и сложностей требует своего 

анализа, всестороннего изучения и выработки путей решения.  
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Գեղեցիկ Գրիգորյան, Մարիա Վարդանյան 

Երիտասարդների մասնագիտական կողմնորոշման սոցիալ - իրավական 

հարցերը  Հայաստանի Հանրապետությունում  

Ամփոփում 

Բանալի բառեր և արտահայտություններ. մասնագիտական կողմնորոշում, 

ուսումնական գործընթաց, հասարակություն, կրթություն, դուալ համակարգ, 

մասնագիտություն, կարողություն, սովորողներ: 

Հոդվածում քննարկվում են ապագա մասնագետների մասնագիտական 

կողմնորոշման արդիական հարցերը և ընդգծվում են դրա արդյունավետության 

բարելավելու ուղիները ժամանակակից Հայաստանում։ Մասնագիտական 

կողմնորոշման   ուղղորդումը գործնականում հատուկ նշանակություն է ստանում 

ամբողջ աշխարհում, և, մասնավորապես, մեր երկրում: Նոր տեխնոլոգիաների և 

թվային ծառայությունների, գիտական և գործնական կյանքի բնագավառների 

զարգացման տեսանկյունից նորագույն մասնագիտությունների ի հայտ գալը՝ այս 

բոլոր գործոնները ուժեղ ազդեցություն են ունենում աշխատաշուկայի վրա և 

ենթադրում են մասնագետների նկատմամբ պահանջների արագ 

փոփոխություններ: Հետևաբար, մասնագիտության ընտրությունը բարդանում է, և 

մասնագիտություն ընտրելու հարցում օգնության պահանջարկը մեծանում է։ 

Հիմնավորվում է բարձրորակ մասնագիտական կրթության կազմակերպման 

գործում համալիր միջոցառումներին, աշխատանքի ներկայիս ձևերին և 

բովանդակությանը ուղղված հիմնարար օրենսդրական փոփոխությունների 

հնարավորությունն ու նպատակահարմարությունը։ Կատարված հետազոտության 

արդյունքում բացահայտվել են ապագա մասնագիտության ընտրությանը ազդող 

գործոնները, և տրվել են առաջարկություններ՝ դպրոցների շրջանավարտների հետ 

մասնագիտական կողմնորոշման գծով շարունակական աշխատանքը 
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բարելավելու համար, որոնք ձևակերպվել են աշխատանքային փորձի 

վերլուծության հիման վրա: 

                                                                

 

 Geghecik Grigorian,  Maria Vardanyan  

Social and legal issues of professional orientation of youth in the  

Republic of Armenia 

Conclusion 

Key words and expressions: professional orientation, learning process, society, 

education, dual system, speciality, competence, students. 

The article examines current issues of professional orientation for future specialists 

and highlights ways to improve its effectiveness in modern Armenia. Practical 

professional orientation is of particular importance worldwide, and in our country in 

particular. The emergence of new technologies and digital services, the latest professions, 

promising from the standpoint of developing branches of scientific and practical life - all 

these factors have a strong impact on the labor market and entail rapid changes in the 

requirements for specialists. Therefore, the choice of profession is complicated, and the 

demand for assistance in professional choice increases. The possibility and expediency of 

fundamental legislative changes aimed at a set of measures, current forms and content of 

work in the organization of high-quality professional education are substantiated. As a 

result of the conducted research, factors influencing the choice of a future profession were 

identified, and recommendations were proposed for improving the ongoing career 

guidance work with school graduates, formulated on the basis of an analysis of work 

experience. 
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